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Sicherheitsinformationen
Gefahr durch beschadigte
A Spannungsversorgungskabel vermeiden. Bei
Beschadigung muss das Spannungsversorgungskabel
vom Hersteller oder dessen Kundendienst oder einer
gleichermalien qualifizierten Person ersetzt werden.
Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen
vorgenommen werden.
» Das Schaltnetzteil ist ausschlief3lich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.
» Bei der Reinigung Steckverbinder nicht direkt oder indirekt
mit Wasser abspritzen.
» Die Spannungsversorgung muss separat schaltbar sein.
* Nur Originalersatz- und Zubehérteile verwenden. Die
Benutzung von anderen Teilen flhrt zum Erléschen der

Gewahrleistung sowie der CE-Kennzeichnung und kann zu
Verletzungen fiihren.

630 Betriebsbedingungen

Bluetooth® Version 4.0.

Die fiur die Funktion des Systems benétigte App muss zuerst
in der aktuellsten Version auf dem Bediengerat installiert
werden. Die App ist kostenlos im iTunes Store (ein Account bei
Apple ist erforderlich) und im Google Play Store (ein Account
bei Google ist erforderlich) erhaltlich, siehe Klappseite .

Die Anleitung zur Bedienung der App kann unter
www.grohe.com/tpil/infrared-bluetooth heruntergeladen
werden.

Bei Betrieb unter ungiinstigen Umgebungsbedingungen, in
Raumen mit Stahlbetonwénden, Stahl und Eisenrahmen oder
in der Nahe von Hindernissen (z.B. Mdbelstlicke) aus Metall,
kann der Bluetooth-Empfang gestort und unterbrochen
werden.

Bluetooth®:

» Leistungsaufnahme: 1w
» Ausgangsleistung: Bluetooth® Sperzifikation Class 2
« Bluetooth® - Version: 4.0
« Bluetooth® - Ubertragungsentfernung: ca. 10m

(abhangig von den Umgebungsbedingungen)

Elektrische Priifdaten

+ Software-Klasse A
» Verschmutzungsgrad 2
+ Bemessungs-Stospannung 2500V
» Temperatur der Kugeldruckpriifung 100 °C

Die Prifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Storaussendungsprifung) wurde mit der
Bemessungsspannung und dem Bemessungsstrom
durchgefiihrt.

Programmtabelle, siehe Klappseite |
# *A: Reinigungsmodus: Der Wasserlauf kann kurzzeitig
gesperrt werden.

*B: Intervall der automatischen Spulung,
benutzungsunabhangig.

Intervall der automatische Spiilung,
benutzungsabhangig.

*D: Spulung bei Dauerbenutzung, alle 8 min.
*E: Verzégerungszeit der Spulung.

*C:

Art der Barriere Stor- bzw.
Abschirmungspotenzial

Holz, Kunststoff Niedrig

Wasser, Ziegel, Marmor Mittel

Putz, Beton, Glas, Hoch

Massivholz

Metall Sehr hoch

Installation, siehe Klappseite | - Il und Seite 1

Rohrleitungssystem vor und nach der Installation
griindlich spiilen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!

Anschliisse auf Dichtheit priifen.

Keramik nicht mit Silikon umspritzen.

Der Bluetooth® Adapter arbeitet im Frequenzband 2,4GHz.
Die Installation in der Nahe von Geraten mit gleichem
Frequenzband (z.B. W-LAN-Gerate, DECT-Telefone,
etc.(Herstellerdokumentation beachten!)) ist zu vermeiden.

Technische Daten

» Spannungsversorgung: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75V DC

+ Leistung: 4 W
 Fliedruck:

- min. 0,05 MPa

- empfohlen 0,1-0,5MPa
+ Betriebsdruck: max. 1 MPa
+ Prifdruck: 1,6 MPa
+ Betriebstemperatur: 2°C-35°C
» Abgabemenge zur Spulauslésung: min. 100 ml
» Spulmenge (1 - 7 | einstellbar): 21
» Schutzart: IP 55

* Anschluss nur an Kaltwasserleitung
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Bedienung

Ein Sensor im Siphon liberwacht die Temperatur des Wassers.
Bei Temperaturanstieg erkennt die Elektronik eine Benutzung
und l6st nach Ablauf der Verzégerungszeit eine Spuilung aus.

Magnetstift anwenden, siehe Seite 2

Mit dem Magnetstift kbnnen Funktionen aktiviert und
Einstellungen vorgenommen werden.

Die Elektronik signalisiert Pieptdne.

Achtung Verletzungsgefahr!
é Gefahr von Quetschungen durch starke
Anziehungskraft des Magneten.
Gefahr von Augen- und Schnittverletzungen durch
Splittern des Magneten.
Magnet vorsichtig an andere Magnete oder
magnetische Eisenteile heranfiihren.
Vorsicht bei Allergie!
Magnet enthalt Nickel und NdFeB.
Vorsicht bei Herzschrittmachern!
Personen mit Herzschrittmachern muissen

ausreichend Abstand zum Magneten halten (min.
300mm)

®



Vorsicht durch magnetisches Feld!

Magnet von elektrischen Geraten und Gegensténden
fernhalten, die durch Magnetfelder beschadigt
werden kénnen.

Die Sicherheitsdatenblatter zu dem Produkt kénnen unter

www.grohe.com/sicherheitsdatenblaetter/ heruntergeladen
werden.

Reinigungsmodus aktivieren,
siehe Seite 2

Spiilung auslésen und Status abfragen,
siehe Seite 2.

*F: Magnetventil intakt / defekt
*G: Temperaturfihler intakt / defekt

Einstellungen vornehmen, siehe Seite 3
Einstellmodus aktivieren, siehe Abb. [1].
Spilmenge einstellen, siehe Abb. [2a].
Programm einstellen, sieche Abb. [2b].

Wartung, siehe Seite 4

|| > Keramik demontieren und Wasserzufuhr
schlieBen, siehe Abb. [1] und [2].

Alle Teile priifen reinigen, evtl. austauschen.

I. Schaltnetzteil, siche Abb. [3]

Il. Magnetventil und Sieb, siehe [4].

lll. Siphon mit Temperaturfiihler, sieche Abb. [5].

IV. Elektronik, siche Abb. [6].
Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Ersatzteile

Qﬁ’ siehe Klappseite |

Entsorgungshinweise
Gerate mit dieser Kennzeichnung gehoéren nicht in
den Hausmdill, sondern miissen gemaf der
landesspezifischen Vorschriften getrennt entsorgt

werden.
Programmtabelle beachten, siehe Klappseite I. [
Der Einstellmodus endet automatisch nach 3 Minuten.
Storung / Ursache / Abhilfe
Storung Ursache Abhilfe

Keine Spiilung » Wasserzufuhr unterbrochen

» Sieb im Magnetventil verstopft
* Magnetventil defekt

» Steckverbinder ohne Kontakt
» Keine Spannung

- Schaltnetzteil defekt

* Abfluss verstopft
» Temperaturfiihler defekt

>35°C

Benutzung

- Spannungsversorgung ausgeschaltet

* Durch hohe Umgebungstemperatur ist die
Wassertemperatur im Siphon und im Zulauf

» Spllung bei Dauerbenutzung aktiv (Spilung
erfolgt alle 8 min. unabhangig von der

- Vorabsperrung 6ffnen

- Sieb reinigen

- Magnetventil austauschen
- Steckverbinder prifen

- Schaltnetzteil austauschen

- Spannungsversorgung einschalten

- Abfluss reinigen

- Siphon mit Temperaturfiihler austauschen

- Betriebstemperatur des Wassers im Zulauf
sicherstellen

- Nach Abfall der Temperatur im Siphon beendet
die Elektronik automatisch den Modus Spiilung
bei Dauerbenutzung

Ungewolite Spiilung | + Automatische Spllung aktiv

* Magnetventil defekt

* Durch hohe Umgebungstemperatur ist die -
Wassertemperatur im Siphon > 35 °C

Die Elektronik I0st eine Spulung aus, um die
Wassertemperatur im Siphon zu senken

- Magnetventil austauschen

Spiilmenge zu .
gering

Magnetventil defekt

» Sieb im Magnetventil verschmutzt

- Magnetventil austauschen
- Sieb reinigen

Bluetooth®

Verbindung nicht .

Kein Empfang/Verbindung unterbrochen -

Zurlck in Empfangsbereich

moglich » Storquelle im Empfangsbereich - Storquelle deaktivieren (Herstellerdokumentation
beachten!)
* Hindernis in Funkstrecke - Hindernis aus Funkstrecke entfernen
Bedienung im + Stérquelle im Empfangsbereich - Storquelle deaktivieren (Herstellerdokumentation
laufenden Betrieb beachten!)
abgebrochen « Hindernis in Funkstrecke - Hindernis aus Funkstrecke entfernen




Safety notes
u Prevent danger resulting from damaged voltage
If damaged, the voltage supply cable must be
replaced by the manufacturer or his customer service
department or an equally qualified person.
The switched-mode power supply is only suitable for
indoor use.
* The plug-in connectors must not be directly or indirectly
* The voltage supply must be separately switchable.
* Use only genuine replacement parts and accessories.
The use of other parts will result in voiding of the warranty

supply cables.
Installation is only possible in frost-free rooms.
sprayed with water when cleaning.
and the CE identification, and could lead to injuries.

® Operating conditions
Bluetooth® version 4.0.

The current version of the app required for using the system
must be installed on the control unit in advance.

The required App is available for free in the iTunes Store
(requires an Apple account) and the Google Play store
(requires a Google account), see fold-out page |.

Additional instructions for using the app can be downloaded
under www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth

For operation under adverse environments, in buildings /
rooms with reinforced concrete walls, steel and iron frame, or
near of obstructions (eg furniture) of metal, the Bluetooth
reception can be disturbed and interrupted.

Type of obstructions Interference or shielding
potential

Wood, Synthetic material Low

Water, Bricks, Marble Medium

Plaster, concrete, glass, High

solid wood

Metal Very high

The Bluetooth® adaptor operates in a frequency band of
2.4GHz. The installation near devices with the same frequency
band (eg wireless devices, DECT phones, etc. (observe
manufacturer documentation)) should be avoided.

Technical data

+ Voltage supply: 100-240 V AC 50-60 Hz/6.75 V DC

* Power consumption: 4 W
* Flow pressure:

- min. 0,05 MPa

- recommended 0,1-0,5MPa
» Operating pressure: max. 1 MPa
» Test pressure: 1,6 MPa
» Operating temperature: 2°C-35°C
» Discharge amount for flushing: min. 100 ml
* Flow volume (1 - 7 | adjustable): 21
» Type of protection: IP 55

» Connection only to cold water pipe

Bluetooth®:

» Power consumption: 1w
+ Output: Bluetooth® - Class 2
« Bluetooth® - version: 4.0
« Bluetooth® - Transmission distance: about 10m

(depending on the environments)

Electrical test data

» Software class A
+ Contamination class 2
« Rated surge voltage 2500 V
» Temperature of ball impact test 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference
emission test) was performed at the rated voltage and rated
current.

Programme table, see fold-out page |
# *A: Cleaning mode: The water flow can be temporarily
locked.

*B: Interval of automatic flushing, usage-independent.
*C: Interval of automatic flushing, usage-dependent.
*D: Flush during continuous use, every 8 min.

*E: Delay time of the flushing.

Installation, see fold-out page | - Il and page 1.

Flush pipes thoroughly before and after
installation (observe EN 806)!

Check connections for leaks.
Not overmolded ceramic with silicone.

Operation

A sensor in the siphon monitors the temperature of the water.
When the temperature rises, the electronics detect a user and
triggers a flushing after the delay time.

Apply magnetic pen, see page 2

Functions can be activated and settings are made with
the magnetic pen.

The electronic signals beeps.

Caution Risk of injury!

Danger of crushing due to strong attraction of the
magnet.

Risk of eye injuries and cuts from splinters of the
magnet.

Magnet gently introduce them to other magnets or
magnetic hardware.

Caution with allergy!

Magnet contains nickel und NdFeB.

Caution with pacemakers

People with pacemakers must keep sufficient

® distance to magnets (min. 300mm)

Caution caused by magnetic field
A Keep magnet away from electrical devices and
objects, which can be damaged by magnetic fields.

The safety data sheets for the product can be downloaded
from www.grohe.com/safety-data-sheets/

JAN



see page 2.

see page 2.

Activating cleaning mode,

*F: Solenoid valve intact / defective
*G: Temperature sensor intact / defective

Maintenance, see page 4

Demounting ceramic and shut off water supply,
see Fig. [1] and [2].

Inspect and clean all components and replace if necessary.

Triggering flushing and signalling status,

I. Power supply unit, see Fig. [3]

Il. Solenoid valve and filter, see Fig. [4].

lll. Siphon with temperature sensor, see Fig. [5].

IV. Electronic, see Fig. [6].

Making settings, see page 3
Activating setting mode, see Fig [1].

Setting the flow volume, see Fig. [2a] .

Assamble in reverse order.

aall

Replacement parts
see fold-out page |

Disposal note

Setting the programme, see Fig. [2b].

Observe programme table, see fold-out page I.

Setting mode is automatically terminated after 3 minutes.

This category of device does not belong in the

domestic waste, but must be disposed of separately
in accordance with the relevant national regulations.

Fault / Cause / Remedy

Fault

Cause

Remedy

Water not flowing

» Water supply interrupted
« Filter in solenoid valve blocked
» Solenoid valve defective
* Plug-in connector without contact
* No voltage
- Power supply unit defective
- Power supply switched off
* Outlet clogged
» Temperature sensor defective

* Through high ambient temperature, the
water temperature in the siphon and in the
water supply is > 35 °C

» Flushing during continuous use is activated
(Flushing is initiated every 8 min.
independent of the use)

- Open shut-off valves

- Clean filter

- Replace solenoid valve
- Check plug-in connector

- Replace power supply unit

- Switch on voltage supply

- Clean outlet

- Replace siphon with temperature sensor

- Ensure operating temperature of the water in the
water supply

- After drop of the temperature in the siphon the
elektronic terminates the mode flushing during
continuous use automatically

Undesired water
flow

+ Automatic flushing activated

« Through high ambient temperature, the
water temperature in the siphonis >35°C

* Solenoid valve defective

- The elektronic triggers a flushing to reduce the
water temperature in the siphon

- Replace solenoid valve

Flow volume too
low

» Solenoid valve defective
« Filter in solenoid valve blocked

- Replace solenoid valve
- Clean filter

Bluetooth®

Connection not
possible

» No reception/connection interrupted
« Interferences in the reception area

» Obstacle in transmission path

- Turn back the device to receiving range

- Turn off the source of interference
(observe manufacturer’s documentation)

- Remove from radio path

Interrupted while
operating

« Interferences in the reception area

» Obstacle in transmission path

- Turn off the source of interference
(observe manufacturer’s documentation)

- Remove from radio path




Consignes de sécurité
Prévenir tout risque de danger lié a la détérioration
A d'un céble d’alimentation électrique. En cas
d'endommagement du cable d’alimentation, le faire
remplacer par le fabricant, son service aprés-vente ou
une personne disposant des qualifications techniques
similaires.
Linstallation doit impérativement s'effectuer dans un endroit
a l'abri du gel.

* Le convertisseur ne peut étre utilisé que dans des pieces
fermées uniquement.

+ La fiche de raccordement ne doit en aucun cas étre
exposée aux éclaboussures d'eau directes ou indirectes.

» L’'alimentation électrique doit disposer d’un interrupteur
séparé.

» N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires
d’origine. L'utilisation d’autres piéces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE,

ainsi qu’un risque de blessures.

® Conditions de service
Bluetooth® version 4.0.

L'application nécessaire au fonctionnement du systeme doit
d'abord étre installée dans sa version la plus récente sur le
pupitre de commande. L'application requise est disponible
gratuitement sur iTunes Store (la création d'un compte Apple
est obligatoire) et sur Google Play Store (la création d'un
compte Google est obligatoire), voir volet I.

Le guide d'utilisation de I'application peut étre téléchargé sur le
site www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

En cas d'utilisation dans des conditions difficiles, dans des
locaux avec murs en béton armé, en acier et cadre métallique,
ou a proximité d'obstacles (par ex. meubles) en métal, la
réception Bluetooth peut étre perturbée et interrompue.

Type de barriéres Potentiel de perturbation
et de protection

Bois, plastique Faible

Eau, brique, marbre Moyen

Crépi, béton, verre, bois massif| Elevé

Métal Trés élevé

L'adaptateur Bluetooth® fonctionne sur la bande de fréquence
2,4 GHz.

L'installation & proximité d'appareils ayant la méme bande de
fréquence (par ex. dispositifs Wi-Fi, téléphones DECT, etc.
(voir documentation du fabricant !)) est a éviter.

Caractéristiques techniques

« Tension d’alimentation : 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Puissance : 4 W
* Pression dynamique :

- min. 0,05 MPa

- recommandée 0,1-0,5 MPa
* Pression de service : 1 MPa max.
* Pression d'épreuve : 1,6 MPa
» Température de service : 2-35°C
» Ecoulement au déclenchement du rincage : min. 100 ml
* Volume de chasse (réglable 1 -71): 21
* Indice de protection : IP 55

* Raccordement uniquement a la conduite d'eau froide
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Bluetooth®:

» Puissance consommeée : 1w

» Puissance de sortie : spécification Bluetooth® classe 2

« Bluetooth® - Version : 4.0

« Bluetooth® - Distance de transmission : env. 10 m
(dépend de I'environnement)

Données d’essai électriques

+ Classe de logiciel A

» Degré de contamination 2

» Tension de choc de référence 2500 V

» Température de I'essai de dureté a la bille 100 °C

Le contréle de la compatibilité électromagnétique (contréle des
émissions de parasites) a été effectué avec la tension
nominale et le courant nominal.

Tableau des programmes, voir volet |.
E *A : Mode de nettoyage : L'écoulement d'eau peut étre
# coupé temporairement.

*B : Intervalle de ringage automatique,
indépendamment de ['utilisation.

Intervalle de ringage automatique, selon
utilisation.

Rincage en cas d'utilisation continue, toutes les
8 min.

Délai de temporisation du ringage.

*C:
*D:

*E:

Installation, voir volet | — Il et page 1.

Bien rincer les canalisations avant et aprés
I'installation (respecter la norme EN 806) !

Vérifier I'étanchéité des raccords.

Ne pas appliquer de silicone autour de la
céramique.

Utilisation

Un capteur dans le siphon vérifie la température de I'eau. Le

systeme électronique détecte I'utilisation en cours grace a la

hausse de température et déclenche le ringage aprés le délai
de temporisation.

Utiliser le crayon magnétique, voir page 2.
Le crayon magnétique permet d'activer les
fonctionnalités et de procéder aux réglages.
Le systeme électronique émet une tonalité.

Attention ! Risque de blessures

A Risque de pincement en raison de la force attractive
de l'aimant.

Risque de coupures et de lésions oculaires en raison

des éclats d'aimant.

Manipuler I'aimant avec précaution a proximité

d'autres aimants ou d'éléments magnétiques.

Allergies :

L'aimant contient du nickel et du néodyme (NdFeb).

Stimulateur cardiaque :

Les personnes portant un stimulateur cardiaque

doivent maintenir une distance suffisante avec

I'aimant (min. 300 mm).
Champ magnétique :
Tenir 'aimant a distance suffisante des appareils et

objets électriques pour éviter tout endommagement.
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Les fiches de données de sécurité relatives au produit
peuvent étre téléchargées a l'adresse

www.grohe.com/safety-data-sheets/

§ voir page 2.

Voir page 2.

Activer le mode de nettoyage,

Déclencher le ringage et obtenir le statut,

Maintenance, voir page 4.

Démonter la céramique et couper I'alimentation en
eau, voir fig. [1] et [2].

Contréler et nettoyer toutes les piéces, les remplacer le cas

échéant.

l. Convertisseur, voir fig. [3].

II. Electrovanne et filtre, voir fig. [4].

lll. Siphon avec capteur de température, voir fig. [5].

*F : Electrovanne intacte/défectueuse
*G : Capteur de température intact/défectueux

Procéder aux réglages, voir page 3.
Activer le mode de réglage, voir fig. [1].
Régler le volume de chasse, voir fig. [2a].

Régler le programme, voir fig. [2b].

IV. Systéme électronique, voir fig. [6].

Le montage s'effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

a2l

Piéces de rechange
voir volet I.

Respecter le tableau des programme, voir volet |.

Le mode de réglage s'arréte automatiquement apres

Consignes d'élimination

Ce symbole indique que les appareils ne doivent en
aucun cas étre jetés avec les déchets ménagers. lls
doivent impérativement étre mis au rebut
séparément conformément aux directives locales.

3 minutes. —
Pannes / Causes /| Remédes
Panne Cause Reméde

Pas de ringage

Alimentation en eau interrompue
Filtre de I'électrovanne bouché
Electrovanne défectueuse

Pas de contact au niveau des fiches de
raccordement

Aucune tension

- Convertisseur défectueux

- Alimentation électrique coupée
Evacuation bouchée

Capteur de température défectueux

En raison d'une température ambiante
élevée, la température de I'eau dans le
siphon et dans I'amenée est > 35 °C
Ringage en cas d'utilisation continue activé
(le ringage est lancé toutes les 8 min.
indépendamment de I'utilisation)

- Ouvrir le robinet d'arrét

- Nettoyer le filtre

- Remplacer I'électrovanne

- Controler les fiches de raccordement

- Remplacer le convertisseur

- Enclencher I'alimentation électrique

- Nettoyer I'évacuation

- Remplacer le siphon avec le capteur de
température

- Controler la température de service de I'eau dans
I'amenée

- Une fois la température dans le siphon retombée,
le systéme électronique arréte automatiquement
le mode de ringage en cas d'utilisation continue.

Ringage
involontaire

Rincage automatique activé

En raison d'une température ambiante
élevée, la température de I'eau dans le
siphon est > 35 °C

Electrovanne défectueuse

- Le systéme électronique déclenche le ringage
pour faire baisser la température de I'eau dans le
siphon

- Remplacer I'électrovanne

Volume de chasse

Electrovanne défectueuse

- Remplacer I'électrovanne

interrompue en
cours d'utilisation

Obstacle sur le trajet de I'onde

trop faible + Filtre de I'électrovanne encrassé - Nettoyer le filtre
Bluetooth®
Connexion + Pas de réception/connexion interrompue - Retour dans le champ de détection
impossible « Perturbation dans le champ de détection - Désactiver la source de perturbation (voir la
documentation du fabricant !)
» Obstacle sur le trajet de I'onde - Eliminer I'obstacle du trajet de I'onde
Commande » Perturbation dans le champ de détection - Désactiver la source de perturbation (voir la

documentation du fabricant !)
- Eliminer I'obstacle du trajet de I'onde
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CE)

Informacion de seguridad
Evitar peligros derivados del uso de cables de
A alimentacion de tensién dafiados. En caso de dafios,
dicho cable de alimentacion de tensién debe ser
sustituido por el fabricante, su servicio de postventa o
una persona con la cualificacion correspondiente.
La instalacién solo puede efectuarse en recintos protegidos
contra las heladas.
+ Lafuente de alimentacion conmutada esta disefiada para su
uso exclusivo en recintos cerrados.
* No mojar el conector de enchufe directa ni indirectamente
durante la limpieza.
» La alimentacion de tensidon debe poder conmutarse por
separado.
+ Utilizar solamente repuestos y accesorios originales. La
utilizacion de otros componentes conlleva la nulidad de la
garantia y del marcado CE y puede causar lesiones.

Version de Bluetooth® 4.0.

En primer lugar debe instalarse en el equipo de mando la
version mas reciente de la aplicacién necesaria para el
funcionamiento del sistema. La aplicacion necesaria esta
disponible de manera gratuita en iTunes Store (es necesario
disponer de una cuenta de Apple) y en Google Play (es
necesario disponer de una cuenta de Google), véase la
pagina desplegable I.

ea@ Condiciones de funcionamiento

Las instrucciones para el manejo de la aplicacion se pueden
descargar en www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

Durante el funcionamiento en condiciones ambientales
desfavorables, en salas con paredes de hormigén armado,
marcos de hierro y acero, o cerca de obstaculos (p. ;.
muebles) de metal, la recepcion del Bluetooth puede verse
afectada o interrumpida.

» Cantidad de suministro para activacion

de descarga: min. 100 ml
» Caudal de descarga (ajustable 1-7 I): 21
+ Tipo de proteccioén: IP 55
» Conexion solo a la tuberia de agua fria
Bluetooth®:
* Consumo de potencia: 1TW
» Potencia de salida: Bluetooth® especificacion clase 2
« Version de Bluetooth®: 4.0
« Bluetooth® - Distancia de transmision: aprox. 10 m
(en funcidn de las condiciones ambientales)
Datos de comprobacidn eléctrica
+ Clase de software A
+ Clase de contaminacion 2
» Tension transitoria nominal 2500 V
» Temperatura del ensayo de dureza 100 °C

La comprobacién de la compatibilidad electromagnética
(comprobacion de emisién de interferencias) se ha llevado a
cabo con la tensién nominal y la corriente nominal.

Tabla de programas, véase la pagina desplegable I.
*A: modo de limpieza: la salida de agua puede
# bloquearse brevemente.

*B: intervalo de la descarga automatica,
independientemente del uso.

*C: intervalo de la descarga automatica, en funcién del
uso.

*D: descarga en caso de uso continuo, cada 8 min.

*E: tiempo de retardo de la descarga.

Instalacidn, véanse las paginas desplegables |-l y
la pagina 1.

Lavar a fondo el sistema de tuberias antes y
después de la instalacién (observar DIN 1988/

Tipo de barrera Potencial de interferencia DIN EN 806).

o pantalla Comprobar la estanqueidad de las conexiones.
Madera, plastico Bajo No recubrir la pieza de ceramica con silicona.
Agua, ladrillo, marmol Medio Manejo
Yeso, hormigon, cristal, Alto Un sensor en el sifén sgpervisa la temperatura del agua.
madera maciza Cuando se produce un incremento de temperatura, la

electronica detecta un uso y activa una descarga pasado el

Metal Muy alto tiempo de retardo.

El adaptador de Bluetooth® funciona en una banda de
frecuencia de 2,4 GHz.

Se debe evitar realizar la instalacion cerca de equipos con la
misma banda de frecuencia (por ejemplo: equipos con wifi,
teléfonos DECT, etc. [observar la documentacion del
fabricante]).

Utilizar un lapiz magnético, véase la pagina 2.

Con el lapiz magnético se pueden activar funciones y
efectuar ajustes.

La electrénica emite pitidos.

Atencion: peligro de lesiones

Peligro de aplastamiento por la gran fuerza de
atraccion del iman.

JAN

Datos técnicos

» Alimentacioén de tension: 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75V CC

» Potencia: 4 W
* Presion de trabajo:
—min. 0,05 MPa
— recomendada 0,1-0,5 MPa
* Presion de utilizacion: max. 1 MPa
* Presion de verificacion: 1,6 MPa
» Temperatura de funcionamiento: 2°C-35°C

Peligro de lesiones oculares y cortes por
astillamiento del iman.

Aproximar con cuidado el iman a otros imanes o
piezas imantadas.

Precaucion en caso de alergias

El iman contiene niquel y NdFeB.

Precaucion para personas con marcapasos

Las personas con marcapasos deben mantener una
distancia suficiente con respecto a los imanes (min.
300 mm).

®
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Precauciéon por campo magnético

Mantener alejado el iman de equipos eléctricos y
objetos que pueden sufrir dafios por los campos
magnéticos.

Las hojas de datos de seguridad relativas al producto pueden
descargarse en www.grohe.com/safety-data-sheets/

Activar el modo de limpieza,
véase la pagina 2.

Activar la descarga y consultar el estado,

*F: electrovalvula intacta/defectuosa.
*G: sensor de temperatura intacto/defectuoso.

véase la pagina 2.
Efectuar los ajustes, véase la pagina 3.
Activar el modo de ajuste, véase la fig. [1].
Ajustar el caudal de descarga, véase la fig. [2a].
Ajustar el programa, véase la fig. [2b].

Observar la tabla de programas, véase la pagina
desplegable .

El modo de ajuste finaliza automaticamente después de
3 minutos.

Mantenimiento, véase la pagina 4.

Desmontar la pieza de ceramica y cerrar la
alimentacion de agua, véase la fig. [1] y [2].

Comprobar, limpiar y, en caso necesario, sustituir todas las
piezas.

I. Fuente de alimentacién conmutada, véase fig. [3].
Il. Electrovalvula y tamiz, véase fig. [4].
lll. Sifén y sensor de temperatura, véase fig. [5].

IV. Electrénica, véase fig. [6].

El montaje se efectua en el orden inverso.

ﬁa Piezas de recambio
@' véase la pagina desplegable I.

Notas sobre el reciclado

Los equipos con este marcado no deben
desecharse con la basura doméstica, sino que
deben eliminarse por separado de acuerdo con las
normas de cada pais.

Fallo/causa/remedio

Fallo Causa

Remedio

No hay descarga
+ Electrovalvula defectuosa
* No hay tensién

defectuosa

« Alimentacién de agua interrumpida
» Tamiz obstruido en la electrovalvula

» Conector de enchufe sin contacto

- Fuente de alimentacion conmutada -

- Abrir el bloqueo de seguridad

- Limpiar el tamiz

- Sustituir la electrovalvula

- Comprobar el conector de enchufe

Sustituir la fuente de alimentacion conmutada

- Alimentacién de tension desconectada
Desague obstruido

Sensor de temperatura defectuoso

Debido a la elevada temperatura ambiente,
la temperatura del agua en el sifony en la
alimentacién es > 35 °C

Descarga en caso de uso continuo (la
descarga tiene lugar cada 8 min,
independientemente del uso)

Conectar la alimentacion de tension
Limpiar el desague
Sustituir el sifon con sensor de temperatura

Asegurar la temperatura de funcionamiento del
agua en la alimentacion

Después de caer la temperatura en el sifon, la
electrdnica finaliza automaticamente el modo de
descarga en caso de un uso continuo

Descarga no
deseada

Descarga automatica activa

Debido a la elevada temperatura ambiente,
la temperatura del agua en el sifon es
>35°C

Electrovalvula defectuosa

La electrénica activa una descarga para
disminuir la temperatura del agua en el sifon

Sustituir la electrovalvula

Caudal de descarga
insuficiente

Electrovalvula defectuosa
Tamiz de la electrovalvula sucio

Sustituir la electrovalvula
Limpiar el tamiz

Bluetooth®

La conexién no es
posible

Sin recepcién/conexién interrumpida
Fuente de interferencias en la zona de
recepcion

Obstaculo en el trayecto radioeléctrico

Volver a la zona de recepcién

Desactivar la fuente de interferencias (observar
la documentacién del fabricante)

Retirar el obstaculo del trayecto radioeléctrico

Manejo interrumpido
durante funciona-
miento en curso

Fuente de interferencias en la zona de
recepcion
Obstaculo en el trayecto radioeléctrico

Desactivar la fuente de interferencias (observar
la documentacion del fabricante)
Retirar el obstaculo del trayecto radioeléctrico
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Informazione di sicurezza
Evitare rischi dovuti alla presenza di cavi di
A alimentazione di tensione danneggiati. In caso di
danneggiamento, il cavo di alimentazione di tensione
dovra essere sostituito dal fabbricante o dal relativo
servizio assistenza tecnica oppure da persona di pari
qualifica.
L'installazione deve essere eseguita solo in ambienti al
riparo dal gelo.

+ Lalimentatore a commutazione & adatto esclusivamente
all'uso in locali chiusi.

* Durante la pulizia, non bagnare direttamente o
indirettamente con acqua i connettori a innesto.

« E necessario un interruttore separato per commutare
I'alimentazione di tensione.

» Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE e pud provocare lesioni.

® Condizioni di utilizzo
Bluetooth® - Versione 4.0

E necessario innanzitutto installare sul dispositivo mobile la

nuova versione dell’app necessaria per il funzionamento del

sistema. L'app & disponibile gratuitamente in iTunes Store (&
necessario avere un account Apple) e in Google Play Store (&

necessario avere un account Google), vedere il risvolto di

copertina .

Le istruzioni per 'uso dell’'applicazione possono essere scari-

cate dal link www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

In caso di utilizzo in condizioni ambientali sfavorevoli, in
ambienti con pareti in cemento armato, intelaiature in acciaio o
ferro, o in prossimita di ostacoli (es. mobili) in metallo, la
ricezione Bluetooth potrebbe essere disturbata e interrotta.

Tipo di barriera Potenziale di interferenza o

schermatura
Legno, plastica Basso
Acqua, mattoni, marmo Medio
Intonaco, calcestruzzo, Elevato

vetro, legno massiccio

Metallo

Molto elevato

L'adattatore Bluetooth® funziona a una banda di frequenza di
2,4 GHz.

Evitare l'installazione in prossimita di apparecchi con la stessa
banda di frequenza (es. dispositivi LAN wireless, telefoni
DECT, ecc. (seguire la documentazione del produttore)).

Dati tecnici

« Alimentazione di tensione:
100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

» Potenza: 4 W
* Pressione idraulica:

- min. 0,05 MPa

- consigliata 0,1-0,5MPa
* Pressione di esercizio: max. 1 MPa
* Pressione di prova: 1,6 MPa
+ Temperatura di esercizio: 2°C-35°C
* Quantita rilasciata per il risciacquo: min. 100 ml

* Quantita di risciacquo (1 - 7 |, regolabile): 21
» Tipo di protezione: IP 55
» Collegamento solo alla tubazione dell'acqua fredda
Bluetooth®:
* Potenza assorbita: 1w
» Potenza di uscita: Bluetooth® Specifica classe 2
« Bluetooth® - Versione: 4.0
« Bluetooth® - Distanza di trasmissione: ca.10m
(a seconda delle condizioni ambientali)
Dati elettrici di prova
» Categoria software A
» Grado di inquinamento 2
» Tensione impulsiva di misurazione 2500V
» Temperatura di prova di durezza Brinell 100 °C

La prova di compatibilita elettromagnetica (prova di resistenza
alle interferenze) ¢ stata eseguita sia con la tensione sia con la
corrente di misurazione.

Tabella programmi, vedere il risvolto di copertina I.
E *A: Modalita di pulizia: il flusso d’acqua puo essere
# bloccato per breve tempo.

*B: Intervallo dell’erogazione automatica,
indipendentemente dall’'uso.

Intervallo dell’erogazione automatica, in funzione
dell’'uso.

*D: Risciacquo in caso di utilizzo continuato, ogni 8 min.
*E: Tempo di ritardo del risciacquo.

*C:

Installazione, vedere risvolto di copertina | - 1l e
pagina 1.

Prima e dopo l'installazione, effettuare un lavaggio
profondo del sistema delle tubature (osservare la
normativa EN 806).

Controllare la tenuta dei raccordi.
Non applicare silicone sulla ceramica.

Utilizzo

Un sensore nel sifone rileva la temperatura dell’acqua. In caso
di aumento della temperatura, I'elettronica individua un
determinato utilizzo e, allo scadere del tempo di ritardo, attiva
un risciacquo.

Utilizzare una penna magnetica, vedere pagina 2.
Con la penna magnetica € possibile attivare le funzioni
e definire le regolazioni. L'elettronica emette un bip.

Attenzione: pericolo di lesioni!
Pericolo di schiacciamento dovuto alla forza di
attrazione del magnete.

Pericolo di lesioni agli occhi e di ferite da taglio
dovute alle schegge del magnete.

Condurre il magnete con attenzione su altri magneti
o componenti magnetici in ferro.

Attenzione se si e soggetti allergici!

Il magnete contiene nichel e materiale magnetico al
neodimio.

Attenzione se si & soggetti con pacemaker!

Le persone con pacemaker devono mantenersi a
distanza di sicurezza (almeno 300 mm)

YAN

®
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Attenzione ai campi magnetici!
Tenere il magnete lontano da dispositivi e apparecchi
elettrici che possono essere danneggiati dai campi

elettrici.

Le schede dei dati di sicurezza sul prodotto sono disponibili
su www.grohe.com/safety-data-sheets/

=

Definizione delle regolazioni, vedere pagine 3.

Attivazione della modalita di pulizia,
vedere pagina 2.

Attivazione del risciacquo e richiesta dello stato,
vedere pagina 2.

*F: Valvola elettromagnetica integra/difettosa

*G: Sensore termico integro/difettoso

Attivazione della funzione di regolazione, vedere la Fig. [1].
Regolazione della quantita di risciacquo, vedere la Fig. [2a].

Regolazione del programma, vedere la Fig. [2b].
Seguire la tabella dei programmi, vedere il risvolto di copertina I.

La funzione di regolazione termina automaticamente dopo
3 minuti.

Manutenzione, vedere pagina 4.

| | > Smontaggio dei componenti in ceramica e chiusura
dell’erogazione dell’acqua, vedere Figg. [1] e [2].

Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i pezzi.

I. Alimentatore a commutazione, vedere la Fig. [3].

Il. Valvola elettromagnetica e filtro, vedere la Fig. [4].
lll. Sifone con sensore termico, vedere la Fig. [5].

IV. Elettronica, vedere la Fig. [6].

Eseguire il montaggio in ordine inverso.

Pezzi di ricambio
Vedere il risvolto di copertina I.

aall

Note sullo smaltimento

Gli apparecchi con questo marchio non fanno parte
dei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti
secondo le norme specifiche del Paese.

Guasto / Causa / Rimedio

Guasto Causa

Rimedio

Nessun risciacquo | * Erogazione dell'acqua interrotta

» Valvola elettromagnetica difettosa
« Connettore a innesto senza contatto
* Assenza di tensione

» Scarico ostruito
» Sensore termico difettoso

dispositivo di alimentazione & > 35 °C

indipendentemente dall’utilizzo)

* Filtro della valvola elettromagnetica ostruito -

- Alimentatore a commutazione difettoso
- Alimentazione di tensione disinserita

* A causa dell’elevata temperatura ambiente, la
temperatura dell'acqua nel sifone e nel

+ Attivazione risciacquo in caso di utilizzo
continuato (il risciacquo avviene ogni 8 min.

- Aprire la valvola d’intercettazione
Pulire il filtro

- Sostituire la valvola elettromagnetica
- Controllare i connettori a innesto

- Sostituire I'alimentatore a commutazione
- Inserire I'alimentazione di tensione

- Pulire lo scarico

- Sostituire il sifone con sensore termico

- Controllare la temperatura di esercizio nel
dispositivo di alimentazione

- Se la temperatura nel sifone si abbassa,
I'elettronica interrompe la modalita di risciacquo in
caso di utilizzo continuato

+ Valvola elettromagnetica difettosa

Erogazione del » Erogazione automatica risciaquo attiva
I'ISICItvaUO non » A causa dell’elevata temperatura ambiente, la | -
voluta

temperatura dell'acqua nel sifone & > 35 °C

L’elettronica attiva un risciacquo per ridurre la
temperatura dell’acqua nel sifone

- Sostituire la valvola elettromagnetica

Quantita di + Valvola elettromagnetica difettosa - Sostituire la valvola elettromagnetica
risciacquo troppo | . Filtro della valvola elettromagnetica sporco - Pulire il filtro

scarsa

Bluetooth®

Connessione non | °
consentita .

» Ostacolo nel percorso di trasmissione

Nessuna ricezione/collegamento interrotto -
Sorgente di disturbo nel campo di ricezione -

Ricontrollare il campo di ricezione

Spegnere la sorgente di disturbo (seguire la
documentazione del produttore)

- Rimuovere I'ostacolo dal percorso di trasmissione

Ostacolo nel percorso di trasmissione

Interruzione » Sorgente di disturbo nel campo di ricezione -
durante il
funzionamento .

Spegnere la sorgente di disturbo (seguire la
documentazione del produttore)

- Rimuovere I'ostacolo dal percorso di trasmissione
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(ND)

Informatie m.b.t. de veiligheid Bluetooth®:
Voorkom gevaar als gevolg van beschadigde * Vermogensverbruik: 1w
voedingskabels. Bij beschadiging moet de : P

A voedingskabel doojr de fabrikgntgof de klantenservice Uitgangsvermogen: Blustooth®-specificatie Class 2
of door in gelijke mate geschoold personeel worden ~ * Bluetooth®-versie: 4.0
vervangen. « Bluetooth®-transmissie-afstand: ca.10m

» De installatie mag alleen in een vorstvrije ruimte (afhankelijk van de omgevingsomstandigheden)

plaatsvinden.
« De schakelende voeding is uitsluitend geschikt voor gebruik  Elektrische testgegevens

in gesloten ruimtes. + Softwareklasse A
+ Spoel de stekkeraansiluiting tijdens het schoonmaken niet - Verontreinigingsgraad 2
direct of indirect met water af. . Bemeten stootspanning 2500V
+ De voeding moet afzonderlijk kunnen worden geschakeld. PEe
» Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en * Temperatuur van de kogeldruktest 100°C
accessoires. Door het gebruik van andere onderdelen De test van de elektromagnetische compatibiliteit
vervallen de garantie en het CE-keurmerk en kunnen (storingstest) is met de bemeten spanning en de bemeten
verwondingen optreden. stroom uitgevoerd.
® Bedrijfsvoorwaarden Programmatabel, zie uitvouwbaar blad I.
Bluetooth®-versie 4.0. *A: Reinigingsmodus: De waterloop kan korte tijd
De nieuwste versie van de app die voor de werking van het . worden onderbroken. .
systeem nodig is, moet eerst op het bedieningsapparaat B: Interval van de automatische spoeling,
worden geinstalleerd. De app is gratis beschikbaar in de . onafhankelijk van het gebruik. . y
iTunes Store (hiervoor is een Apple-account nodig) en de C: Interval van de automatische spoeling, afhankelijk
Google Play Store (hiervoor is een Google-account nodig), zie . van het gebruik. _ ,
uitvouwbaar blad |. D: Spoeling bij continugebruik, elke 8 min.

- - *E: Vertragingstijd van de spoeling.
De bedieningshandleiding van de app kunt u downloaden op

www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth. Installatie, zie uitvouwbaar blad | - Il en bladzijde 1.
Bij gebruik in ongunstige omgevingsvoorwaarden, in %4 | de leidi dia voé het
gebouwen/ruimten met betonnen wanden, staal- of Spoel de leidingen grondig v6or en na he

: ) \
ijzerconstructies, of in de buurt van obstakels (bijv. meubels) installeren (houd rekening met EN 806)!

uit metaal, kan de Bluetooth-ontvangst worden gestoord en Controleer de aansluitingen op dichtheid.
verbroken. Breng geen siliconenkit aan om het keramiek.
Soort barriére Stormgs-_resp. _ Bediening
afschermingspotentieel
Een sensor in de sifon bewaakt de temperatuur van het water.
Hout, kunststof Laag De elektronica stelt gebruik vast door een temperatuurstijging

Water, tegels, marmer Gemiddeld en activeert een spoeling na afloop van de vertragingstijd.

Magneetpen gebruiken, zie bladzijde 2.

Gips, beton, glas, massief hout| Hoog Met de magneetpen kunnen functies worden

Metaal Zeer hoog geactiveerd en instellingen worden geconfigureerd.
De elektronica geeft signalen door middel van
De Bluetooth®-adapter werkt in het frequentiebereik van pieptonen.
2,4 GHz.

Attentie letselgevaar!

Er bestaat gevaar voor beknellingen door de sterke
aantrekkingskracht van de magneet.

Er bestaat gevaar voor 0og- en snijwonden als

Vermijd installatie in de buurt van apparaten met een identiek
frequentiebereik (bijv. WiFi-apparaten, draadloze telefoons,
etc. (let op de documentatie van de fabrikant!)).

Technische gegevens gevolg van het versplinteren de magneet.
+ Voeding: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC Breng de magneet voorzichtig in de buurt van andere
- Vermogen: 4 W magneten of gemagnetiseerde ijzerdelen.
« Stromingsdruk: Wees voorzichtig bij allergieén!
- min. 0,05 MPa De magneet bevat nikkel en NdFeB.
- aanbevolen 0,1-0,5MPa Wees voorzichtig bij pacemakers!
+ Werkdruk: max. 1 MPa ® Personen met pacemakers moeten voldoende
 Testdruk: 1,6 MPa afstand houden tot de magneet (min. 300 mm)
* Bedrijfstemperatuur: 2°C-35°C Wees voorzichtig met het magnetische veld!
+ Afgiftehoeveelheid voor spoelactivering: min. 100 ml A Houd de magneet niet in de buurt van elektrische
* Spoelvolume (instelbaar 1 - 7 I): 2| apparatuur en voorwerpen, die door magneetvelden
+ Klassering: IP 55 kunnen worden beschadigd.

+ Aansluiting uitsluitend op koudwaterleiding
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De veiligheidsbladen voor het product kunnen worden
gedownload via www.grohe.com/safety-data-sheets/

Reinigingsmodus activeren,
R0\ Zie bladzide 2.

Spoeling activeren en status opvragen,
zie bladzijde 2.

*F:Magneetventiel intact/defect
*G:Temperatuursensor intact/defect

Instellingen configureren, zie bladzijde 3.
Instelmodus activeren, zie afb. [1].
Spoelvolume instellen, zie afb. [2a].

Programma instellen, zie afb. [2b].

Let op de programmatabel, zie uitvouwbaar blad .

De instelmodus eindigt automatisch na 3 minuten.

Onderhoud, zie bladzijde 4.

Keramiek demonteren en watertoevoer sluiten, zie
afb. [1] en [2].

Controleer en reinig alle onderdelen, vervang ze indien nodig.
I. Schakelende voeding, zie afb. [3].

Il. Magneetventiel en zeef, zie afb. [4].

lll. Sifon met temperatuursensor, zie afb. [5].

IV. Elektronica, zie afb. [6].

De montage vindt plaats in omgekeerde volgorde.

Reserveonderdelen

Qﬁ’ Zie uitvouwbaar blad I.

Aanwijzingen voor afvalverwerking

Apparaten voorzien van dit keurmerk horen niet
thuis in het restafval, maar moeten volgens de
nationale voorschriften gescheiden worden
ingeleverd.

Storing/Oorzaak/Oplossing

Oorzaak

Oplossing

Storing

Geen spoeling

Watertoevoer onderbroken

Zeef in magneetventiel verstopt
Magneetventiel defect
Stekkeraansluiting heeft geen contact
Geen spanning

- Schakelende voeding defect

- Voeding uitgeschakeld

Afvoer verstopt

Temperatuursensor defect

Door een hoge omgevingstemperatuur is de
watertemperatuur in de sifon en in de
toevoer > 35 °C

Spoeling bij continugebruik actief (spoeling
wordt elke 8 min. uitgevoerd, onafhankelijk
van het gebruik)

Voorafsluiter openen

Zeef reinigen

Magneetventiel vervangen
Stekkeraansluiting controleren

Schakelende voeding vervangen
Voeding inschakelen

Afvoer reinigen

Sifon met temperatuursensor vervangen

Bedrijfstemperatuur van het toevoerwater
veiligstellen

Als de temperatuur in de sifon gedaald is, wordt
bij continugebruik de spoelmodus automatisch
door de elektronica beéindigd

spoelvolume

Zeef in magneetventiel vervuild

Onbedoelde » Automatische spoeling actief
spoeling » Door een hoge omgevingstemperatuur is de De elektronica activeert een spoeling, om de
watertemperatuur in de sifon > 35 °C watertemperatuur in de sifon naar beneden te
brengen
» Magneetventiel defect Magneetventiel vervangen
Te weinig + Magneetventiel defect Magneetventiel vervangen

Zeef reinigen

Bluetooth®

Verbinding niet

Geen ontvangst/verbinding verbroken

Apparaat terug in ontvangstbereik brengen

afgebroken tijdens
gebruik

Obstakel op radiografisch traject

mogelijk « Bron van storing in het ontvangstbereik Bron van de storing uitschakelen (neem de
documentatie van de fabrikant in acht!)
» Obstakel op radiografisch traject Obstakel uit het radiografisch traject verwijderen
Bediening » Bron van storing in het ontvangstbereik Bron van de storing uitschakelen (neem de

documentatie van de fabrikant in acht!)
Obstakel uit het radiografisch traject verwijderen
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Sédkerhetsinformation

Undvik fara orsakad av skadade

spanningsforsorjningskablar. Om
spanningsforsorjningskabeln ar skadad maste den
bytas ut av tillverkaren eller kundservice eller en

likvardigt kvalificerad person.

Installationen far endast utféras i frostsakra utrymmen.
Transformatorn ar endast Iamplig fér anvéndning i stdngda
utrymmen.
+ Stickkontakterna far inte spolas av direkt eller indirekt med

vatten vid rengdring.
» Spanningsforsorjningen maste kunna kopplas separat.
+ Anvand endast originalreservdelar och -tillbehér.

Anvandning av andra delar medfér att garantin samt CE-
markningen inte langre galler och kan leda till personskador.

® Driftsvillkor
Bluetooth® Version 4.0.
Den app som kravs for systemets funktion maste forst
installeras i mandverenheten i sin senaste version. Den
nddvandiga appen finns att hdmta utan kostnad i iTunes Store

(du behdver ett Apple-konto) och i Google Play Store (du
behdver ett Google-konto), utvikningssida I.

Du kan ladda ner bruksanvisningen till appen pa
www.grohe.com/tpil/infrared-bluetooth.

Om du anvander systemet under ogynnsamma yttre
férhallanden i rum med armerade betongvaggar eller
konstruktioner av stal- och jarnbalkar, eller i narheten av
skrymmande féremal av metall (t.ex. mébler), kan Bluetooth-
mottagningen stdras och brytas.

Bluetooth®:

 Effektupptagning: 1w
+ Uteffekt: B/uetooth®-specifikation klass 2
« Bluetooth® - Version: 4.0
« Bluetooth® -Overforingsavstand: cal0m

(beroende pa omgivningens forutsattningar)

Elektriska testdata

+ Software-klass A
» Fororeningsgrad 2
» Matspanning 2500 V
« Temperatur pa kultryckskontroll 100 °C

Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten
(storkontroll) genomférdes med matspanningen och
matstrommen.

Programtabell, se utvikningssida I.
*A: Rengoringslage: Vattenflodet kan sparras tillfalligt.
#‘ *B: Intervall fér automatisk spolning,

anvandningsoberoende.

Intervall fér automatisk spolning,
anvandningsberoende.

Spolning vid kontinuerlig anvandning, var 8:e
minut.

Fordrojningstid for spolning.

*C:

*D:

*E:

Installation, se utvikningssida |-l och sidan 1.

Spola rorledningssystemet noggrant fore och efter
installationen (f6lj EN 806)!

Kontrollera att anslutningarna ar tata.
Spruta inte silikon runt keramiken.

Typ av barriar Stornings-/
avskarmningspotential

Tra, plast Lag

Vatten, tegel, marmor Medel

Gips, betong, glas, Hog

massivt tra

Metall Mycket hog

B/uetooth®-adaptern arbetar pa frekvensbandet 2,4 GHz.
Undvik att installera adaptern i narheten av apparater som
anvander samma frekvensband, t.ex. tradlésa enheter, DECT-
telefoner och annat (se tillverkarens dokumentation!).

Tekniska data

* Spanningsforsorjning:  100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

+ Effekt: 4w
» Flédestryck:

- min. 0,05 MPa

- rekommenderat 0,1-0,5 MPa
* Drifttryck: max. 1 MPa
+ Kontrolltryck: 1,6 MPa
* Drifttemperatur: 2°Ctill 35 °C
» Avgiven mangd vid spolning: min. 100 ml
 Spolningsmangd (stallbart, 1-7 1): 21
+ Skyddsklass: IP 55

» Anslutning till kallvattenledning
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Anvindning

En sensor i vattenlaset vervakar vattentemperaturen. Om
temperaturen Okar registrerar elektroniken en anvandning och
utléser en spolning nar fordrojningstiden 16pt ut.

Anvianda magnetstift, se sidan 2.

Funktioner kan aktiveras och installningar géras med
hjalp av magnetstiftet.

Elektroniken avger pipljud.

OBS! Risk for personskador!

Risk for klamskador pa grund av kraftiga magneter.
Risk for 6gon- och skarskador om magneten krossas.
Lagg magneten forsiktigt mot andra magneter eller
magnetiska jarnforemal.

Forsiktighet vid allergi!

Magneten innehaller nickel och NdFeB.
Forsiktighet vid pacemakrar!

Personer med pacemaker maste hélla sig tillrackligt
langt borta fran magneter (minst 300 mm)
Forsiktighet — magnetiska falt!

Hall magneten pa avstand fran elektriska apparater
och féremal som kan skadas av magnetfalt.

Du kan hamta sakerhetsdatabladen for produkten fran
www.grohe.com/safety-data-sheets/
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Aktivering av rengoringslage,

se sidan 2.

Underhall, se sidan 4.

Demontering av keramiken och avstingning av
vattentillforseln, se fig. [1] och [2].

Aktivering av spolning och kontroll av status, .
se sidan 2. Kontrollera och rengdr alla delar, byt vid behov.
*F: Magnetventil intakt/trasig I. Kopplingsnatdelen, se fig. [3].
*G: Temperatursensor intakt/trasig Il. Magnetventil och sil, se fig. [4].
lll. Vattenlas med temperatursensor, se fig. [5].
Genomfora instéllningar, se sidan 3. IV. Elektronik, se fig. [6].

Aktivering av instéllningslage, se fig. [1].

Montering i omvand ordningsfoljd.

Instéllning av spolningsméangd, se fig. [2a]. @iﬁ’

Instéllning av program, se fig. [2b].

Reservdelar
se utvikningssida I.

Anvisningar for avfallshantering

Observera programtabellen, se utvikningssida I.

Installningslaget avslutas automatiskt efter 3 minuter.

Apparater med denna méarkning hor inte hemma
bland hushallsavfallet, utan méaste avfallshanteras
separat enligt gallande lands foreskrifter.

]
Stérning / Orsak / Atgard
Stérning Orsak Atgird
Ingen spolning » Avbrott i vattentillférseln - Oppna sékerhetssparren

» Silen i magnetventilen igentappt
* Magnetventilen trasig
« Stickférbindningen utan kontakt
* Ingen spanning
- Kopplingsnatdelen defekt
- Spanningsforsorjningen frankopplad
« Avloppet igentappt
* Temperatursensor trasig

» Vattentemperaturen i vattenlaset och
tilloppet ar éver 35 °C pa grund av hog
omgivningstemperatur

» Spolning aktiv vid kontinuerlig anvandning
(spolning sker var 8:e minut oberoende av
anvandning

- Rengor silen
- Byt ut magnetventilen
- Kontrollera stickférbindningen

- Byt kopplingsnatdel

- Koppla in spanningsférsorjningen

- Rengor avloppet

- Byt ut vattenlaset och temperatursensorn

- Kontrollera vattnets drifttemperatur i tilloppet

- Nar temperaturen sjunkit i vattenlaset avslutar
elektroniken automatiskt laget fér spolning vid
kontinuerlig anvandning

Oavsiktlig spolning | < Automatisk spolning aktiv

» Vattentemperaturen i vattenlaset ar over
35 °C pa grund av hog
omgivningstemperatur

» Magnetventilen trasig

- Elektroniken utldser en spolning for att minska
vattentemperaturen i vattenlaset

- Byt ut magnetventilen

Spolningsmédngden | <« Magnetventilen trasig

- Byt ut magnetventilen

« Hinder i gnistgap

ar for liten + Silen i magnetventilen nedsmutsad - Rengor silen

Bluetooth®

Anslutning inte + Ingen mottagning/anslutningen avbruten - Tillbaka i mottagningsomradet

mojlig + Storningskalla i mottagningsomradet - Inaktivera storningskallan (folj tillverkarens

anvisningar!)
- Ta bort hinder fran gnistgapet

Avbrott under drift | « Storningskalla i mottagningsomradet

» Hinder i gnistgap

- Inaktivera stérningskallan (folj tillverkarens
anvisningar!)
- Ta bort hinder fran gnistgapet
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Sikkerhedsinformationer
Undga fare pa grund af beskadigede spaendings-
forsyningsledninger. Ved beskadigelser skal
spaendingsforsyningsledningen udskiftes enten af
fabrikanten, dennes kundeservice eller en tilsvarende

kvalificeret person.

Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.

Switch-mode-strgmforsyningen er udelukkende egnet til

brug i lukkede rum.

» Der ma ikke sprgjtes vand direkte eller indirekte pa
stikforbindelsen under rengaring.

+ Spaendingsforsyningen skal kunne til-/frakobles separat.

» Anvend kun originale reserve- og tilbehgrsdele.

Anvendes der andre dele, er garantien og CE-meerkningen

ikke laengere geeldende. Det kan desuden medfgre

tilskadekomst.

® Driftsforhold
Bluetooth® version 4.0.
Den nyeste version af den app, der er ngdvendig, for at
systemet kan fungere, skal fgrst installeres pa betjenings-
panelet. Appen kan hentes gratis i iTunes Store (der kreeves

en konto hos Apple) og i Google Play Store (der kreeves en
konto hos Google), se foldeside I.

Vejledningen til betjening af appen kan downloades fra
www.grohe.com/tpil/infrared-bluetooth.

Ved drift under ugunstige forhold, i rum med vaegge af armeret
beton, stal- og jernrammer eller i naerheden af forhindringer
(f.eks. mgbler) af metal, kan Bluetooth-modtagelsen blive
forstyrret og afbrudt.

Bluetooth®:

« Effektforbrug: 1w
+ Udgangseffekt: Bluetooth® specifikation Class 2
« Bluetooth® - version: 4.0
« Bluetooth® - overfarselsafstand: ca.10m

(afhaengigt af omgivelserne)

Elektriske testdata

» Softwareklasse A
» Forureningsgrad 2
» Vurderet spaendingsimpuls 2.500V
» Temperatur for kugletrykprgvning 100 °C

Den elektromagnetiske kompatibilitetstest (emissionskontrol)
er gennemfgrt med maerkespaending og meerkestram.

Programtabel, se foldeside I.

*A: Rensemodus: Vandudlgbet kan speaerres kortvarigt.
*B: Interval for automatisk skyl, brugsuafhaengigt.
*C: Interval for automatisk skyl, brugsafhaengigt.

*D: Skyl ved konstant brug, hvert 8. min.
*E: Forsinkelsestid for skyl.

Installation, se foldeside | - Il og side 1.

Skyl rerledningssystemet grundigt for og efter
installationen (overhold EN 806)!

Kontroller, at tilslutningerne er taette.

Undlad at sprgjte silikone pa kummen.

Barrierens art Interferens- eller
afskaermningspotentiale

Tree, kunststof Lavt

Vand, mursten, marmor Middel

Puds, beton, glas, massivt Hagijt

tree

Metal Meget hajt

Bluetooth® adapteren fungerer i frekvensbandet 2,4 GHz.
Installation i neerheden af apparater med samme
frekvensband (f. eks. W-LAN-enheder, DECT-telefoner, osv.
(se producentens dokumentation!)) skal undgas.

Tekniske data

+ Spaendingsforsyning:  100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Ydelse: 4 W
+ Tilgangstryk:

- min. 0,05 MPa

- anbefalet 0,1-0,5MPa
* Driftstryk: maks. 1 MPa
* Provetryk: 1,6 MPa
* Driftstemperatur: 2°C-35°C
* Vaeskemaengde til skyludlgsning: min. 100 ml
+ Skyllemaengde (indstillelig, 1 - 7 1): 21
+ Kapslingsklasse: IP 55

+ Tilslutning kun til koldtvandsledning

19

Betjening
En sensor i vandlasen overvager vandets temperatur. Nar

temperaturen stiger, registrerer elektronikken en bruger, og
der udlgses et skyl, nar forsinkelsestiden er gaet.

o

Anvendelse af magnetstang, se side 2.

Ved hjeelp af magnetstangen kan man aktivere
funktioner og udfgre indstillinger.
Elektronik udsender biplyde.

Vigtigt - risiko for tilskadekomst!

A Risiko for kvaestelser som fglge af magnetens steerke
tiltraekningskratft.

Risiko for gjen- og skaereskader som fglge af splinter

fra magneten.

Fer magneten forsigtigt hen til andre magneter eller

magnetiske dele af jern.

Forsigtig ved allergi!

Magneten indeholder nikkel og NdFeB.

Forsigtig ved pacemakere!

Personer med pacemaker skal holde tilstreekkelig

afstand til magneten (min. 300 mm)

Pas pa magnetisk felt!

Hold magneten pa afstand af elekiriske apparater og
genstande, der kan blive beskadiget af magnetfelter.

Sikkerhedsdatabladene til produktet kan downloades fra

www.grohe.com/safety-data-sheets/




se side 2.

Aktivering af rensemodus,

Udlgsning af skyl og forespergsel af status,
se side 2.

*F: Magnetventilen er intakt/defekt
*G: Temperaturfgleren er intakt/defekt

ud.

Vedligeholdelse, se side 4.

Afmonter kummen, og luk for vandtilferslen, se
fig. [1] og [2].

Alle dele skal kontrolleres, renggres og om ngdvendigt skiftes

I. Switch-mode-streamforsyningen, se fig. [3].

Il. Magnetventil og filter, se fig. [4].

Udferelse af indstillinger, se side 3.
Aktivér indstillingsmodus, se fig. [1].
Indstil skyllemangde, se fig. [2a].

Indstil skyllemangde, se fig. [2b]. Qﬁﬂ
Overhold programtabellen, se foldeside I.

lll. Vandlas med temperaturfeler, se fig. [5].

IV. Elektronik, se fig. [6].

Monter delene i omvendt raekkefglge.

Reservedele
se foldeside I.

Bortskaffelsesanvisning

Indstillingsmodus afsluttes automatisk efter 3 minutter.

Apparater med denne maerkning ma ikke bortskaffes
sammen med almindeligt husholdningsaffald, men
skal bortskaffes separat i henhold til de nationale
forskrifter.

I
Fejl / Arsag / Afhjalpning
Fejl Arsag Afhjalpning
Ingen skyl « Vandtilfgrslen er afbrudt - Abn forafspzerringen
» Filtret i magnetventilen er tilstoppet - Rens filtret
* Magnetventilen er defekt - Udskift magnetventilen
« Stikforbindelsen har ikke kontakt - Kontrollér stikforbindelsen
* Ingen spaending
- Switch-mode-stremforsyningen er defekt | - Udskift switch-mode-strgmforsyningen
- Spaendingsforsyningen er deaktiveret - Teend for spaendingsforsyningen
+ Aflgbet er tilstoppet - Rens aflgbet
» Temperaturfgleren er defekt - Udskift vandlasen med temperaturfaler
+ Som fglge af hgje omgivelsestemperaturer | - Sgrg for, at vandet i tillobet har driftstemperatur
er vandtemperaturen i vandlasen og i tillabet
>35°C
* Skyl ved konstant brug aktivt (skyl hvert - Nar temperaturen i vandlaset er faldet, afslutter
8. min, uafhaengigt af brug) elektronikken automatisk tilstanden skyl ved
konstant brug
Ugnsket skyl » Automatisk skyl er aktiv

» Som fglge af hgje omgivelsestemperaturer
er vandtemperaturen i vandlasen > 35 °C

* Magnetventilen er defekt

- Elektronik udlgser et skyl for at seenke
vandtemperaturen i vandlasen

- Udskift magnetventilen

Skyllemangden er
for lille

» Magnetventilen er defekt
+ Filtret i magnetventilen er snavset

- Udskift magnetventilen
- Rens filtret

Bluetooth®

Forbindelse kan
ikke oprettes

« Ingen forbindelse/forbindelse afbrudt
* Interferenskilde i modtageomradet

» Forhindring i vejen for radiosignalet

- Tilbage til modtagelsesomradet

- Deaktiver interferenskilde (se producentens
dokumentation!)

- Fjern forhindringen

Betjening afbrydes,
mens systemet er i
drift

« Interferenskilde i modtageomradet

» Forhindring i vejen for radiosignalet

- Deaktiver interferenskilde (se producentens
dokumentation!)

- Fjern forhindringen
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Sikkerhetsinformasjon
Skadde spenningsforsyningsledninger representerer
fare og ma unngas. Ved skade ma
spenningsforsyningsledningen skiftes ut av
produsenten, produsentens kundeservice eller av

tilsvarende kvalifisert person.

Ma bare installeres i frostsikre rom.

Stremforsyningsenheten er utelukkende egnet for bruk i

lukkede rom.

+ Stikkontakten ma ikke utsettes for direkte eller indirekte
vannsprut i forbindelse med rengjgring.

+ Spenningsforsyningen ma kunne kobles separat.

» Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr. Bruk av

andre deler medferer at garantien opphgrer og CE-merket
blir ugyldig, og kan fare til personskader.

® Driftsforutsetninger
Bluetooth® Versjon 4.0.

Den nyeste versjonen av appen som er ngdvendig for at
systemet skal fungere ma farst vaere installert pa enheten i
den nyeste versjonen: Appen far du gratis i iTunes Store (du
ma ha en Apple-konto) og i Google Play Store (du ma ha en
Google-konto), se utbrettside .

Instruksjonene for & betjene appen kan lastes ned fra
www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

Ved bruk under ugunstige omgivelsesbetingelser i rom med
vegger av armert betong, stal- og jernrammer eller i naerheten
av hindringer (f.eks. mgbler) av metall, kan Bluetooth-mottaket
forstyrres og avbrytes.

Type barriere Stoy- eller
avskjermingspotensiale

Tre, plast Lavt

Vann, murstein, marmor Middels

Puss, betong, glass, heltre Hoyt

Metall Sveert hoyt

B/uetooth®-adapteren arbeider i frekvensomradet 2,4 GHz.
Installering i naerheten av apparater med samme
frekvensband (f.eks. W-LAN-enheter, DECT-telefoner, etc.
(felg produsentens anvisninger!)) skal unngas.

Bluetooth®:

+ Effektopptak: 1w
» Utgangseffekt: Bluetooth®-spesifikasjon klasse 2
« Bluetooth® — Versjon: 4.0
+ Bluetooth® — Overfgringsavstand: ca.10m

(avhengig av omgivelsesbetingelsene)

Elektriske kontrolldata

* Programvareklasse A
» Forurensningsklasse 2
« Tillatt stgtspenning 2500 V
» Temperatur ved kuletrykkontroll 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(interferenskontroll) er utfart med merkespenning og
merkestrom.

Programtabell, se utbrettside I.
*A: Rengjgringsmodus: Vannstrgmmen kan sperres
# kortsiktig.

*B: Intervall for den automatiske spylingen, uavhengig
av bruk.

Intervall for den automatiske spylingen, avhengig
av bruk.

*D: Spyling ved kontinuerlig bruk, hvert 8. min.

*E: Varighet pa forsinkelse av spyling.

*C:

Installering, se utbrettside Il og side 1.

Spyl rerledningen grundig fer og etter
installasjonen (overhold EN 806)!

Kontroller at koblingene er tette.
Keramikken ma ikke sproytes med silikon.

Betjening
En sensor i vannlasen overvaker vanntemperaturen. Ved

temperaturstigning gjenkjenner elektronikken bruk, og spyler
etter varigheten pa forsinkelsen er over.

Bruk magnetpenn, se side 2.

Med magnetpennen kan funksjoner aktiveres og
innstillinger kan endres.

Elektronikken signaliserer med pipetone.

OBS! Fare for skade!
Fare for kraftig trykk med den sterke

JAN

Tekniske data

* Spenningsforsyning: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

 Effekt: 4 W
* Dynamisk trykk:

- min. 0,05 MPa

- anbefalt 0,1-0,5 MPa
* Driftstrykk: maks. 1 MPa
* Kontrolltrykk: 1,6 MPa
* Driftstemperatur: 2-35°C
» Utlgpsmengde ved spyleoppl@sning: min. 100 ml
+ Spylemengde (1-7 | justerbar): 21
+ Beskyttelse: IP 55

+ Bare tilkobling til kaldtvannsledning

21

tiltrekkingskraften til magneten.

Fare for gye- og kuttskade ved magnetsplinter.
Bruk magneten forsiktig med andre magneter eller
magnetiske jerndeler.

Veer forsiktig ved allergi!

Magneten inneholder nikkel og NdFeB.

Veer forsiktig ved pacemakere!

Personer med pacemakere ma holde tilstrekkelig

® avstand fra magneten (minst 300 mm)

Veer forsiktig rundt magnetiske felt!

Hold magneter fra elektriske apparater og
gjenstander som kan skades av magnetfelt, pa
avstand.

Du kan laste ned sikkerhetsinformasjon om produktet pa

www.grohe.com/safety-data-sheets/



Aktivere rengjoringsmodus,

i se side 2.
Utles spyling og be om status,
se side 2.

*F: Magnetventil intakt/defekt
*G: Temperaturfgler intakt/defekt

Foreta innstillinger, se side 3.
Aktivere innstillingsmodus, se bilde [1].
Installer spylemengde, se bilde [2a].

Installer program, se bilde [2b].
Se programtabell, se utbrettside I.

Innstillingsmodus avsluttes automatisk etter 3 minutter.

Vedlikehold, se side 4.

Demonter keramikk og steng vanntilferselen, se
bilde [1] og [2].

Kontroller alle delene, rengjgr og skift eventuelt ut.

I. Stramforsyningsenheten, se bilde [3].

Il. Magnetventil og sil, se bilde [4].

lll. Vannlas og temperaturfeler, se bilde [5].

IV. Elektronikk, se bilde [6].
Montering skjer i motsatt rekkefalge.

a2l

Reservedeler
se utbrettside I.

Informasjon om avfallsbehandling

Produkter som har denne merkingen ma ikke kastes
i husholdningsavfallet, men ma kastes kildesortert
iht. nasjonale forskrifter.

]
Feil/arsak/lgsning
Feil Arsak Lesning
Ingen spyling « Vanntilfgrselen er avbrutt - Apne forsperren

 Silen i magnetventilen er tett
* Magnetventilen er defekt

* Ingen spenning

» Avlgpet er tett
» Temperaturfeler defekt

>35°C

* Ingen kontakt pa stepselforbindelsen
- Stremforsyningsenheten er defekt

- Spenningsforsyningen er slatt av

* Ved hgy omgivelsestemperatur er
vanntemperaturen i vannlasen og tilfarselen

» Spyling ved kontinuerlig bruk aktiv (spyling
utfgres hvert 8. minutt uavhengig av bruk)

- Rengjar silen
- Skift ut magnetventilen
- Kontroller stgpselforbindelsen

- Skift ut stramforsyningsenheten

- Sla pa spenningstilfgrselen

- Rengjar avlgp

- Skift ut vannlasen med temperaturfgler
- Sikre vanntilfgrelens driftstemperatur

- Etter vannlasens temperatur synker, avslutter
elektronikken automatisk modusen Spyling ved
kontinuerlig bruk

Uonsket spyling » Automatisk spyling er aktiv

» Magnetventilen er defekt

* Ved hgy omgivelsestemperatur er
vanntemperaturen i vannlasen > 35 °C

- Elektronikken utlgser en spyling som senker
vanntemperaturen i vannlasen

- Skift ut magnetventilen

» Hindring i sendeomradet

For liten » Magnetventilen er defekt - Skift ut magnetventilen

spylemengde « Skitten sil i magnetventilen - Rengjar silen

Bluetooth®

Forbindelse ikke * Intet mottak / avbrutt forbindelse - Tilbake til mottaksomradet

mulig » Staykilde i mottaksomradet - Deaktiver stgykilden (felg produsentens

dokumentasjon!)
- Fjern hindringen fra sendeomradet

Betjening under + Steykilde i mottaksomradet
lepende bruk
avbrutt + Hindring i sendeomradet

- Deaktiver staykilden (fglg produsentens
dokumentasjon!)

- Fjern hindringen fra sendeomradet
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(EN)

Turvallisuusohjeet

Vioittuneet virransyéttékaapelit aiheuttavat vaaraa.

A Jos virransyéttdkaapeli on vaurioitunut, siina
tapauksessa valmistajan tai taman valtuuttaman
huoltoasentajan tai muun péatevan henkilén tulee
vaihtaa se uuteen.

» Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.

+ Verkkolaite on tarkoitettu yksinomaan sisatiloissa
kaytettavaksi.

» Puhdistettaessa pistoliittimeen ei saa ruiskuttaa vetta
suoraan tai epasuorasti.

+ Virransy6ton taytyy olla erikseen kytkettava.

+ Kayta vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.
Muiden osien kayttd johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamiseen ja voi aiheuttaa onnettomuuksia.

® Kayttoolosuhteet
Bluetooth®-versio 4.0.
Jarjestelman toimintaa varten tarvittavan sovelluksen uusin
versio taytyy ensin asentaa kayttolaitteeseen seuraavasti:
Tarvittava sovellus on saatavana maksutta iTunes Store -

kaupasta (Apple-tili tarvitaan) ja Google Play -kaupasta
(Google-tili tarvitaan), katso kdantépuolen sivu I.

Sovelluksen kayttéohjeen voi ladata osoitteesta
www.grohe.com/tpil/infrared-bluetooth.

Kaytettaessa epaedullisissa ymparistdolosuhteissa,
huoneissa, joissa seinat ovat terasbetonia, teras- ja
rautakehyksissa tai jos lahistolla on metalliesteita (esim.
huonekalut), Bluetooth-vastaanotto voi hairiintya ja katketa.

Bluetooth®:

» Oftoteho: 1w
« Antoteho: Bluetooth®-teholuokka 2
- Bluetooth®-versio: 4.0
. B/uetooth®-siirtoetéisyys: n.10m

(riippuu ymparistoolosuhteista)

Sahkoiset tarkastustiedot

* Ohjelmistoluokka A
» Likaantumisaste 2
* Nimellinen sybksyjannite 2500V
* Brinellin kovuuskokeen lampétila 100 °C

Sahkdmagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairidsateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.

Ohjelmataulukko, katso kdantépuolen sivu .
*A: Puhdistustila: Vedentulo voidaan estaa hetkeksi.
# *B: Automaattisen huuhtelun huuhteluvali, kaytosta

riippumaton.

*C: Automaattisen huuhtelun huuhteluvali, kaytosta
riippuvainen.

*D: Huuhtelu jatkuvassa kaytossa, joka 8 minuutin
valein.

*E: Huuhtelun viiveaika.

Asennus, katso kaantopuolen sivut | - 1l ja sivu 1.

Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jalkeen
asennuksen (EN 806 huomioitava)!

Tarkista liitantojen tiiviys.
Al3 ruiskuta keramiikkaan silikonia.

Rajoitusten laatu Mahdollinen hairio- tai
sateilytekija

Puu, muovi Matala

Vesi, tiilet, marmori Keskikorkea

Rappaus, betoni, lasi, Korkea

massiivipuu

Metalli Erittain korkea

B/uetooth®-adapteri toimii taajuusalueella 2,4 GHz.
Asennusta samalla taajuusalueella toimivien laitteiden
laheisyydessa (esim. WLAN-laitteet, DECT-puhelimet, jne.
(noudata valmistajan dokumentaatiota!)) tulee valttaa.

Tekniset tiedot

* Virransyo6tto: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Teho: 4 W
+ Virtauspaine:

- min. 0,05 MPa

- suositus 0,1-0,5 MPa
+ Kayttdpaine: enint. 1 MPa
» Testipaine: 1,6 MPa
» Kayttolampdotila: 2°C-35°C
» Poistomaara huuhtelussa: vah. 100 ml
* Huuhtelumaara (1 - 7 | sdadettavissa): 21

 Suojauslaiji: IP 55
« Liitanta vain kylmavesijohtoon

Kayttd

Sifonin anturi valvoo veden lampétilaa. Lampdétilan noustessa
elektroniikka tunnistaa kayttdkerran ja laukaisee huuhtelun
viiveajan jalkeen.

Magneettikynan kayttaminen, katso sivu 2.
Magneettikynalla voit aktivoida toimintoja ja suorittaa
asetuksia.

Elektroniikka antaa merkkeja piippaavilla aanilla.

Huomio: Loukkaantumisvaara!
é Magneettien voimakkaan vetovoiman aiheuttama
puristumisvaara.
Magneetin lohkeamisen aiheuttama silma- ja
leikkuuhaavojen vaara.
Vie magneetti varovasti muiden magneettien
laheisyyteen tai magneettisille rautapinnoille.
Allergiavaroitus!
Magneetti sisaltaa nikkelia ja NdFeBia.

Varoitus sydamentahdistimista!
® Jos sinulla on sydamentahdistin, pida riittavasti
etaisyyttd magneetteihin (vah. 300 mm).

Varoitus: magneettinen kentta!
Pida magneetti pois sahkdlaitteiden ja muiden

esineiden laheisyydesta, jotka voivat vahingoittua
magneettikentan vuoksi.
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Voit ladata tuotteen kayttéturvallisuustiedotteet osoitteesta
www.grohe.com/safety-data-sheets/

Puhdistustilan aktivointi,

katso sivu 2.
Huuhtelun aktivointi ja tilan kysely,

*F: Magneettiventtiili ehja/viallinen
*G: Lampdtilatunnistin ehja/viallinen

katso sivu 2.
Saada asetuksia, katso sivut 3.
Saatotilan aktivointi, katso kuva [1].
Huuhtelumaaran saato, katso kuva [2a].

Ohjelman s&ato, katso kuva [2b].
Huomaa ohjelmataulukko, katso kdantépuolen sivu |.

Saatotila paattyy automaattisesti 3 minuutin kuluttua.

©

Huolto, katso sivut 4.

Keramiikan irrottaminen ja liittaminen
vedensyo6ttoon, katso kuva [1] ja [2].

Tarkasta ja huuhtele kaikki osat, vaihda tarvittaessa uusiin.

I. Kytkentaverkkolaite, katso kuva [3].

Il. Magneettiventtiili ja siivila, katso kuva [4].

lll. Sifoni ja lampéatilatunnistin, katso kuva [5].
IV. Elektroniikka, katso kuva [6].

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

aall

Varaosat
katso kdantdpuolen sivu .

Havitysohjeet

Talla tunnuksella varustetut laitteet eivat kuulu
talousjatteiden joukkoon, vaan ne taytyy havittaa
erikseen maakohtaisten maaraysten mukaan.

Hairio / syy / korjaus

Hairio

Syy

Korjaus

Huuhtelu ei toimi

» Vedensyottto katkennut
» Magneettiventtiilin siivila tukossa
» Magneettiventtiili viallinen
« Pistoliittimen kosketushairio
» Eijannitetta
- Kytkentaverkkolaite viallinen
- Virransy6ttd kytketty pois paalta
* Viemari tukossa
» Lampétilatunnistin viallinen

* Ympariston korkean lampétilan vuoksi veden
lampdtila sifonissa ja tuloputkessa on > 35 °C

* Huuhtelu jatkuvassa kaytésséa aktiivinen
(huuhtelu tapahtuu joka 8 minuutin valein
riippumatta kayttokerrasta)

- Avaa katkaisin

- Huuhtele siivila

- Vaihda magneettiventtiili
- Tarkasta pistoliitin

- Vaihda kytkentaverkkolaite

- Kytke virransyotto paalle

- Huuhtele vieméri

- Vaihda sifoni ja [ampétilatunnistin uuteen

- Varmista veden kayttélampétila tuloputkessa

- Lampdtilan laskun jalkeen sifonissa
elektroniikka lopettaa automaattisesti
huuhtelutilan jatkuvassa kaytdssa

Ei-haluttu huuhtelu

* Automaattinen huuhtelu aktiivinen

* Ympariston korkean lampdtilan vuoksi veden
ldmpétila sifonissa on > 35 °C

» Magneettiventtiili viallinen

- Elektroniikka laukaisi huuhtelun sifonin veden
lampédtilan laskemiseksi

- Vaihda magneettiventtiili

Huuhtelumaara liian
pieni

» Magneettiventtiili viallinen
» Magneettiventtiilissa oleva siivila likaantunut

- Vaihda magneettiventtiili
- Huuhtele siivila

mahdollinen

« Hairidlahde vastaanottoalueella

Este radioyhteydessa

Bluetooth®
Hairié Syy Korjaus
Yhteys ei ole « Ei vastaanoton/yhteyden katkeamista - Takaisin vastaanottoalueelle

- Deaktivoi hairidlahde (noudata valmistajan
dokumentaatiota!)

- Poista radioyhteyden este

Toiminta katkeaa
kesken jatkuvan
kayton

Hairidlahde vastaanottoalueella

» Este radioyhteydessa

- Deaktivoi hairitlahde (noudata valmistajan
dokumentaatiota!)

- Poista radioyhteyden este
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Informacja dotyczaca bezpieczenstwa
Nalezy unika¢ niebezpieczenstw zwigzanych z
A uszkodzonym przewodem zasilajgcym. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego powinien on
zostaé wymieniony przez producenta, jego dziat
obstugi klienta lub odpowiednio przeszkolong osobe.
Instalacji mozna dokonac tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.
Zasilacz impulsowy przystosowany jest wytgcznie do uzytku
w pomieszczeniach zamknietych.

* Podczas czyszczenia potgczenie wtykowe nie moze
zetkna¢ sie bezposrednio lub posrednio z wodg.

+ Wymagane jest osobne witgczanie napiecia zasilajgcego.

* Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriow. Korzystanie z innych czesci
spowoduje utrate gwarancji oraz oznaczenia CE i moze
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

® Warunki eksploatacji

ea Wersja Bluetooth® 4.0.

Najnowsza wersja aplikacji wymaganej przez funkcje musi

zosta¢ najpierw zainstalowana na urzgdzeniu sterujgcym.

Potrzebng aplikacje mozna bezptatnie pobra¢ w serwisach

iTunes Store (niezbedne jest posiadanie konta w sklepie

Apple) lub Google Play Store (niezbedne jest posiadanie konta

w sklepie Google), patrz strona rozkfadana I.

Instrukcje obstugi aplikacji mozna pobraé pod adresem

www.grohe.com/tpil/infrared-bluetooth.

W przypadku eksploatacji w niekorzystnych warunkach

otoczenia, w pomieszczeniach o $cianach z zelazobetonu,

w poblizu elementéw stalowych, ram Zelaznych lub innych

przeszkod (np. mebli) wykonanych z metalu odbiér Bluetooth

moze zosta¢ zaktdcony lub przerwany.

Rodzaj bariery Potencjat zaklocajacy/

ekranujacy
Drewno, tworzywo sztuczne | Niski
Woda, cegta, marmur Sredni
Tynk, beton, szkto, lite Wysoki
drewno
Metal Bardzo wysoki

Adapter Bluetooth® dziata w pasmie czestotliwosci 2,4 GHz.
Nalezy unika¢ instalacji w poblizu urzgdzen o takim samym
pasmie czestotliwosci [np. urzgdzenia WLAN, telefony DECT
itd. (nalezy przestrzega¢ dokumentacji producenta!)].

Dane techniczne

» Napiecie zasilajgce: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Moc: 4 W
+ Cisnienie przeptywu:
- min. 0,05 MPa
- zalecane 0,1-0,5 MPa
« Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
» Cisnienie kontrolne: 1,6 MPa
» Temperatura robocza: 2-35°C

» Objeto$¢ wymagana do wywotania sptukiwania: min. 100 mi
* Objetos¢ sptukiwania (regulowana w zakresie 1-7 1): 21
« Stopien ochrony: IP 55
» Podfgczenie wytgcznie do przewodu zimnej wody
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Bluetooth®:

* Pobdr mocy: 1w
* Moc wyjsciowa: Bluetooth® klasa specyfikacji 2
« Wersja Bluetooth®: 4.0
+ Zasieg transmis;ji Bluetooth®: ok. 10 m

(w zaleznosci od warunkéw otoczenia)

Elektryczne dane kontrolne

» Klasa oprogramowania A
+ Stopien zanieczyszczen 2
+ Pomiarowe napiecie udarowe 2500 V
» Temperatura pomiaru twardosci kulkowej 100 °C

Pomiar kompatybilnosci elektromagnetycznej (pomiar emisji
zaktocen) zostat przeprowadzony przy napieciu i pradzie
pomiarowym.

Tabela programow, zob. strona rozktadana I.
E *A: Tryb czyszczenia: przeptyw wody moze zostaé
# czasowo zablokowany.

*B: Czestotliwos¢ sptukiwania automatycznego
niezalezna od uzytkowania.

Czestotliwos¢ spitukiwania automatycznego
zalezna od uzytkowania.

: Sptukiwanie przy uzytkowaniu ciggtym odbywa sie
co 8 min.

Czas opoznienia sptukiwania.

*C:

*D

*E:

Instalacja, zob. strona rozktadana I-Il i strona 1.

%4

Przed instalacjg i po jej zakonczeniu doktadnie
przeptuka¢ przewody rurowe (przestrzega¢ normy
EN 806)!

Sprawdzi¢ szczelnos¢ potaczen.
Nie zabrudzi¢ pisuaru ceramicznego silikonem.

Obstuga

Czujnik w syfonie monitoruje temperature wody. W przypadku
wzrostu temperatury uktad elektroniczny rozpoznaje fakt
uzytkowania i wywotuje sptukiwanie po zakornczeniu czasu
opoznienia.

o

Stosowanie sztyftu magnetycznego, zob. strona 2.
Za pomocg sztyftu magnetycznego mozna aktywowaé
funkcje oraz dokonywac ustawien.

Uktad elektroniczny sygnalizuje sygnatami.

Uwaga! Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

é Niebezpieczenstwo zmiazdzenia na skutek dziatania
silnej sity przyciggania magnesu.
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen oczu lub

skaleczenia na skutek opitkdbw magnesu.

Ostroznie zbliza¢é magnes do innych magnesow lub
namagnesowanych elementéw z zelaza.
Ostrzezenie dla alergikow!

Magnes zawiera nikiel oraz NdFeB.

Ostrzezenie dla os6b uzywajacych rozrusznikéw
serca!

Osoby uzywajace rozrusznikdow serca muszg
zachowac¢ wtasciwy odstep od magneséw (min.
300 mm)

Ostrzezenie — pole magnetyczne!

Magnes trzymac z dala od urzgdzen elektrycznych
i przedmiotéw, ktére moga ulec uszkodzeniu na
skutek dziatania pola magnetycznego.

®



Pod adresem www.grohe.com/safety-data-sheets/ mozna
pobrac¢ karty charakterystyki dotyczgce produktu. rﬁ

zob. strona 2.

Aktywacja trybu czyszczenia,

Uruchamianie sptukiwania i sprawdzanie stanu,
zob. strona 2.

*F: Zawor elektromagnetyczny nienaruszony/

Konserwacja, zob. strona 4.

Demontaz pisuaru ceramicznego i zamykanie
doplywu wody, zob. rys. [1]i [2].

Sprawdzi¢ i oczysci¢ wszystkie czesci, w razie potrzeby

wymienié.

|. Zasilacz impulsowy, zob. rys. [3].

Il. Zawor elektromagnetyczny i sitko, zob. rys. [4].

uszkodzony lll. Syfon i czujnik temperatury, zob. rys. [5].
*G: Czujnik temperatury nienaruszony/uszkodzony IV. Uktad elektroniczny, zob. rys. [6].
" . T Montaz w odwrotnej kolejnosci.
Konfiguracja ustawien, zob. strona 3.
Czesci zamienne
Aktywacja trybu nastawczego, zob. rys. [1]. Qﬁ 20b. strona rozktadana |.

Ustawianie objetosci sptukiwania, zob. rys. [2a].

Ustawianie programu, zob. rys. [2b].

Tabela programéw, zob. strona rozktadana I.

Tryb nastawczy konczy sie automatycznie po uptywie 3 minut.

Wskazowki dotyczace utylizaciji

Urzgdzen z tym oznakowaniem nie wolno wyrzucac¢
razem z odpadami domowymi, ale nalezy je

zutylizowac zgodnie z przepisami obowigzujgcymi w

poszczegolnych krajach.

Usterkal/przyczynal/srodek zaradczy

Usterka

Przyczyna

Srodki zaradcze

Brak sptukiwania

* Przerwanie doptywu wody

» Zatkane sitko w zaworze elektromagnetycznym

» Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

» Brak styku w potgczeniu wtykowym

» Brak napiecia
- Uszkodzony zasilacz impulsowy
- Wylgczone napiecie zasilajgce

* Niedrozny odptyw

* Czujnik temperatury uszkodzony

» Na skutek wysokiej temperatury otoczenia tem-
peratura wody w syfonie i w doptywie> 35°C

 Sptukiwanie przy uzytkowaniu ciggtym aktywne
(sptukiwanie nastepuje co 8 min niezaleznie od
korzystania)

- Otworzy¢ zawor odcinajacy

- Oczyscic sitko

- Wymieni¢ zawor elektromagnetyczny
- Sprawdzi¢ ztgcze wtykowe

- Wymieni¢ zasilacz impulsowy

- Wiaczy¢ napiecie zasilajgce

- Oczysci¢ odplyw

- Wymieni¢ syfon z czujnikiem temperatury

- Zapewni¢ temperature roboczg wody
w doplywie

- Po spadku temperatury w syfonie uktad
elektroniczny automatycznie konczy tryb
sptukiwania przy korzystaniu ciggtym

Niepozadane
spltukiwanie

» Automatyczne spiukiwanie aktywne

» Na skutek wysokiej temperatury otoczenia
temperatura wody w syfonie > 35°C

* Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

- Ukiad elektroniczny wywotuje sptukiwanie,
aby obnizy¢é temperature wody w syfonie
- Wymienié zawér elektromagnetyczny

Zbyt mata objetos¢

» Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

- Wymieni¢ zawér elektromagnetyczny

« Zrodto zaktécen w obszarze zasiegu

» Przeszkoda na sciezce transmisji radiowej

splukiwania » Zanieczyszczone sitko w zaworze - Oczyscic sitko
elektromagnetycznym
Bluetooth®
Potaczenie + Brak odbioru/potaczenie przerwane - Ponownie umiescic¢ urzgdzenie w obszarze
niemozliwe zasiegu

- Dezaktywowac zrodto zaktdcen (przestrzegac
dokumentacji producenta!)

- Usungé przeszkode ze $ciezki transmisji
radiowe;j

Obstuga przerwana
w trakcie pracy

« Zrédio zakiécen w obszarze zasiegu

* Przeszkoda na Sciezce transmisji radiowej

- Dezaktywowa¢ zrodto zaktdcen (przestrzegac
dokumentacji producenta!)

- Usungé przeszkode ze $ciezki transmisji
radiowe;j
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MAnpogopisg ac@alciag
ATtTo@UYETE TOUG KIVOUVOUG aTTO Ta pBapuéva KaAWdIa
A Tpo@odoaciag Taong. Edv 1o kaAwdio TpoPodoaiag
TaonG €xel POapei, Ba TTPETTEN va avTIKaTaoTabel atmd
TOV KOTOOKEUAOTH, TO TUAKO €EUTTNPETNONG N
avTioToIXa atod éva KatadAAnAd KaTapTIOUEVO ATOWO.

* H eykatdoTaon eMTPETTETAI ATTOKAEIOTIKA O€
TTPOCTATEUPEVOUG ATTO TOV TTAYETO XWPOUG.

» To TPOPOBOTIKG TTPOOPICETAI ATTOKAEIOTIKA YIa XpHon o€
KAEIOTOUG XWPOUG.

+ Katd Tov kaBapiopod, ol akpodEKTeG BeV TTPETTEl va EpBouy,
dueoa ) EuUECa, o€ ETTOQN PE VEPO.

* H 1popodoacia Taong Ba TpETTel va ouvdeBEi EEXwPIOTA.

* XPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA YVAOIA AVTAOAAOGKTIKA KAl
ageooudp. H xprion dAAwv €6apTNUATWY CUVETTAYETAI TNV
akUpwan TNG eyyunaong kai Tou ofuatog CE, evw ptmopei va
0odnynoel o€ TPAUPATIOPOUG.

® MpoiTtroBéoeig AsiToupyiag

8 ‘Ekdoon Bluetooth® 4.0.

H veétepn é&kdoon Tng avaykaiag yia Tn AeItoupyia Tou

CUCTAMATOG EQAPUOYAS TTPETTEI TTPWTA VO EYKATAOTABEI GTN

ouoKeun xelpiopouU. H epapuoyn diatiBeTal dwpedv aTo iTunes

Store (amraiteitan Aoyapiacpog otnv Apple) kai ato Google

Play Store (atmraiteital Aoyapiacuog otn Google), BAETe

avadItTAouuevn oeAida I.

Ma Aqwn Twv 0dnylwv XEIPITUOU TNG EQAPHOYAG, OVATPESTE
oTnv iIoTooeAida www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

> € TEPITITWON XEIPIOPOU UTTO DUOXEPEIG CUVONKEG
TTEPIBAANOVTOG, TT.X. OE XWPOUG WE TOIXOUG aTTd OKUPODENA KAl
XGAUBa, pe xaAuBa kai TTAaicia atrd xaAuBa ) Kovta o€
METOAAIKA euTTédIa (T1.X. €mITTAQ), N Afjwn Bluetooth evdéxeTal
Va TTAPOUCIACEl TTPORANMATA KAI VO DIOKOTTEI.

* Moootnta Auong (1 - 7 I, puBuiIlduevn): 21

* BaBuog mpooTaciag: IP 55

e >Uvdeon pévo og aywyd Kkpuou vepou

Bluetooth®:

* Afqyn 1ox0og: 1w

* loxug €€6dou: Bluetooth® Class 2

» 'Exdoon Bluetooth®: 4.0

* AméoTtaon petddoong Bluetooth®: mep. 10m
(avdahoya pe TIG ouVONKeG TTEPIBAAAOVTOG)

HAekTpIikd oToixeia eAéyxou

» Katnyopia Aoyiopikou A

* BaBuog pumravong 2

* KpouoTikr) Tdon péTpnong 2500V

* Ogpuokpaaia Tou eAEyxou TTieang 100 °C

O éAeyx0G TNG NAEKTPOPAYVNTIKAG oUpPBaToTNTAG (EAEYXOG
EKTTOUTTAG TTAPENPBOAWYV) TTPAYUATOTTOINONKE UE TNV TAON
pETPNONG Kal TO peUa PETPNONG.

Mivakag TrpoypappdTwy, BAETTE avadITTAOUPEVN
oehida .
#‘ *A: KardoTtaon Aeitoupyiag kaBapiopou: H por vepou

MTTOpPEl va KAEIBWOEI yia Aiyo.

*B: Xpovikd 81doTnua autépaTtng TTAUong, avegaptnTa
atod TN Xpnon.

*C: Xpoviké didoTnua autéuarng TAUong, avaAoya e
™ XPAon.

*D: MAGoN katd Tn dlapkr) xprion, kaBe 8 AeTrTa.

*E: Xpbvog uaTtépnong Tng TAUoNG.

Eidog gutrodiou Kivduvog rapeufoAwyv n/

Kol Bwpdkiong

=U0Mo, TTAaOTIKG XapnAog

Nepd, ToUBAo, papuapo Meoaiog

>0Bdag, okupoddeua, YUaAi, YwnAog

Maaoip EuAo

MétaAlo IS1aiTepa uYPnASG

H diaTagn Trpocapuoyng Bluetooth® Aermoupyei otn {wvn
guyxvotATwy 2,4GHz.

Oa TTPETTEl VA aTTOPEUYETAI N EYKATAGTACT KOVTA O€ CUOKEUEG
TT0U AgIToupyoUv aTny idia wvn CUXVOTATWY (TT.X. CUCKEUEG
W-LAN, TnAépwva DECT K.ATT. (AapBavere utréwn tnv
TEKUNPIWGN TOU KATOOKEUAOTR!)).

Texvikda oToIXEia

* Tpogodoaia Tdong: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* loyug: 4 W
* [Mieon pong:

- EAAY. 0,05 MPa

- guvioTdral 0,1-0,5MPa
* [Micon AeiToupyiag: MEY. 1 MPa
* [Migon eAéyxou: 1,6 MPa
* O¢gppokpaacia Asitoupyiag: 2°C-35°C
+ [MoodTnTa X0pPrynong yia evepyoTroinon

TAUONG: enay. 100 ml
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EykardoTaon, BAétre avadimAoUuevn oghida | - I
Kal ogAida 1.

ZemAéveTe OXOAAOTIKA TO CUCTNHA CWANVWOEWV
TIPIV KAl META TNV EYKATAOTOON (TTPOCEXETE TO
mpoTutio EN 806)!

EAéy€re TN OTEYAVOTNTA TWV OUVOECEWY.
Mnv KOAUTITETE TO KEPAMIKO ME OIAIKOV.

Xelpiopoég

‘Evag aioBnTApag oTo OIPWVI ETTITNPEI TN BepUoKpaacia Tou

vepou. e TTEPITITWON augnong Tng Bepuokpaaciag, To
NAEKTPOVIKO GUGTNHA avayvwpilel TN Xprion Kal EVEPYOTTOIET
pia TTAUON PETA TNV TTAPODO TOU XPOVOU UCTEPNONG.

XpAon payvnTikAg Tévag, BAETTE oeAida 2.

Me Tnv payvnTIKr TTEva JTTopoUV va evePyOTTOIoUVTAl
AgIToupyieg Kal va ekteAoUvTal puBpioEIg.

To nAekTpoVIKG oUOoTNUa £kBiBEI TOVIKOUG XOUG.

Mpoooxn Kivduvog TpaupaTticuou!

é Kivouvog auvBAiwewyv amd Tnv ioxupr duvapn €A&ng
TOU pJayvATn.

Kivouvog Tpaupatiopou TwV PJaTIWV KAl KOWIHATWY
até Bpadopara Tou payviTn.

O yayvnTNgG TTPETTEI va KATEUBUVETAI IE TIPOCOXT)
TTPOG GAAOUG PaYVATEG f TTPOG payvNTIKA O10Epévia
TUAMATA.

Mpoooxn o€ mepiTTTwon aAAepyiag!

O payvnTng Tepi€xel vikéAio kai NdFeB.

Mpoooxn o€ wepiTTTwon BnparodoTwy!

Ta dTopa pe BNUATOdOTEG TIPETTEI VA KPATOUV ETTAPKN
améaTtacn amé Tov yayvntn (eAdy. 300 mm)

®



Mpoooxn oTo payvnriko medio!

O payvATNG TTPETTEI Va dIATNPEITAI JOKPIA aTTO
NAEKTPIKEG OUOKEUEG KAl QVTIKEIUEVA TTOU UTTOPET va
uTTO0TOUV CNUIEG aTTO payvnTIKA TTedia.

H Ayn Twv SeATIWV dedOPEVWYV OOQAAEIOG TOU TTPOIOVTOG
pTTopEi va yivel atmé 1n d1ielBuvon
www.grohe.com/safety-data-sheets/

stg\?r:‘*x
LA N

Evepyotmroinon kardotaong Asitoupyiag
KaBapiouoU, BAETTE aeAida 2.

Evepyotroinon mAUong kai KAfon KatdoTaong,
BAETTe oeNida 2.

*F: MayvnTikr) BaABida a0kt / xahaouévn

*G: AioOnTrpag Beppokpaaciog GBIKTOG / xaAaouévog

ZuvTAPNON, BAéTTe aelida 4.

ATroouvapuoAdynon KePAUIKOU Kal oUvdeon
TMapoxng vepoU, BAETTE ek, [1] kai [2].

©

EAéyxete, kaBapileTe Kal, EQOCTOV ATTAITEITAI, AVTIKABIOTATE OAQ
Ta e€apTAaATA.

l. Tpo@odoTikoU, BAETTE €IK. [3].

Il. MayvnTikn BaABida kai @iATpo, BAETTE €IK. [4].

lll. Zipwvi pe aiIoONTAPA Bepokpaagiag, BAETTE €IK. [5].
IV. HAekTpOVIKOG oUoTnMA, BALTTE €IK. [6].

AkoAouBrioTe TNV avtioTpo®n oeipd yia Tn cuvappoAdynon.

AVTAAANOKTIKA
BAétTe avaditmrAoupevn oeAida l.

a2l

MpaypartoTtroinon pubpicewyv, BAéme ogAida 3.

Evepyomroinon kardotaong Asitoupyiag puBpiong, BAETTE

eIk. [1].

PuOuion moootnTag mAUoNG, BAETTE €IK. [2a].
PUBpion mpoypduparog, BAETE €ik. [2b].
MpoaéxeTe Tov TTivaka TTpoypauudaTwy, BAETTE avadirholuevn

oehida l.

H kardoTtaon Aeiroupyiag pubuicewv TepuaTi¢eTal autdpaTa

META atTO 3 AETTTA.

Y1rodei§eig amréppiyng

O1 guokeuég Pe auTrv Tn arfpavon dev Ba TTpéTel va
ATTOPPITITOVTAI JE TA OIKIOKA ATTOPPiYPATA, AAAG
TIPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI EEXWPIOTA, CUPNPWVA UE
TIG I0XU0oUOEG dIaTALEIG.

BAdBn / Aitia / AvTIHETWITION

BAGBNn

ArTtia

AvTigeTWTTION

Agv
TTPOYMATOTTOIEITAI
AUON

AI0KOTTNKE N TTAPOXT| vEPOU

BouAwpévo @iATpo Tng payvntikng BaABidag
MayvnTikr) BaABida xaAaouévn

ATToucia eTTaQrG TwV CUVOETAPWY

Aev uttdpyel Taon

- BAGBN Tpog@odoTikou

- H Tpopodooia tdong £xel dlakoTTEi

» Amoxéteuon Boulwpévn

* AioBnTpag Bepuokpaciag xaAaouEvog

* Aéyw uywnAng Bepuokpaaiag TepIBAAAOVTOG
n Beppokpaaia Tou vePoU OTO TIPWVI Kal
oTnv Tpoodoacia gival > 35 °C

» AUoN evepyn katd Tn diapknA xprion (n
TAUCN TTPaYUATOTIOIEITAl KAOE 8 AETTTA,
aveEdptnta amd TN xprnon

Avoi¢te Tn BaABida ammopdvwong
KaBapioTe 10 QiATpO

AvTIKATaoTAGTE TN PayvnTIKA BaABida
EAéyETe TOUG OUVOETAPEG

AVTIKATAOTAOTE TO TPOPODOTIKO

EvepyoTtroijote Tnv Tpogodoaia Tédong
KaBapioTe TNV atmoxéteuon

AVTIKATAOTAOTE TO O1PWVI Padi e Tov aiodnthpa
Bepuokpaaciag

- Aloo@aAioTe Tn Bepuokpaacia Asitoupyiag Tou vepou

oTnVv TpoPodoaia

- Metd TV TITWoN TNG BEpUOKPACiag OTo CIPWVI, TO

NAEKTPOVIKG UOTNUO TEPUATICEI aQUTOUATA TN
AgiToupyia TTAUGNG KaT& TN S1APKA XPron

AkoUoia TTAUoN

* Autoparn TTAUCN evepyn

* AOyw uywnAAg Beppokpaaciag TepIBAAAOVTOg
n Bepuokpaacia Tou vepoU OTO CIPWVI gival >
35°C

* MayvnTikr BaABida xaAaouévn

To nAekTPOVIKO 0UOTNUAO EVEPYOTTOIET Yia TTAUGN yia va
MEIwBEi N Bepuokpaacia Tou vepou GTO CIPUWVI

AvTIKOTAOTAOTE TN HayvnTIKA BaABida

Y1repBoAIkd xapnAn
TToooTNTA TTAUONG

* MayvnTikr) BaABida xaAaouévn
» To @iAtpo TNG payvnTikAg BaABidag eivai
Bpwuiko

AvTIKaTaoTACTE TN payvnTIKA BaABida
KaBapioTe 10 QiATpO

Bluetooth®

Acgv gival SuvaTti n
ouvdeon

» Aev TpayuatoTroigital Aqyn/n ouvdeon
OIaKOTTNKE

* Mapatnpeital pia TNyR TTApeUBOAWY TNV
epIoXr Ayng

* Mapatnpeital k&TToIo uTTédI0 OTN {WVN
METAd00NG

EmavagépeTe Tn guokeur) otnv TrepIoxn Awng

ATrevepyoTTOINCTE TNV TTNYA TTAPEPROAWY (AauBdaveTe
uTTOWN TNV TEKUNPIWOTN TOU KATAOKEUOOTA!)
AtropakpUveTe 10 eYTTOdI0 ATTO TN {Wvn peTddoong

O xeIp1ouég
S1aKOTTNKE KATA TN
Sidpkela TNg
AgiToupyiag

* Mapatnpeital pia TNy TTApeUBOAWY TNV
mepioxn Anyng

» MapaTtnpeital k&TToIo uTTédI0 OTN {WVn
METAd0O0NG

ATrevepyoTTOINCTE TNV TTNYA TTAPEPROAWY (AauBdaveTe
uTTOWnN TNV TEKUNPIWOTN TOU KATAOKEUOOTA!)
AtropakpuveTe 10 euTTodIo atrd Tn {wvn petddoong
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Bezpecnostni informace
Zabrante nebezpeci urazu nasledkem poskozeného
A kabelu napajeciho sitového napéti. PoSkozeny kabel
prostfednictvim vyrobce nebo jeho servisni sluzby
nebo u kvalifikovaného odbornika.
Instalace smi byt provedena pouze v mistnostech
* Spinaci sitovy zdroj je vhodny vyhradné k pouzivani v
uzavienych mistnostech.
pfimo ¢i nepfimo postfikat vodou.
» Napajeci sitové napéti musi byt moZzné samostatné zapinat
a vypinat.
Pfi pouziti jinych, neoriginalnich dili neplati zaruka a CE-
certifikace, kromé toho hrozi nebezpedi Urazu.
ea‘l’ Provozni podminky

napajeciho sitového napéti se musi nechat vyménit
chranénych pfed mrazem.
+ P¥i ¢isténi se zasuvny konektor v zadném pfipadé nesmi
* Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a prislusenstvi.
Bluetooth® verze 4.0.

Do obsluzného zafizeni je nutné nejprve nainstalovat
nejaktualnéjsi verzi aplikace, ktera je potfebna pro funkci
systému. Potfebnou aplikaci Ize ziskat bezplatné
prostfednictvim sluzby iTunes Store (je nutné mit ucet u Apple)
nebo Google Play Store (je nutné mit ucet na Googlu), viz
skladaci strana |.

Navod k obsluze aplikace |ze stdhnout na adrese
www.grohe.com/tpil/infrared-bluetooth.

PFi provozu za nepfiznivych okolnich podminek, v mistnostech
se zelezobetonovymi st&énami, ocelovymi i Zelenymi ramy
nebo v blizkosti pfekazek (napf. nabytku) z kovu, miize byt
pfijem signalu bluetooth ruSen nebo pferusen.

Druh zabrany Rusivy popr. odstinujici
potencial

Drevo, plast Nizky

Voda, cihly, mramor Stredni

Omitka, beton, sklo, Vysoky

masivni dfevo

Kov Velmi vysoky

Adaptér Bluetooth® pracuje ve frekvenénim pasmu 2,4 GHz.
Je nutno vyhybat se instalaci v blizkosti pfistroji se stejnym
frekvenénim pasmem (napf. pristroju W-LAN, telefont DECT
atd. (respektujte udaje v dokumentaci vyrobce!)).

Technické udaje
» Napajeci napéti:
100 — 240 V stfid. 50 — 60 Hz/6,75 V stejnosm.

+ Vykon: 4 W
* Proudovy tlak:

- min. 0,05 MPa

- doporuceno 0,1-0,5MPa
* Provozni tlak: max. 1 MPa
« ZkuSebni tlak: 1,6 MPa
* Provozni teplota: 2°C-35°C
» MnozZstvi potfebné ke splachnuti: min. 100 ml
» Mnozstvi splachovaci vody (lze nastavit 1 -7 1): 21
* Druh el. ochrany: IP 55

» PFipojka pouze na vedeni studené vody
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Bluetooth®:

 Prikon: 1w
+ Vystupni vykon: podle specifikace Bluetooth® Class 2
« Bluetooth® — verze: 4.0
« Bluetooth® — pfenosova vzdalenost rozhrani: ccal10m

(v zavislosti na okolnich podminkach)

Elektrické zkusebni udaje

+ Tfida software A
+ Stupen znecisténi 2
* Jmenovité razové napéti 2500 V
» Teplota zkousky tvrdosti podle Brinella 100 °C

ZkousSka elektromagnetické kompatibility (zkouska vysilani
ruSivych signald) byla provedena s jmenovitym napétim
a jmenovitym proudem.

Programova tabulka, viz skladaci strana .
E *A: Rezim ¢isténi: Vytékani vody se mlze kratce
# zastavit.

*B: Interval automatického splachnuti, nezavisle na
pouziti.

Interval automatického splachnuti, nezavisle na
pouziti.

Splachnuti pfi nepretrzitém provozu, kazdych

8 minut.

Doba prodlevy splachnuti.

*C:

*D:

*E:

Instalace, viz skladaci strana | — Il a strana 1.

Potrubni systém pred a po instalaci dikladné
proplachnéte (dodrzujte normu EN 806)!

fa

Zkontrolujte tésnost pripojek.
Neznecistéte keramiku silikonem.

Obsluha

Snimag v sifonu kontroluje teplotu vody. PFi narlistu teploty
elektronika identifikuje pouzivani a po uplynuti doby prodlevy
aktivuje splachnuti.

Pouzijte magneticky kli¢, viz strana 2.

Pomoci magnetického klice Ize aktivovat funkce
a provést nastaveni.

Elektronika signalizuje pipanim.

Pozor, nebezpeci poranéni!

Riziko pohmozdéni v disledku silné pritazlivé sily
magnetu.

Riziko poranéni o¢i a pofezani v disledku roztfisténi
magnetu.

Magnet priblizujte k jinému magnetu nebo
magnetickym zeleznym dilim opatrné.

Pozor v pripadé alergie!

Magnet obsahuje nikl a neodym.

Pozor v pripadé kardiostimulatoru!

Osoby s kardiostimulatory musi k magnetiim
dodrzovat dostateny odstup (min. 300 mm)

Pozor na magnetické pole!

Magnet drzte v dostate€né vzdalenosti od
elektrickych zafizeni a pfedmétd, které by mohly byt
v dusledku plsobeni magnetického pole poSkozeny.

Bezpecnostni listy k produktu Ize stahnout na adrese
www.grohe.com/safety-data-sheets/

JAN



CBa .
viz strana 2.

viz strana 2.

Aktivace rezimu cisténi,

Aktivace splachovani a zjisténi stavu,

*F: Magneticky ventil neporuseny / vadny
*G: Snimac teploty neporuSeny / vadny

©

Udrzba, viz strana 4.

Demontovani keramiky a uzavieni privodu vody,
viz obr. [1] a [2].

VSechny dily zkontrolujte, vycCistéte a podle potfeby vymérite.

l. Spinaci sit'ovy zdroj, viz obr. [3].

Il. Magneticky ventil a sitko, viz obr. [4].

lll. Sifon se snimacem teploty, viz obr. [5].

Provedeni nastaveni, viz strana 3.

Aktivace rezimu nastaveni, viz obr. [1].
Nastaveni mnozstvi splachovaci vody, viz obr. [2a].

Nastaveni programu, viz obr. [2b].
Dodrzujte programovou tabulku, viz skladaci strana |.

ReZim nastaveni kon&i automaticky po uplynuti 3 minut.

IV. Elektronika, viz obr. [6].

Montaz se provadi v obraceném poradi.

Nahradni dily

@iﬁ’ viz skladaci strana I.

Upozornéni pro likvidaci odpadu

Pfistroje s timto ozna¢enim nepatfi do domovniho

odpadu, nybrz je nutné je likvidovat jako tfidény
odpad podle ekologickych predpist pfFislusné zeme.

Porucha / pri€ina / odstranéni

Porucha Pricina Odstranéni
Nefunguje « Pferudeny pfivod vody - Otevrete vstupni ventil
splachovani » Ucpané sitko v magnetickém ventilu - Proplachnéte sitko
« Vadny magneticky ventil - Vyménte magneticky ventil
« Zasuvny konektor nema kontakt - Zkontrolujte zasuvné konektory
* Systém je bez el. napéti
- Vadny spinaci sitovy zdroj - Vymeénte spinany zdroj
- Vypnuté elektrické napajeni - Zapnéte elektrické napajeni
+ Ucpany odtok - Vycistéte odtok
« Vadny snimaé teploty - Vymérnte sifon se snimacem teploty
- V dusledku vysokeé teploty okolniho prostedije | - Zajistéte provozni teplotu vody v pfitoku
teplota vody v sifonu a v pfitoku > 35 °C
- Splachnuti pfi nepfetrzitém provozu aktivni - Jakmile klesne teplota v sifonu, elektronika
(splachnuti kazdych 8 minut nezavisle na automaticky ukon¢i rezim splachovani pi
pouziti) nepfetrZitém provozu
Nechténé » Automatické splachovani je aktivni
splachovani » V dasledku vysoké teploty okolniho prostfedi je | - Elektronika aktivuje splachnuti, aby klesla
teplota vody v sifonu > 35 °C teplota vody v sifonu
» Vadny magneticky ventil - Vyménte magneticky ventil
PriliS malé mnozstvi | + Vadny magneticky ventil - Vyménte magneticky ventil
splachovacivody | . Znegistané sitko v magnetickém ventilu - Proplachnéte sitko

Bluetooth®

Nelze navazat
spojeni

Nelze pfijimat signal/spojeni je pferuseno
Zdroj rueni v dosahu

Pfekazka v draze radiového signalu

- Zpét do oblasti dosahu

- Deaktivujte zdroj ruseni (dbejte pokynu
uvedenych v dokumentaci vyrobce!)

- Odstrante pfekazku z drahy radiového signalu

Preruseni obsluhy
béhem provozu

Zdroj rudeni v dosahu

Pfekézka v draze radiového signalu

- Deaktivujte zdroj ruseni (dbejte pokynu
uvedenych v dokumentaci vyrobce!)
- Odstrante prekazku z drahy radiového signalu
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Biztonsagi informacié
u A sérult fesziltségellaté kabel veszélyforras lehet,
Ugyfélszolgalatanak, illetve hasonléan szakképzett
személynek kell kicserélnie azt.
* A hélozati kapcsold hasznalata kizardlag belsé terekben
engedélyezett.
+ A fesziltségellatast ugy kell megoldani, hogy az kilén
kapcsolhaté legyen.
érvényességének megsziinéséhez, illetve sériilésekhez
vezethet.

ezért Ggyeljen annak épségére. A feszlltségellatd
A felszerelést csak fagybiztos helyiségekben szabad
+ Tisztitaskor a dugaszol6 csatlakozot tilos kdzvetlenil vagy
+ Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!
ea’ Uzemelési feltételek

CHD
kabel sérllése esetén a gyartonak vagy a gyartd
végezni.
kézvetve vizsugarnak kitenni.
Mas alkatrészek hasznalata a szavatossag és a CE-jeldlés
Bluetooth® 4.0 verzio.

El&szor telepiteni kell a rendszer mikodéséhez sziikséges
alkalmazas legujabb verziojat a kezel6eszkdzre: A
szikséges alkalmazas ingyenesen hozzaférhet6 az iTunes
Store aruhazban (Apple-fiok hasznalataval) és a Google Play
aruhazban (Google-fiok hasznalataval), lasd az I. kihajthato
oldalt.

Az alkalmazas kezelésével kapcsolatos utmutato letéltheté a
www.grohe.com/tpil/infrared-bluetooth weboldalrol.

Az elénytelen kdrnyezeti feltételek mellett térténé izemeltetés
a vasbetonbodl készililt, illetve acél- vagy vaskeretes falakkal
rendelkezd helyiségekben, tovabba a fémbdl késziilt
akadalyok (pl. butorok) kézelsége zavarhatja a Bluetooth-
vételt, és a kapcsolat megszakadhat.

Bluetooth®:

+ Teljesitményfelvétel: 1w
« Leadott teljesitmény:  Bluetooth®-specifikacio: 2-es osztaly
« Bluetooth®-verzio: 4.0
« Bluetooth® atviteli tavolsaga: kb. 10 m

(a kérnyezeti feltételektdl figgben)

Elektromos vizsgalati adatok

» Szoftverosztaly A
» Szennyezettségi fok 2
» Mérési I6kéfeszlltség 2500 V
A golyébnyomas-vizsgalat h6mérséklete 100 °C

Az elektromagneses O0sszeférhetéség (zavarkibocsatas)
vizsgalata a mérési fesziiltség és mérési aramerdésség mellett
torténik.

Programtablazat, 1asd az |. kihajthat6 oldalon.
E *A: Tisztitasi Gzemmod: A vizfolyas rovid idére
‘# leallhat.

*B: Az automatikus Oblités id6koze, felhasznalotol
figgetlen beallitas.

*C: Az automatikus Oblités id6koze, felhasznaloi
beallitas.

*D: Oblités folyamatos hasznalat esetén, 8
percenkeént.

*E: Az dblités késleltetési ideje.

Szerelés, lasd az |11 kihajthaté oldalt és az 1. oldalt.

A csbvezetékrendszert a szerelés el6tt és utan is
alaposan oblitse at! (Vegye figyelembe az EN 806
szabvanyt)

Ellenérizze a csatlakozasok tomitettségét.
A keramia szilikonnal nem froccsonthetd.

Akadaly fajtaja Zavarasi, illetve
arnyékolasi képesség

fa, miianyag alacsony

viz, tégla, marvany kozepes

vakolat, beton, tveg, tomor fa nagy

fém nagyon nagy

A Bluetooth® adapter a 2,4 GHz-es frekvenciasavon lizemel.
Ne szerelje fel az eszkdzt azonos frekvenciasavban Gizemel6
készllékek (pl. W-LAN készilékek, DECT telefonok — lasd a
gyarté dokumentacidjat!) kbzelébe.

Miiszaki adatok

+ Tapfesziltség: 100-240 V AC, 50-60 Hz/6,75 V DC

+ Teljesitmény: 4 W
+ Aramlasi nyomas:

- min. 0,05 MPa

- javasolt: 0,1-0,5 MPa
+ Uzemi nyomas: max. 1 MPa
+ Vizsgalati nyomas: 1,6 MPa
+ Uzemhémérséklet: 2°C-35°C
» Oblitést kivalts kibocsatasi mennyiség: min. 100 ml
+ Oblitési mennyiség (1-7 |, beallithato): 21
+ Erintésvédelem: IP 55

» Csatlakozas csak a hidegviz-vezetékhez
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Kezelés

A viz hBmérsékletét a szifonban talalhaté érzékel6 figyeli. A
hémérséklet emelkedése esetén az elektronika felismeri a
hasznalatot, és a késleltetési id6t kdvetéen kivaltja az dblitést.

Hasznaljon magneses tollat, Id. a 2. oldalon.
A magneses tollal aktivalhatdk a funkciok és
megadhatok a beallitasok.

Az elektronika sipol.

Vigyazat, forrazasveszély!

é Erés magneses teljesitmény esetén fennall a
becsipbdések veszélye.

A szétrepulé magnesrepeszek szemseérilést és

vagasokat okozhatnak.

A magnest 6vatosan kozelitse mas magnesekhez és

magnetizalt vasalkatrészekhez.

Vigyazat, allergiaveszély!

A magnes nikkelt és neodimiumot tartalmaz.

Figyelmeztetés pacemakert hasznaloknak!

Pacemakert hasznalé személyeknek legalabb 300

mm tavolsagot kell tartaniuk a magnestél.

Ugyeljen a magneses mezékre!

Tartsa tavol a magnest elektromos késziilékektdl és
targyaktol, mivel a magneses mez6 kart okozhat
azokban!

A termék biztonsagi adatlapjai a
www.grohe.com/safety-data-sheets/ oldalon érhetdk el.




A tisztitasi izemmod bekapcsolasa,

lasd a 2. oldalt. [ﬁ
Oblités inditasa és allapot lekérdezése,
lasd a 2. oldalt.

*F: Sértetlen/meghibasodott a magnesszelep
*G: Homérséklet-érzékels sértetlen/meghibasodott

Hajtsa végre a beallitasokat, lasd a 3. abrat.
Kapcsolja be a beallitasi lizemmaodot, lasd a [1]. abrat.
Allitsa be az 6blitési mennyiséget, lasd a [2a]. 4brat.

Allitsa be a programot, lasd a [2b]. abrat.
Tartsa be a programtéblazat eléirasait, 1asd az I. kihajthato

oldalon.

Karbantartas, lasd a 4. abrat.

Szerelje le a keramiaboritast, és zarjael a
cs6vezetékeket, lasd az [1]. és [2]. abrat.

Ellenérizze, tisztitsa meg, és sziikség esetén cserélje ki az
Osszes alkatrészt.

I. Halézati kapcsolo, Iasd az [3]. abrat.

Il. Magnesszelep és sziird, lasd az [4]. abrat.

lll. Szifon és hémérséklet-érzékeld, lasd az [5]. abrat.
IV. Elektronika, lasd a [6]. 4brét.

Az 6sszeszerelést forditott sorrendben végezze el.

a2l

Pétalkatrészek
lasd az I. kihajthat6 oldalt.

A beallitasi Gzemmodd 3 perc utan automatikusan befejezédik.

Artalmatlanitasra vonatkozo utasitasok

Az ezzel a jel6léssel ellatott készilékek nem
helyezhet6k a haztartasi hulladékba, hanem az adott
orszagban érvényes el6irasok szerint szelektiv
modon kell gydijteni azokat.

Zavar | Oka / Elharitasa

Zavar

Oka

Elharitasa

Nincs oblités

» A vizellatas megszakadt
* A magnesszelepben talalhat6 sziré eltdmodott
* Meghibasodott a magnesszelep
* A dugaszol6 csatlakoz6é nem érintkezik
* Nincs fesziiltség
- Halézati kapcsold meghibasodott
- A feszliltségellatas ki van kapcsolva
» A lefolyé eldugult
* A hémérséklet-érzékel6 meghibasodott

* Magas kornyezeti hémérséklet esetén a viz
hémérséklete a szifonban és a hozzafolyasban
magasabb mint 35 °C

+ Oblités bekapcsolva folyamatos hasznalat
esetén (Oblités 8 percenként, a hasznalattol
fuggben)

- Nyissa ki a tartalék elzarét

- Tisztitsa meg a szlrét

- Cserélje ki a magnesszelepet

- Ellenérizze a dugaszol6 csatlakozdkat

- Cserélje ki a haldzati kapcsolot

- Kapcsolja be a fesziiltségellatast

- Tisztitsa meg a lefolyot

- Cserélje ki a hémérséklet-érzékelével rendelkezd
szifont

- Ellenérizze a viz lzemh&mérsékletét a
hozzafolyasban

- Ha csokken a hémérséklet a szifonban, az
elektronika automatikusan kikapcsolja az 6blités
Uzemmodot folyamatos hasznalat esetén

mennyiség tul
kevés

* Beszennyez6dott a magnesszelepben talalhato
sz{rd

Nem kivant » Bekapcsolt allapotban van az automatikus
oblités Oblités
* Magas kornyezeti hémérséklet esetén a viz - Az elektronika oblitést indit a szifonban 1évé viz
hémérséklete a szifonban magasabb mint 35 °C hémérsékletének csokkentésére
* Meghibasodott a magnesszelep - Cserélje ki a magnesszelepet
Az oblitési * Meghibasodott a magnesszelep - Cserélje ki a magnesszelepet

- Tisztitsa meg a szlrét

+ Akadaly van a radiéhullam utjaban

Bluetooth®
Nem lehet * Nincs vétel/a kapcsolat megszakadt - Vigye vissza a készliléket a vételi tartomanyba
E?aﬁgz;:la"’:‘t?t + Zavarforras van a vételi tartomanyban - Sziintesse meg a zavarforrast (Vegye figyelembe

a gyarto dokumentaciojat!)
- Tavolitsa el az akadalyt a radidhullamok utjabaol

A kezelés lizem
kozben
megszakadt

» Zavarforras van a vételi tartomanyban

» Akadaly van a radiéhullam utjaban

- Szlntesse meg a zavarforrast (Vegye figyelembe
a gyartod dokumentaciojat!)

- Tavolitsa el az akadalyt a radidhullamok Gtjabol
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Informagdes de seguranga
Evitar o perigo causado por cabos de ligagdo ao
A transformador externo danificados. No caso de
danos, o cabo de ligagéo ao transformador externo
tera de ser substituido pelo fabricante ou pelo
respetivo servico a clientes, ou por pessoas com
qualificagbes idénticas.
A instalacdo apenas pode ser efetuada em compartimentos
protegidos da geada.

» Aficha de ligagéo é exclusivamente adequada para ser
utilizada em compartimentos fechados.

* Durante a limpeza, nao borrifar a ficha de ligagao, direta ou
indiretamente, com agua.

+ Atensdo de alimentacao deve poder ser ligada e desligada
em separado.

+ Utilizar apenas pecgas sobresselentes e acessorios
originais. A utilizagdo de outras pegas leva a anulagéo da
garantia, bem como da identificacdo CE e pode provocar
ferimentos.

® Condigoes de funcionamento

8 Bluetooth® Versao 4.0.

As aplicagbes necessarias para o funcionamento do sistema,

devem, em primeiro lugar, ser instaladas no painel de

controlo. Instalar versdao mais recente. A aplicagao pode ser
obtida gratuitamente na iTunes Store (€ necessario uma conta
na Apple) e na Google Play Store (é necessario uma conta na

Google), ver pagina desdobravel I.

As instrugdes de utilizagao da aplicagdo podem ser
descarregadas a partir de
www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

Em caso de funcionamento em condi¢des ambientais
desfavoraveis, em compartimentos com paredes de betdo
armado, ago e armacgao de ferro, ou na proximidade de
obstaculos (por ex. pegas de moveis) de metal, a rececéo
Bluetooth pode sofrer interferéncias e ser interrompida.

Potencial de interferéncia
ou de blindagem

Tipo de barreira

Madeira, plastico Baixo
Agua, tijolo, marmore Substancial
Massa de reboco, betéo, Elevado

vidro, madeira macica
Metal

Muito elevado

O adaptador Bluetooth® funciona numa banda de frequéncia
de 2,4GHz.

A instalagao na proximidade de aparelhos com a mesma
banda de frequéncia (por ex. aparelhos WLAN, telefone
DECT, etc. (ter em atencédo a documentacéo do fabricante!))
deve ser evitada.

Dados técnicos
» Tensao de alimentagdo: 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC

* Poténcia: 4 W
* Pressao de caudal:
- min. 0,05 MPa
- recomendada 0,1-0,5 MPa
* Pressao de servigo: max. 1 MPa
* Pressao de teste: 1,6 MPa
» Temperatura de servigo: 2°C-35°C

* Quantidade de descarga para descarga: min. 100 ml

» Caudal de descarga (1 - 7 | regulavel): 21

 Tipo de protecao: IP 55

+ Ligacdo apenas a tubagem de agua fria

Bluetooth®:

* Consumo de energia: 1w

* Poténcia de saida: Bluetooth® Especificagdo Classe 2

- Vers&o Bluetooth® : 4.0

« Bluetooth® - Distancia de transmissao: aprox. 10m
(dependendo das condi¢des ambientais)

Dados de teste elétricos

» Classe de software A

» Classe de contaminagao 2

» Tensao transitdria de dimensionamento 2500 V

» Temperatura do ensaio de Brinell 100 °C

O teste de compatibilidade eletromagnética (teste de
interferéncias) foi efetuado com a tensao de dimensionamento
e a corrente de dimensionamento.

Tabela de programas, ver pagina desdobravel |
*A: Modo de limpeza: o caudal de agua pode ser
# brevemente bloqueado.

*B: Intervalo da descarga automatica, independente
do uso.

Intervalo da descarga automatica, dependente do
uso.

*D: Descarga em uso continuo, a cada 8 min.

*E: Tempo de retardo da descarga.

*C:

Instalagao, ver pagina desdobravel | - Il e pagina 1.

Antes e depois da instalagao, lavar bem o sistema
de tubagens (respeitar a norma EN 806)!

Verificar a estanqueidade das ligagoes.
Nao moldar por inje¢ao a ceramica com silicone.

Manuseamento

Um sensor no sifdo monitoriza a temperatura da agua. Em
caso de aumento da temperatura, o dispositivo eletrénico
deteta uma utilizacdo e ativa uma descarga apés o tempo de
retardo ter expirado.

Aplicar caneta magnética, ver pagina 2.

Com a caneta magnética é possivel ativar fungbes e
efetuar regulagdes.

O dispositivo eletrénico sinaliza sinais sonoros.

Atencao Perigo de ferimentos!

Perigo de esmagamentos devido a grande forga de
atracéo dos imanes.

Perigo de ferimentos oculares e cortes devido a
fragmentos de imanes.

Aproximar com cuidado o iman de outros imanes ou
de pecas de ferro magnéticas.

Cuidado em caso de alergia!

O iman contém niquel e NdFeB.

Cuidado em caso de pacemaker!

As pessoas com pacemakers devem manter-se
afastadas dos imanes (no min. 300 mm)

Cuidado devido a campo magnético!

Manter o iman afastado de aparelhos elétricos e de
objetos que possam ser danificados por campos

magnéticos.

YAN
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As fichas de dados de segurancga do produto podem ser
descarregadas em www.grohe.com/safety-data-sheets/

Ativar o modo de limpeza,

ver pagina 2.
Ativar descarga e consultar estado,

*F: Eletrovalvula intacta / com defeito
*G: Sensor de temperatura intacto / com defeito

ver pagina 2.
Efetuar regulagoes, ver pagina 3.
Ativar modo de regulagao, ver fig. [1].
Ajustar o caudal de descarga, ver fig. [2a].

Ajustar o programa, ver fig. [2b].

Respeitar a tabela de programas, ver pagina desdobravel .

O modo de regulagéo termina automaticamente apos
3 minutos.

Manutengao, ver pagina 4.

©

Desmontar a ceramica e fechar o abastecimento
de agua, ver fig. [1] e [2].

Verificar, lavar e, se necessario, substituir todas as pegas.

I. Fonte chaveada, ver fig. [3].

Il. Eletrovalvula e filtro, ver fig. [4].

lll. Sifao com sensor de temperatura, ver fig. [5].
IV. Dispositivo eletrénico, ver fig. [6].

Montagem na sequéncia inversa.

Pecgas sobressalentes

@iﬁ’ ver pagina desdobravel I.

Indicagoes de disposicao final

Os aparelhos com esta identificagdo ndao podem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico e tém
obrigatoriamente de ser eliminados em separado,
de acordo com as regulamentagdes especificas do

. Pais.

Avaria / Causa / Solugao

Avaria Causa

Solugao

Nenhuma descarga

Abastecimento de agua interrompido
O filtro da eletrovalvula esta entupido
Eletrovalvula com defeito

Ficha de ligagéo sem contacto

Sem tenséo

- Fonte chaveada com defeito

- Tenséo de alimentagéo desligada
Escoamento entupido

Sensor de temperatura com defeito

Devido a temperatura ambiente elevada, a
temperatura da agua no sifdo e no
abastecimento é > 35 °C

Descarga ativa em uso continuo (a
descarga é feita a cada 8 min.,
independentemente da utilizagéo

Abrir valvulas de seguranga
Lavar o filtro

Substituir a eletrovalvula
Verificar a ficha de ligagdo

Substituir fonte chaveada

Ligar a tenséo de alimentagéo

Lavar o escoamento

Substituir o sifdo com sensor de temperatura

Garantir a temperatura de servigo da agua no
abastecimento

Apos a temperatura ter descido no sifao, o
dispositivo eletrénico termina automaticamente
o modo Descarga em uso continuo

Descarga involuntaria

Descarga automatica ativada

Devido a temperatura ambiente elevada, a
temperatura da agua no sifao é > 35 °C

Eletrovalvula com defeito

O dispositivo eletrénico ativa uma descarga
para baixar a temperatura da agua no sifao

Substituir a eletrovalvula

Caudal de descarga
demasiado pequeno

Eletrovalvula com defeito
Filtro na eletrovalvula sujo

Substituir a eletrovalvula
Lavar o filtro

Bluetooth®

Ligagao nao é possivel

Nenhuma rececéo/ligacéo interrompida
Fonte de interferéncia na area de recegao

Obstaculo no trajeto radioelétrico

Voltar a area de rececgao

Desativar fonte de interferéncia (ter em atengéo
a documentacao do fabricante!)

Retirar o obstaculo do trajeto radioelétrico

Operaciao interrompida
durante funcionamento
em curso

Fonte de interferéncia na area de recegao

Obstaculo no trajeto radioelétrico

Desativar fonte de interferéncia (ter em atencao
a documentacao do fabricante!)

Retirar o obstaculo do trajeto radioelétrico
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Guvenlik bilgileri
Hasarli gerilim besleme kablosu sebebiyle
A olusabilecek tehlikelerden kaginin. Herhangi bir hasar
olusumu durumunda gerilim besleme kablosu, Uretici
veya musteri hizmetleri veya denginde kalifiye bir kisi
tarafindan degistiriimelidir.
Montaj ancak donmaya karsi emniyetli alanlarda
gerceklestirilebilir.

+ Salter adaptorii sadece kapali mekanlardaki kullanim igin
tasarlanmistir.

» Gecgmeli konektori temizlemek icin dogrudan veya dolayh
olarak su puskiirtmeyin.

* Voltaj beslemesi ayri olarak devreye sokulabilmelidir.

+ Sadece orijinal Grohe yedek pargalarini ve
aksesuarlarini kullanin. Diger pargalarin kullanimi garanti
hakkinin ortadan kalkmasina, CE isaretinin gecerliligini
kaybetmesine ve yaralanmalara neden olur.

® isletim kosullari
Bluetooth® siirim 4.0.

Sistemin galismasi igin gerekli olan uygulamanin son

silirimii, éncelikle mobil kumanda cihazina kurulmahdir.

Uygulamayi iTunes Store'dan (Apple hesabi gereklidir) ve

Google Play Store'dan (Google hesabi gereklidir) Ucretsiz

olarak indirebilirsiniz, bkz. Katlanir sayfa I.

Uygulamanin kullanimina iligkin kilavuzu
www.grohe.com/tpil/infrared-bluetooth adresinden indirebi-
lirsiniz.

Uygun olmayan c¢evre kosullarinda, celik beton duvarli veya
celik ve demir gerceveli mekanlarda ya da metal engellerin
(6rnegin mobilyalarin) yakininda kullanma durumunda
Bluetooth aligi bozulabilir ve kesilebilir.

Bariyer tiiru Arniza veya koruma
potansiyeli

Ahsap, plastik Dusuk

Su, tugla, mermer Orta

Siva, beton, cam, masif ahsap Yiksek

Metal Cok yiksek

Bluetooth® adaptord, 2,4 GHz frekans bandinda galisir.

Ayni frekans bandina sahip cihazlarin (6rnegin W-LAN
cihazlari, DECT telefonlari, vs.) yakininda montaj yapmaktan
kaginilmalidir (Uretici belgelerine dikkat edin!).

Teknik veriler

* Voltaj beslemesi: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Glg: 4 W
* AKis basinci:

- min. 0,05 MPa

- tavsiye edilen 0,1-0,5MPa
+ Isletme basincr: maks. 1 MPa
« Kontrol basinci: 1,6 MPa
+ Isletme sicaklig:: 2°C-35°C
* Durulama galigmasi igin ¢ikis miktari: en az 100 ml
* Durulama miktari (1 - 7 | ayarlanabilir): 21
+ Koruma turQ: IP 55

» Sadece soguk su hattina baglanti

Bluetooth®:

» Performans girisi: 1w
» Cikis gucu: Bluetooth® Spesifikasyon Sinifi 2
« Bluetooth® - stiriim: 4.0
« Bluetooth® - aktarma mesafesi: yakl. 10 m

(cevre kosullarina baghdir)

Elektrik kontrol verileri

* Yazilim sinifi A
» Kontaminasyon sinifi 2
» Sok gerilimi élgimleri 2500V
» Top garpma testi sicakligi 100 °C

Elektromanyetik uygunluk kontrolu (interferans emisyon testi),
nominal voltaj ve nominal akim ile gergeklestirilir.

Program tablosu, bkz. Katlanir sayfa I.
*A: Temizleme modu: Su akigl kisa stire igin bloke
# edilebilir.

*B: Otomatik durulama araligi, kullanima bagl degildir.
*C: Otomatik durulama araligi, kullanima baglidir.

*D: Surekli kullanimda durulama, her 8 dakikada bir.
*E: Durulama gecikme suresi.

Montaj, bkz. Katlanir sayfa | - Il ve Sayfa 1.

Boru sistemini montajdan 6nce ve sonra iyice
yikayin (EN 806’y dikkate alin)!

Baglantilarin sizdirmazligini kontrol edin.

Seramik lzerine silikon siirmeyin.

Kullanim

Sifondaki bir sensor, suyun sicakligini denetler. Sicakliktaki
artis ile birlikte, kullanimin gerceklestirildigi elektronik sistem
tarafindan algilanir ve belirli bir gecikme suresi sonrasinda
durulama islemi gergeklestirilir.

Manyetik pimin kullanilmasi, bkz. Sayfa 2.
Manyetik pim ile fonksiyonlar devreye sokulabilir ve
ayarlar yapilabilir.

Elektronik sistem tarafindan islemler bip sesi ile
bildirilir.

Dikkat yaralanma tehlikesi!

Miknatislarin kuvvetli cekim guictii nedeniyle ezilme
tehlikesi.

Miknatislarin pargalanmasi nedeniyle g6z
yaralanmalari ve kesilme tehlikesi.

Miknatis, diger miknatislara veya manyetik demir
parcalara dikkatlice yaklastirilmahdir.

Alerijisi olanlar dikkat!

Miknatis, nikel ve neodimiyum-demir-bor igerir.
Kalp pili olanlar dikkat!

Kalp pili tagiyan kisiler, miknatis ile aralarinda yeterli
bir glivenlik mesafesi birakmalidir (en az 300 mm)

Dikkat manyetik alan!

Miknatis, manyetik alanlar nedeniyle hasar
gorebilecek elektrikli cihazlardan ve cisimlerden uzak
tutulmalidir.

Uriin ile ilgili giivenlik veri sayfalari
www.grohe.com/safety-data-sheets/ adresinden indirilebilir.

YAN
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Temizleme modunun etkinlestirilmesi, Bakim, bkz. Sayfa 4.
TR bkz. Sayfa 2 i . s e
* ’ ’ Seramigin so6kiilmesi ve su girigsinin kapatilmasi,

bkz. Sekil [1] ve [2].
E::;:‘alg?;::;fzﬁ'za'tgg/?:'2"’9 durumun Tiim parcalari kontrol edin ve temizleyin, gerekirse degistirin.
*F: Solenoid valf saglam / arizal

I. Anahtarh adaptor, bkz. Sekil [3].
*G: Sicaklk sensoérl saglam / arizali

Il. Solenoid valf ve slizgeg, bkz. Sekil [4].
lll. Sicaklik sensorli sifon, bkz. Sekil [5].
IV. Elektronik, bkz. Sayfa 5, Sekil [6].

Ayarlarin yapilmasi, bkz. Sayfa 3.

Montaj ters siralamayla yapilir.
Ayar modunun etkinlestirilmesi, bkz. Sekil [1].

Yedek parcgalar

Durul ikt 1 , bkz. Sekil [2a]. ﬁ’
urulama miktarinin ayarlanmasi, bkz. Sekil [2a] @ bkz. Katlanir sayfa I

Programin ayarlanmasi, bkz. Sekil [2b].

imha uyarilari
Bu isaretle siniflandiriimis cihazlar ev ¢opiine
atilmamali, yerel diizenlemelere ve talimatlara
uygun olarak ayrica imha edilmelidir.

Program tablosu dikkate alinmaldir, bkz. Katlanir sayfa I.

Ayar modu, 3 dakika sonra otomatik olarak sona erer.

]
Anza / Nedeni / Coziimii
Arniza Nedeni Cozimii
Durulama yapilmiyor » Su girisi kesik - zole valfi agin
» Solenoid valfte bulunan stizgeg tikal - Suzgeci temizleyin
+ Solenoid valf arizali - Solenoid valfi degistirin
» Gecmeli konektdr temas etmiyor - Gegmeli konektorl kontrol edin

* Gerilim yok
- Anahtarl adaptér arizali
- Voltaj beslemesi kapali
* Cikis tikanmis
+ Sicaklik sensori arizali

- Anahtarl adaptéru degistirin

- Voltaj beslemesini agin

- Cikigl temizleyin

- Sicaklik sensorll sifonu degistirin

>35°C

* Yiksek ortam sicakhdi nedeniyle,
sifondaki ve beslemedeki su sicakligi

* Durulama strekli kullanimda aktif

- Beslenen suyun igletme sicakliginda olmasini
garanti edin

- Sifondaki sicaklik distilikten sonra, surekli

kullanimdaki durulama modu elektronik

(kullanimdan bagimsiz olarak durulama ! NI
tarafindan otomatik olarak sona erdirilir

her 8 dakikada bir gerceklestirilir)

istenmedigi halde + Otomatik durulama aktif
durulama yapiliyor * Yuksek ortam sicakligi nedeniyle - Elektronik, sifondaki su sicakligini distirmek
sifondaki su sicakhgi > 35 °C icin bir durulama iglemi gerceklestirir
+ Solenoid valf arizali - Solenoid valfi degistirin
Durulama miktari gok az | * Solenoid valf arizali - Solenoid valfi degistirin
+ Solenoid valfteki stizgeg kirli - Slzgeci temizleyin
Bluetooth®
Baglanti kurulamiyor » Alis yok / baglanti kesilmis - Alig alanina geri dénln
+ Alg alaninda parazit kaynagi - Parazit kaynagini devre disi birakin (lretici
belgelerine dikkat edin!)
+ Telsiz mesafesinde engel - Engeli telsiz mesafesinden kaldirin
Calisma devam ederken | « Alis alaninda parazit kaynagi - Parazit kaynagini devre disi birakin (Uretici
kullanma kesildi belgelerine dikkat edin!)
+ Telsiz mesafesinde engel - Engeli telsiz mesafesinden kaldirin
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Bezpecnostna informacia
Zabrarite nebezpecenstvu Urazu spdsobenému
A poSkodenym kablom napéjacieho sietového napéatia.
Poskodeny kabel napajacieho sietového napatia sa
musi nechat opravit’ prostrednictvom vyrobcu,
servisnej sluzby vyrobcu alebo u kvalifikovaného
odbornika.
InStalacia sa mdze uskutochiovat iba v miestnostiach
chranenych proti mrazu.
+ Spinaci sietovy zdroj je u€eny len na pouZitie v uzavretych
miestnostiach.
* Pri Cisteni sa zasuvné konektory v ziadnom pripade nesmu
dostat do priameho ani nepriameho kontaktu s vodou.
* Napajacie napatie sa musi dat zapnut a vypnut
samostatne.
» Pouzivajte len originalne nahradné diely a prislusenstvo.
V pripade pouzitia inych dielov zanika platnost zaruky a CE-
certifikacie, okrem toho hrozi nebezpecenstvo Urazu.

® Prevadzkové podmienky
Bluetooth® verzia 4.0.

Do ovladacieho zariadenia je nutné najskor nainstalovat
najaktualnejsiu verziu aplikacie, ktora je potrebna pre
funkciu systému. Aplikacia je zadarmo dostupna v obchode
iTunes Store (potrebny je Ucet v spolocnosti Apple) a v Google
Play Store (potrebny je ucet v spolo¢nosti Google), pozri
skladaciu stranu I.

Navod na obsluhu aplikacie si mbéZete stiahnut' na stranke
www.grohe.com/tpil/infrared-bluetooth.

Pocas prevadzky v nevhodnych okolitych podmienkach, v
priestoroch so Zelezobeténovymi stenami, ocelovymi a
zeleznymi konstrukciami alebo v blizkosti kovovych prekazok
(napr. nabytku) moze déjst k ruseniu alebo preruseniu prijmu
signalu bluetooth.

* Mnozstvo splachovacej vody (nastavitelné 1 — 7 I): 21

e Druh el. ochrany: IP 55

* Pripojenie vyluéne k potrubiu studenej vody

Bluetooth®:

* Prikon: 1w

» Vystupny vykon: Bluetooth® triedy Class 2

« Bluetooth® — verzia: 4.0

« Bluetooth® — prenosovy dosah: cca10m
(v zavislosti od okolitych podmienok)

Elektrické kontrolné udaje

+ Trieda softvéru A

» Stupen znecistenia 2

» ZataZovacie razové napéatie 2500V

 Teplota pri skuske tvrdosti vtlaéovanim 100 °C

Skuska elektromagnetickej kompatibility (skiska vysielania
rusivych signalov) bola vykonana pri menovitom napati
a menovitom prude.

Tabul'ka programov, pozri skladaciu stranu |.
E *A: Rezim gistenia: Vytekanie vody méze byt
# kratkodobo zablokované.

*B: Interval automatického splachovania, nezavisle od
pouzivania.

Interval automatického splachovania, v zavislosti
od pouzivania.

*D: Splachovanie pri trvalom pouzivani, kazdych 8 min.
*E: Doba oneskorenia splachovania.

*C:

InStalacia, pozri skladaciu stranu | — Il a stranu 1.

Potrubny systém pred a po instalacii dékladne
preplachnite (dodrziavajte normu EN 806)!

Skontrolujte tesnost’ spojov.

Adaptér Bluetooth® funguje vo frekvenénom pasme 2,4 GHz.
Nesmie sa inStalovat' v blizkosti pristrojov vyuZivajucich
rovnakeé frekvenéné pasmo, napr. zariadenia bezdrbtovej siete
LAN, bezdrétoveé telefény DECT a pod. (Dodrziavajte pokyny v
dokumentacii vyrobcu!)

Technické udaje

* Napédjacie napéatie: 100 — 240 V AC 50 — 60 Hz/6,75 V DC

+ Vykon: 4 W
* Hydraulicky tlak:

- min. 0,05 MPa

- odporucany 0,1-0,5MPa
* Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
+ SkuSobny tlak: 1,6 MPa
» Prevadzkova teplota: 2°C-35°C
» Dodané mnozstvo vody pre spustenie

splachovania: min. 100 ml
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Druh prekazky Rusiaci, resp. tieniaci . . L
potencial Neobstrekujte keramiku silikbnom.

Drevo, plast Nizky Obsluha
Voda, tehla, mramor Stredny Senzor v sifone kontroluje teplotu vody. V pripade zvysenia

. - - teploty elektronika rozpozna pouzivanie a po uplynuti doby
Omietka, betén, sklo, Vysoky oneskorenia spusti splachovanie.
masivne drevo . . .

: Pouzitie magnetického pera, pozri stranu 2.

Kov Velmi vysoky Pomocou magntického pera mdzZete aktivovat funkcie

a zmenit' nastavenia.
Elektronika signalizuje pipnutim.

Pozor, nebezpecenstvo poranenia!

é Nebezpecenstvo pomliaZzdenia v désledku silnej
pritaZlivosti magnetu.

Nebezpecenstvo poranenia o€i a porezania
ulomkami magnetu.

Opatrne priblizte magnet k inym magnetom alebo
magnetickym Zeleznym astiam.

Bud'te opatrny, ak trpite alergiou!

Magnet obsahuje nikel a NdFeB.

Bud'te opatrny, ak mate implantovany
kardiostimulator!

Osoby s kardiostimulatorom musia dodrziavat
dostato€ny odstup od magnetu (min. 300 mm)

®



Bud'te opatrny, nebezpecenstvo poskodenia
magnetickym polfom!

Magnet sa musi nachadzat' v dostato¢nej vzdialenosti
od elektrickych pristrojov a predmetov, ktoré by sa
mohli poSkodit’ vplyvom magnetického pofa.

Karty bezpecnostnych udajov produktu si mozete

stiahnut z www.grohe.com/safety-data-sheets/

Udrzba, pozri stranu 4.

Odmontovanie keramiky a uzavretie privodu vody,
pozri obr. [1] a [2].

©

VSetky diely skontrolujte, vycistite a v pripade potreby
vymerite.

pozri stranu 2.

=

pozri stranu 2.

teploty

Aktivovanie rezimu cCistenia,

Spustenie splachovania a zistenie stavu,

*F: Magneticky ventil neporuSeny/porucha
magnetického ventila
*G: Snimac teploty neporuseny/porucha snimaca

l. Spinaci siet'ovy zdroj, pozri obr. [3].

Il. Magneticky ventil a sitko, pozri obr. [4].

lll. Sifén a snimac teploty, pozri obr. [5].

IV. Elektronika, pozri obr. [6].

MontaZz v opacnom poradi.

a2l

Zmena nastaveni, pozri stranu 3.
Aktivovanie rezimu nastavovania, pozri obr. [1].
Nastavenie mnozstva splachovacej vody, pozri obr. [2a].

Nastavenie programu, pozri obr. [2b].
Dodrziavajte tabulku programov, pozri skladaciu stranu I.

Nahradné diely
pozri skladaciu stranu .

Upozornenie k likvidacii odpadu

Pristroje s tymto oznaCenim nepatria do domaceho

Rezim nastavovania sa automaticky ukonc&i po uplynuti 3 minut.

odpadu, takyto druh pristrojov sa musi v zmysle
ekologickych predpisov prislusnej krajiny odovzdat
do triedeného zberu odpadu.

Zavadalpri¢ina/odstranenie

Porucha

Pric¢ina

Odstranenie

Nefunguje
splachovanie

Preruseny privod vody

Sitko v magnetickom ventile zapchaté
Porucha magnetického ventila

Zasuvny konektor bez kontaktu

Ziadne napétie

- Porucha spinaného sietového zdroja

- Napajacie sietové napatie vypnuté
Zapchaty odtok

Porucha snimaca teploty

V désledku vysokej teploty okolitého prostredia
je teplota vody v siféne a v pritoku > 35 °C
Splachovanie pri trvalom pouzivani aktivne
(splachovanie sa uskuto¢ni kazdych 8 min.
nezavisle od pouzivania)

- Otvorte preduzaver

- Vycistite sitko

- Vymente magneticky ventil

- Skontrolujte zasuvny konektor

- Vymernte spinaci sietovy zdroj

- Zapnite napajacie napatie

- Vydistite odtok

- Vymente sifén so snimacom teploty

- Zabezpecte prevadzkovu teplotu vody v
pritoku

- Po poklese teploty v siféne elektronika
automaticky ukonéi rezim splachovania pri
trvalom pouZzivani

Nechcené
splachovanie

Automatické splachovanie aktivne

V dbsledku vysokej teploty okolitého prostredia
je teplota vody v siféne > 35 °C

Porucha magnetického ventila

- Elektronika spusti splachovanie, aby sa
znizila teplota vody v siféne

- Vymente magneticky ventil

Prilis malé mnozstvo
splachovacej vody

Porucha magnetického ventila
Sitko v magnetickom ventile je znecistené

- Vymerite magneticky ventil
- Vycistite sitko

Bluetooth®

Pripojenie nie je
mozné

Nie je dostupny signal/pripojenie preruSené
V prijimacom dosahu sa nachadza zdroj ruSenia

Prekézka v drahe prenadaného signalu

- Spat do prijimacieho dosahu
- Vypnite zdroj ruSenia (dodrziavajte pokyny v
dokumentécii vyrobcu!)

- Odstrante prekazku v drahe prenasaného
signalu

Ovladanie sa prerusi
pocas aktivnej
prevadzky

V prijimacom dosahu sa nachadza zdroj ruSenia

Prekézka v drahe prenadaného signalu

- Vypnite zdroj rusenia (dodrziavajte pokyny v
dokumentécii vyrobcu!)

- Odstrante prekazku v drahe prenasaného
signalu
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Bluetooth®:

* Prikljuéna mo¢: 1w
* Izhodna mo¢: Bluetooth®, razred specifikacije 2
« Bluetooth® - razligica: 4.0
- Bluetooth® - oddaljenost za prenos: pribl. 10 m

(odvisno od pogojev okolice)

Elektricne karakteristike

* Razred programske opreme A
+ Stopnja onesnazenosti 2
* Nazivna udarna napetost 2500 V
» Temperatura preizkusa tlaka krogle 100 °C

Preizkus elektromagnetne zdruZljivosti (preizkus oddajanja
motenj) je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivhem toku.

Varnostne informacije
Poskodovani napajalni kabli so lahko nevarni. Ce je
A napajalni kabel poskodovan, ga sme zamenjati le
proizvajalec, njegova servisna sluzba ali enako
usposobljena oseba.
Namestitev je dovoljeno izvesti le v prostorih, zas&itenih
pred zmrzaljo.
Stikalni napajalnik je primeren izkljuéno za uporabo v zaprtih
prostorih.

* Pri €iS€enju vtinega prikljucka ne smete neposredno ali
posredno Skropiti z vodo.

» Dovod elektri¢ne energije mora imeti lo¢eno stikalo.

» Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in
dodatno opremo. Uporaba drugih delov povzrodi
neveljavnost garancije in znaka CE ter lahko povzroci
telesne poskodbe.

® Obratovalni pogoji
Razli¢ica Bluetooth® 4.0.

Aplikacijo, ki je potrebna za delovanje sistema, je treba najprej

namestiti v najnovejsi razli€ici na upravljalno napravo.

Potrebna aplikacija je brezplacno na voljo v trgovinah iTunes

Store (zahtevan je racun pri Apple-u) in Google Play (zahtevan

je racun pri Google-u), glejte zloZljivo stran I.

Navodila za uporabo aplikacije lahko prenesete s spletne
strani www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

Pri uporabi v neugodnih pogojih okolice, v zgradbah/prostorih
z armiranobetonskimi zidovi, jeklom in Zeleznim okvirjem ali v
blizini kovinskih ovir (npr. pohistvo), je lahko sprejem moten in
prekinjen.

Tabela programov, glejte zloZljivo stran I.
*A: Nacin ¢is€enja: Vodotok se lahko zacasno zapre.
# *B: Interval samodejnega izplakovanja, neodvisno od

uporabe.
*C: Interval samodejnega izplakovanja, odvisno od
uporabe.
*D: |zplakovanje pri trajni uporabi, vsakih 8 minut.
*E: Cas zakasnitve izplakovanja.

Namestitev, glejte zloZljivo stran I-Il in stran 1.

Pred vgradnjo in po njej temeljito izperite sistem
cevovodov (upoStevajte standard EN 806)!

Preverite tesnost prikljuckov.
Keramike ne obrizgajte s silikonom.

Senzor v sifonu nadzoruje temperaturo vode. Ko se
temperatura povida, elektronika zazna uporabo in po preteku
Casa zakasnitve sprozi izplakovanje.

Uporaba magnetnega pisala, glejte stran 2.
Z magnetnim pisalom lahko aktivirate in izvajate
nastavitve.

Adapter Bluetooth® deluje v frekvenénem pasu 2,4 GHz.
Izogibajte se vgradnji v blizini naprav z enakim frekven&nim
pasom (npr. naprave W-LAN, telefoni DECT itd. (UpoStevajte
dokumentacijo proizvajalca!)).

Tehnicni podatki

* Napajanje: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Moc¢: 4 W
* Delovni tlak:

— najm. 0,05 MPa

— priporo¢en 0,1-0,5 MPa
+ Delovni tlak: najv. 1 MPa
¢ Preskusni tlak: 1,6 MPa
* Delovna temperatura: 2-35°C
+ Koli¢ina vode za sproZenje izplakovanja: najm. 100 ml
+ Koli¢ina izplakovanja (nastavljivo 1-7 1): 21
+ Vrsta za&dite: IP 55

* Prikljuc€itev samo na cevovod za hladno vodo
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Vrsta ovire Morebitna motnja oz.
. Uporaba
zaslanjanje
Les, plastika Nizka
Voda, opeka, marmor Srednja
Omet, beton, steklo, Visoka
masivni les
Kovina Zelo visoka

Elektronika signalizira zvo¢ne signale.

Pozor! Nevarnost telesnih poskodb!

é Nevarnost stisnjenja zaradi mocne privlacne
magnetne sile.

Nevarnost poskodb o¢i in ureznin zaradi magnetnih
drobcev.

Magnet previdno pribliZzajte drugim magnetom ali
magnetnim Zeleznim delcem.

Previdno pri alergijah!

Magnet vsebuje nikelj in NdFeB.

Previdno pri srénih spodbujevalnikih!

Osebe s srénimi spodbujevalniki ne smejo biti blizu
magneta (najm. 300 mm).

Previdno zaradi magnetnega polja!

Magnet hranite pro¢ od elektriénih naprav in
predmetov, ki se zaradi magnetnega polja lahko
poskodujejo.

Varnostne liste o izdelku lahko prenesete s spletne strani
www.grohe.com/safety-data-sheets/



Aktiviranje nacina ¢iScenja,
glejte stran 2.

Sprozenje izplakovanja in od¢itavanje stanja,
glejte stran 2.

*F: Magnetni ventil je v redu/je okvarjen
*G: Temperaturno tipalo je v redu/je okvarjeno

Opravljanje nastavitev, glejte stran 3.

Aktiviranje nastavitvenega nacina, glejte sl. [1].

Nastavitev koli¢ine izplakovanja, glejte sl. [2a].

Nastavitev programa, glejte sl. [2b].

Upostevajte tabelo programoy, glejte zloZljivo stran I.

Nastavitveni nacin se po treh minutah samodejno konca.

Vzdrzevanje, glejte stran 4.

Demontaza keramike in zapiranje dotoka vode,

rﬁ glejte sl. [1]in [2].

Preglejte in ocistite vse dele ter jih po potrebi zamenjajte.

I. Transformator, glejte sl. [3].

Il. Magnetni ventil in filter, glejte sl. [4].

lll. Sifon s temperaturnim tipalom, glejte sl. [5].
IV. Elektronika, glejte sl. [6].

Montaza v obratnem vrstnem redu.

Nadomestni deli

Qﬁ’ glejte zlozljivo stran .

Navodila za odstranjevanje odpadkov
Naprave s to oznako ne spadajo med gospodinjske
odpadke. Namesto tega jih je treba odstraniti loceno
in skladno z nacionalnimi predpisi.

Motnja/vzrok/ukrep

Motnja

Vzrok

Ukrep

Ni izplakovanja

Dotok vode je prekinjen

Filter v magnetnem ventilu je zamasSen
Magnetni ventil je okvarjen

Vti€ni spojni element je brez stika

Ni napetosti

- Transformator je v okvari

- Izklopljeno elektri¢no napajanje
Odtok je zamasSen

Temperaturno tipalo je okvarjeno

Zaradi visoke temperature okolice je
temperatura vode v sifonu in dotoku > 35 °C
Omogoceno je izplakovanje pri trajni uporabi
(izplakovanje vsakih 8 minut, ne glede na
uporabo)

Odprite predzaporo

Odistite filter

Zamenjajte magnetni ventil
Preverite vti¢ni spojni element

Zamenjava transformatorja

Vklopite elektri€no napajanje

Ocistite odtok

Zamenijajte sifon s temperaturnim tipalom
Zagotovite delovno temperaturo vode v dotoku

Pri trajni uporabi po padcu temperature v sifonu
elektronika samodejno kon&a nacin
izplakovanja

Nezeleno
izplakovanje

Samodejno izplakovanije je aktivno

Zaradi visoke temperature okolice je
temperatura vode v sifonu > 35 °C

Magnetni ventil je okvarjen

Elektronika sprozi izplakovanje, da bi se
temperatura vode v sifonu znizala

Zamenjajte magnetni ventil

Premajhna koli€ina
izplakovanja

Magnetni ventil je okvarjen
Filter v magnetnem ventilu je onesnazen

Zamenijajte magnetni ventil
Ocistite filter

Bluetooth®

Povezava ni mogoca

Ni sprejema/povezava prekinjena
Vir motnje v obmocju sprejema

Ovira na poti radijskega prenosa

Premaknite nazaj v obmocje sprejema

Izklopite vir motnje (upostevajte dokumentacijo
proizvajalcal)

Odstranite oviro s poti radijskega prenosa

Upravljanje med
delovanjem
prekinjeno

Vir motnje v obmod&ju sprejema

Ovira na poti radijskega prenosa

Izklopite vir motnje (uposStevajte dokumentacijo
proizvajalcal)

Odstranite oviro s poti radijskega prenosa
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Sigurnosne napomene
u Izbjegnite opasnost od ostecenih kabela za opskrbu

naponom. U slu¢aju oSteéenja kabel za opskrbu
naponom mora zamijeniti proizvodac ili ovlasteni
servis, odnosno osoba s jednakim kvalifikacijama.
Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama za&ti¢enim
od smrzavanja.
SMPS napajanje smije se upotrebljavati iskljucivo u
zatvorenim prostorijama.
Kod ¢&iséenja uti¢ne spojnice nemojte izravno niti neizravno
prskati vodom.
Opskrba naponom mora se moci zasebno iskljugiti i ukljuciti.
Koristite se samo originalnim rezervnim dijelovima i
dodatnom opremom. Uporaba dijelova drugih proizvodaca
dovodi do gubitka prava iz jamstva i poniStavanja oznake
CE te moze uzrokovati ozljede.

® Radni uvijeti
Bluetooth® verzija 4.0.
Aktualna verzija aplikacije potrebne za funkciju sustava mora
se prvo instalirati na upravljackom uredaju. Potrebna je
aplikacija dostupna besplatno u trgovini iTunes Store (treba

imati Appleov korisnicki racun) i u trgovini Google Play (treba
imati Googleov korisni¢ki racun), vidi preklopljenu stranu |.

Upute za rukovanje aplikacijom mozete preuzeti na
www.grohe.com/tpil/infrared-bluetooth.

Za rad u nepovoljnim uvjetima okoline, u prostorijama sa
zidovima od armiranog betona, €elika i Zeljeznih okvira ili u
blizini prepreka (npr. namjestaja) od metala, Bluetooth prijem
moze imati smetnje i moze se prekinuti.

Bluetooth®:

* Potrosnja: 1w
* lzlazna snaga: Bluetooth® specifikacija klasa 2
« Bluetooth® - verzija: 4.0
« Bluetooth® - udaljenost prijenosa: cca10m

(ovisno o uvjetima okoline)

Elektricni ispitni podaci

» Softverska klasa A
+ Stupanj oneciSéenja 2
» Dimenzionirani udarni napon 2500V
» Temperatura Brinellovog postupka 100 °C

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje
odasiljanja smetnji) provedeno je s dimenzioniranim naponom
i dimenzioniranom strujom.

Tablica programa, pogledajte preklopljenu stranicu I.
E *A: Rezim ¢iscenja: Moguce je kratkotrajno
# zaklju¢avanje toka vode.

*B: Interval automatskog ispiranja, neovisno o
upotrebi.

*C: Interval automatskog ispiranja, ovisno o upotrebi.

*D: Ispiranje pri trajnoj uporabi, svakih 8 min.

*E: Vrijeme zadrske ispiranja.

Ugradnja, pogledaijte prekloplienu stranicu I. - I1. i
stranicu 1.

Temeljito isperite sustav cjevovoda prije i nakon
ugradnje (postujte EN 806)!

Provjerite nepropusnost prikljucaka.
Ne zatvarajte keramiku silikonom.

Vrsta barijere Potencijal ometanja odn.
zaklanjanja

Drvo, plastika Niski

Voda, cigla, mramor Srednji

Zbuka, beton, staklo, Visok

masivno drvo

Metal Vrlo visok

Bluetooth® prilagodnik upotrebljava pojas frekvencije od

2,4 GHz.

Izbjegavati ugradnju u blizini uredaja jednakog pojasa
frekvencije (npr. W-LAN-uredaiji, DECT-telefoni itd. (Pridrzavati
se dokumenata proizvodaca!)).

Tehnicki podaci

Opskrba naponom: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
Snaga: 4 W
Hidraulicki tlak:

- min. 0,05 MPa
- preporudljivo 0,1-0,5 MPa
Radni tlak: maks. 1 MPa
Ispitni tlak: 1,6 MPa
Radna temperatura: 2°C-35°C
I1zlazna koli€ina za pokretanje ispiranja: min. 100 ml
Koli¢ina ispiranja (moguénost podesSavanja

urasponu 1-71): 21
Vrsta zastite: IP 55

Priklju€ivanje samo na dovod hladne vode
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Rukovanje

Osjetnik u sifonu nadzire temperaturu vode. Ako dode do
porasta temperature, elektronika prepoznaje uporabu i
pokrece ispiranje nakon isteka vremena zadrske.

Upotrijebite magnetsku olovku, pogledajte
stranicu 2.

Magnetskom olovkom mozete aktivirati funkcije i
provesti podeSenja.
Elektronika ispusta zvuéne signale.

Pozor - opasnost od ozljeda!
é Opasnost od prignjecenja uslijed snazne privlacne
sile magneta.
Opasnost od ozljeda o€iju i porezotina krhotinama
magneta.
Oprezno postavite magnet uz druge magnete ili
magnetske Zeljezne dijelove.
Oprez u slucaju alergije!
Magnet sadrzi nikal i NdFeB.
Oprez u slucaju elektrostimulatora srca!
@ Osobe s elektrostimulatorom srca moraju odrzavati
dovoljnu udaljenost od magneta (min. 300 mm)
Oprez uslijed magnetskog polja!
Drzite magnet podalje od elektriénih uredaja i
predmeta koje mogu ostetiti magnetska polja.

Sigurnosno-tehnicki listovi proizvoda mogu se preuzeti na
adresi www.grohe.com/safety-data-sheets/




Aktiviranje rezima ¢i§éenja, Odrzavanje, pogledajte stranicu 4.
pogledajte stranicu 2.

Demontaza keramike i zatvaranje dovoda vode,
pogledajte sl. [1]i [2].

Pokretanje ispiranja i utvrdivanje statusa,
pogledaite stranicu 2. Pregledajte sve dijelove, o€istite ih i prema potrebi zamijenite.
*F:Magnetski ventil netaknut / neispravan I. SMPS napajanje, pogledajte sl. [3].

*G:Osjetnik temperature netaknut / neispravan II. Magnetski ventil i sito, pogledaite sl. [4].

lll. Sifon s osjetnikom temperature, pogledajte sl. [5].

Provodenje podesenja, pogledajte stranicu 3. IV. Elektronika, pogledaite sl. [6].

Aktiviranje rezima podesavanja, pogledajte sl. [1]. Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Podesavanje koli€ine ispiranja, pogledajte sl. [2a]. Rezervni dijelovi

@iﬁ’ pogledajte preklopljenu stranicu I.

Podesavanje programa, pogledajte sl. [2b].

Obratite pozornost na tablicu programa, pogledajte

prekloplienu stranicu I. Upute za zbrinjavanje otpada

Uredaji s ovom oznakom ne smiju se bacati u kucni

Rezim podeSavanja automatski zavrSava nakon 3 minute. otpad, nego se moraju odloziti u skladu s posebnim
propisima odredene zemlje.

]
Smetnja / uzrok / rjeSenje
Smetnja Uzrok Rjesenje
Nema ispiranja » Prekinut je dovod vode - Otvorite predzapor
» Sito u magnetskom ventilu je zacepljeno - Ocistite sito
* Magnetski ventil je neispravan - Zamijenite magnetski ventil
« Uti¢na spojnica nema kontakta - Provjerite uti€nu spojnicu
* Nema napona
- U kvaru je SMPS napajanje - Zamijenite SMPS napajanja
- Isklju&ena je opskrba naponom - Ukljucite opskrbu naponom
. Odvod je Zaéep”en - Oélstlte odvod
« Osjetnik temperature je neispravan - Zamijenite sifon s osjetnikom temperature

- Uslijed visoke okolne temperature temperatura | - Provjerite radnu temperaturu voda u dovodu
vode u sifonu i u dovodu iznosi > 35 °C

« Ispiranje pri trajnoj uporabi aktivno (ispiranje | - Nakon pada temperature u sifonu elektronika
slijedi svakih 8 min. ovisno o uporabi) autom;tskl prekida rezim ispiranja pri trajnoj
uporabi

Nezeljeno ispiranje | ¢ Aktivirano je automatsko ispiranje
* Uslijed visoke okolne temperature temperatura | - Elektronika pokrece ispiranje da bi spustila

vode u sifonu iznosi > 35 °C temperaturu vode u sifonu
» Magnetski ventil je neispravan - Zamijenite magnetski ventil
Koli¢ina je ispiranja | * Magnetski ventil je neispravan - Zamijenite magnetski ventil
premala + Sito u magnetskom ventilu je zaprljano - Oistite sito
Bluetooth®
Veza nije moguca * Nema prijema / veza prekinuta - Natrag u podrucje prijema
* lzvor smetnje u podrucju prijema - Iskljucite izvor smetnje (pridrzavajte se
dokumenata proizvodaca!)
» Prepreka u putanji radijskog signala - Uklonite prepreku u putanji radijskog signala
Rukovanje * lzvor smetnje u podrucju prijema - Iskljucite izvor smetnje (pridrzavajte se
prekinuto za vrijeme dokumenata proizvodaca!)
rada * Prepreka u putanji radijskog signala - Uklonite prepreku u putanji radijskog signala
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UHdopmauusa 3a 6ezonacHocT
[a ce n3bsarea onacHocTTa OT NOBpeaeHn

A enekTposaxpaHsaLuu kabenu. Mpu nospena
enekTposaxpaHeaiwmTe kabenu Tpsbea aa 6vagar
NoAMEHEHW OT NPOM3BOANTENS UM HeroBaTa cepBuU3Ha
cnyx6a, unu ot Nuue Cbe cblyaTta KBanmgukalms.

* MoOHTaxbT e paspeLlleH camo B nomMelleHua, 3allmTeHn ot
3aMpb3BaHe.

* mnynchHusT 3axpaHBall 6rnok e npegHasHadeH camo 3a
ynotpeba B 3aTBOPEHN MOMELLEHMS.

* [pv nouncTBaHe BbPXY LUENCENHUTE CbeAMHUTENN B
HUKaKbB Cny4Yan He TpsAbBa ga nonaga Boaa.

+ EnektposaxpaHBaHeTo TpsibBa Aa MOXe Aa ce BKIo4Ba
OTAESHO.

* MsnonsBanTe camo OpUrnHanHu pe3epBHU YacTu 1
npuHaanexHocTn. Ynotpebata Ha Apyru YacTu Boau Ao
3aryba Ha rapaHumuaTa u CE 3Haka 3a CbOTBETCTBUE U MOXE

[a noBefe 0o HapaHsBaHMs.

® YcnoBusA 3a eKcnoataums
Bepcusi Ha Bluetooth® 4.0.

Ha ynpaensiBalLoTo yCTPOWCTBO MbpBO TPAGBa Aa 6bae
WHCTanvpaHa Har-akTyanHaTa BEpCUA Ha NPUITOXEHNETO,
HeobxoaMMo 3a pyHKLMOHMPAHETO Ha cucTemara.
MpunoxeHneTo Moxe aa 6bae usterneHo 6e3nnatHo ot
MarasuH Ha iTunes (Heobxogum e akayHT B Apple) u Google
Play MarasuH (Heo6xogum e akayHT B Google), Bux cTpaHuua .

YnbTBaHETO 3a NpUNoXeHMETo Moxe Aa 6bae UsTerneHo ot
WHTEepHeT Ha agpec www.grohe.com/tpil/infrared-bluetooth.

Mpw ekcnnoataums Npu HEGNAronpPUSTHW YCNOBUS, B MOMELLIEHNS
CbC CTEHM OT Kene306eToH, CTOMaHa U XXenesHn pamku, unu B
6nu3ocT Ao nperpaau (Hanp. mebenu) ot MeTan e Bb3MOXHO
Bluetooth curHansT oa npekbcea u ga 6bae cmyLLaBaH.

Bupa Ha nperpapgaTta MoTeHuunan 3a cmyLLeHUs,

pecn. eKpaHupaHe

ObpBo, nnactmaca Hucbk
Boga, Tyxna, mpamop CpeneH
'vinc, 6eToH, CTbKNO, Bucok

MacMBHO ObpBO

MeTtan MHoro Bucok

Bluetooth® aganTopbT paboTtu Ha yectoTta 2,4 GHz.

TpabBa fa ce n3bsrsa MOHTaXbT B GrIM30CT 4O YCTPOWCTBA,
paboTewm B 63wk YectoTeH AnanasoH (Hanp. W-LAN
yctponctea, DECT TenedoHnu u T.H. (Cvbniogasante
JOKyMeHTauusTa oT npoussogutens!)).

Bluetooth®:

* MollHocCT: 1TW

¢ [/3xopsLia MOLLHOCT: Bluetooth® cneumdukaums knac 2
Bluetooth® - Bepcus: 4.0

« Bluetooth®- obxgart Ha npenasaHe: oK. 10 m
(B 32aBMCUMOCT OT OKOJTHUTE YCIOBUSI)

[aHHU OT eNeKTPUYECKN U3NUTBaHUSA

» Knac Ha codpTyepa A

» CTeneH Ha 3aMbpcsiBaHe 2

* HOMWHaNHO MMMyNCHO HanpexeHne 2500 V

» TemnepaTypa npuv onpegensiHe TBbpAocTTa no bpuHen
100 °C
ManuTBaHeTo 3a enekTpoMarHMTHaTa CbBMECTUMOCT (NpoBepka

M3NbYBaAHETO Ha CMyLlaBalln CVIFHaJ'IVI) € N3BbPLLUEHO Npun
M3mMepBaTesriHoTo HanpexXeHne n naMmepBsaTesriHuA TOK.

Tabnuua c nporpamu, BmxTe cTpaHuua .

*A: Pexxum 3a noyncteaHe: [oToKbT Ha BogaTa MoXe
na 6bae cnpsiH 3a KpaTKo.

MHTepBan Ha yHKLUMATA Ha aBTOMaTUYHO
M3nnakeBaHe He3aBMUCUMO OT MON3BaHETO.
MHTepBan Ha yHKLMATA Ha aBTOMaTU4YHO
M3nnakeBaHe B 3aBMCUMOCT OT MON3BaHETO.
M3nnakBaHe npu npoabInkMTenHa ynotpeba, Ha
BCEKM 8 min.

Bpeme Ha 3agbpkaHe Ha 1M3nnakBaHeTo.

#

*B:
*C:
*D:

*E:

MoHTax, suxre ctpanuua | - Il n cTpaHuua 1.

TpbbonpoBoaHaTa cuctema TpAGBa Aa ce npomue
OCHOBHO Npeaun u cnej MoHTax

(cnassawite EN 806)!

lMpoBepeTe xepMEeTUYHOCTTA Ha BPb3KUTE.

He nosBonsiBanTe nonagaHeTo Ha CUIIMKOH BbPXY
Kepamukara.

YnpaBneHue

CeH3op B cudoHa crieam Temnepartyparta Ha Bogarta. lNpu
nokayBaHe Ha TemnepaTypara enekTpoHuKaTa pasrnosHasa
ynoTpeba u crneg nstuyaHe Ha BPEMETO Ha 3afbpxaHe
aKTnBupa mnsnnakeaHe.

M3nonaBaHe Ha MarHUTEH WUT, BUXKTE CTpaHuLa 2.
MarHuTHUAT WUdT NO3BONSBa aKTUBMPAHE Ha
byHKUUN 1 N3BBPLUBAHE HA HACTPOWKMU.
EnexTpoHukaTa nogaBa 3BYKOBU CUrHarnM.

BHumaHue, onacHocT OoT HapaHsBaHe!
OnacHocrt ot NpUTUCKaHe BCrneacTeMe Ha BuUcokata

S
/A

TexHU4YecKkn AaHHU

» EnektposaxpanBaHe: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75V DC

¢ MouHocT: 4 W
* HansraHe Ha notoka:

- MUH. 0,05 MPa

- NpenopbyBa ce 0,1-0,5MPa
+ PaboTHo HansraHe: makc. 1 MPa
* VsnuTBaTenHo HansraHe: 1,6 MPa
» PabotHa Temneparypa: 2°C-35°C
» KonuyecTtBo Ha oTTU4aHe 3a

aKTUBMpaHe Ha U3nakBaHeTo: MuH. 100 ml
» KonuuecTBo 3a nannakeaxe (perynupyemo 1 -7 1): 21
* Knac Ha 3awumTa: IP 55

* an/IC'be/J.VIHﬂBaHe CaMo KbM BOAONpoBOAa 3a CTyaeHa Boaa
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npuTeratenHa cuna Ha MmarHuTuTe.
OnacHOCT OT HapaHsiBaHWs Ha 04MTe 1 NOPsi3BaHMS
BCINEACTBYE Ha paspyLuaBaHe Ha MarHuTa.
lMocTaBeTe MarHMTa BHUMAaTENHO KbM APYrM MarHuTu
UIN MarHUTHW XXene3Hn YacTu.

BHumaBanTe B cny4yaun Ha aneprus!

MaruntbT cbabpka Huken n NdFeB.

BHumaHue npu neicMmerkbpu!

XopaTta ¢ nercmenkbpy TpsabBa ga cnassar
JocTtarbyHa guctaHums ot marHmuta (MuH. 300 mm)
BHuMmaHue, HanM4YMe Ha MarHUTHo none!

[pbxXTe MarHuTa ganey ot enekTpu4eckn
YCTPONCTBa 1 NPeAMETH, KOMTO Morat Aa 6baat

nospeaeHn oT MarHMTHOTO norne.



MoxeTe oa usternute MHGOOPMAaLIMOHHUTE NTMCTOBE 3a TexHU4Yecko obcnyKBaHe, BikTe cTpaHuum 4.

6eaonac+r:oCT Kb?" “fpo‘:“éKTa Hf] anp;ac [F [leMOHTaX Ha KepaMMKaTa U NpeKbCBaHe Ha
www.grohe.com/safety-data-sheets noaaBaHeTo Ha BoAa, BuxTe ur. [1] v [2].

AKTUBMpaHe Ha pexuma 3a NnoYUCTBaHe, MpoBepeTe BCUYKM YaCTW, MOYMCTETE M 1, ako e HeobxoanMmo,
BWXTE CTpaHuua 2. M nogMeHeTe.
I. MpeBkntouYBaLy, TpaHccopmaTtop, BuxTe dur. [3].
AKTMBMpaHe Ha U3NNnakBaHeTo M NpoBepka Ha Il. EnekTpomarHuTeH BeHTUN U LieAkKa, BmxTe ur. [4].
\ CbCTOSHUETO, BUXKTE CTpaHuua 2.
lll. CudoH ¢ Tepmonpeobpa3syBaren, Buxre dur. [5].

*F: ENeKTpoOMarHUTHUST BEHTWUN € u3npaseH /
nedekteH IV. EnekTpoHuka, BuxTe ¢ur. [6].

*G: Tepmonpeobpa3yBaTendar e usnpaseH / gedekTeH
MoHTaxbT ce u3BbpLuBa B obpaTHa nocneaoBaTesiHoCT.

M3B'pr|JBaHe Ha HaCTpOﬁKVl, BWXTe CTpaHuum 3. PegepBHM yactv

AKTMBMpaHe Ha peXxuMa 3a HacTpoika, BuxTe cur. [1]. %’ﬁ’ BIXKTE CTpaHmua |.

HacTtporBaHe Ha KONUYECTBOTO Ha NOTOKa, BUXTe ur. [2a). YkasaHus 3a M3XBBbpnsAHe

Ypeou c ToBa 0003Ha4yeHne He cnagaT KbM

HacTtponBaHe Ha nporpamara, BmxTe dur. [2b].
OuTOBUTE OTNAabLLUY, @ TPAGBA Aa ce N3XBbLPNAT

CnassainTe Tabnuuarta ¢ nporpamu, BUXTe cTpaHuua l. OTAENHO CbIMACcHO HapeabuTe Ha CboTBETHATA
PexxMMbT 3a HacTponka ce NnpekbcBa aBTOMATUYHO creq cTpana.
3 MUHYTW.
HeusnpaBHocT/IMpnunHa/OTcTpaHaBaHe
HeunsnpaBHoCT MpuuunHa OTcTpaHsiBaHe
He ce usBbpuwBa » [MpekbcHaATO € NogaBaHETO Ha BoAa - OTBOpeTe cnmMpaTenHusa BeHTUN
n3nnakeaHe » LlegkaTa B enekTpoMarHUTHUSA BEHTUN € - MouncTeTe ueakata
3agpbCcTeHa
* EnekTpomMarHUTHUAT BEeHTUN € aedekTeH - CMeHeTe enekTpoOMarHUTHUSE BEHTUN
 LllencenHuaTt cbeguHUTEN He NpaBu KOHTaKT | - [MpoBepeTe LencenHus cbeanHUTEN
* Hsama HanpexeHune
- HensnpaeeH npeekniousall TpaHcopmartop | - loameHete npeskriousallms TpaHchopMaTop
- EnektposaxpaHBaHETO € N3KMHYEHO - BknitoyeTe enekTposaxpaHBaHeTo
+ CUOHBT e 3aApbCTeH - [MouucTeTte cudoHa
* Tepmonpeobpa3syBaTtensr e gedekTeH - lNoameHeTe cuchoHa ¢ Tepmonpeobpasysarer
» [Mopaau npekaneHo BUCOKA OKOJHAa - Ocurypete paGoTHata Temnepatypa Ha BoaaTa B
TeMmneparypa Temneparypara Ha Bogara B noaaBaHETO
cudoHa 1 B nogaesaHeTo e > 35 °C
* AKTUBHO € U3MrakBaHe Npu pexum Ha - [pu pexum Ha npoabmkuTerHa ynotpeba cnen
npoabimkuTenHa ynotpeba (M3nnakBaHeTo ce cnafaHe Ha TemnepaTypara B cucoHa
M3BbPLUBA Ha BCEKW 8 min., HE3aBMCUMO OT enekTpoHNKaTa npekpaTsaBa aBTOMaTU4HO
n3non3BaHeTo pexunma Ha n3nnakeaHe
HexenaHo * OyHKUMSITA HA aBTOMaTUYHO U3MNIaKkBaHe e
u3nnaksaHe aKkTMBMpaHa
» lNopaaun npekaneHo BUCOKa OKOrHa - EnekTtpoHukaTa akTMBMpa nsnnakeBaHeTo, 3a a
TemnepaTtypa Temneparypara Ha BoaaTa B MOHWXW TeMnepartyparta Ha BogaTta B cudoHa
cucoHa e > 35 °C
* EnekTpoMarHUTHuUAT BEHTUI € gedekTeH - CmeHeTe enekTpoMarHUTHUS BEHTUN
KonuyectBoTO Ha | * EnekTpoMarHWTHUAT BEHTUN € AedekTeH - CmeHeTe enekTpoOMarHUTHUS BEHTUN
noToka e * Llegkara B enekTpoMarHUTHUS BEHTUN € - [Mouunctete uenkata
npeKkaneHo Marnko 3amMbpceHa
Bluetooth®
Cb3paBaHe Ha * Hama curHan/Bpb3kata e npekbcHaTa - BbpHeTe ce B 06xBaTa Ha 3ageinicTBaHe
Bpb3Ka * B obxsaTa uma M3TOYHVK Ha CMYyLLiEeHUA - [eakTusupaiTe U3TOYHMKA Ha CMYLLEHUS
HEeBBH3MOXHO (CvbniopaBarite JOKyMEHTauusiTa Ha
npoussoauTens!)
* Ha nbTs Ha curHana uma npensTcTBue - OTcTpaHeTe NpensaTCTBMETO OT MbTHA Ha cUrHana
YnpaBneHueTo * B obxBaTa uMa M3TOYHMK HA CMYLLEHMS - [eakTnBupamnTe M3TOYHUKA HA CMYLLIEHNS
npekKbcBa no (CbbntopaBante gokyMeHTauusATa Ha
BpemMe Ha npoussoauTens!)
eKkcnnoarauus * Ha nbTa Ha curHana uma npenaTcTene - OTcTpaHeTe NpenaTcTBMETO OT MbTH Ha cUrHana
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Ohutusteave
Valtige katkistest toitepingekaablitest tulenevat ohtu.
A Katkise toitepingekaabli peab tootja véi tootja
klienditeenindus voi piisava kvalifikatsiooniga isik
vélja vahetama.
Paigaldada tohib ainult kiilmumiskindlatesse ruumidesse.
Impulsstoiteplokki tohib kasutada liksnes siseruumides.

Puhastamisel d@rge pritsige pistikiihendusele otseselt ega
kaudselt vett.

+ Toitepinge peab olema eraldi lllitatav.

» Kasutageainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude
osade kasutamine vdib pohjustada kahjustusi ning garantii
ja CE-margistus kaotavad kehtivuse.

® Tootingimused
Bluetooth® — Versioon 4.0.
Kdigepealt tuleb juhtseadmesse paigaldada sisteemi
toimimiseks vajaliku rakenduse uusim versioon. Vajalik
rakendus on tasuta saadaval nii iTunes Store’is (ndutav on

Apple'i konto) kui ka Google Play Store'is (néutav on Google'i
konto), vt voldiku Ik I.

Rakenduse kasutusjuhendi saab alla laadida aadressilt
www.grohe.com/tpil/infrared-bluetooth.

Kui seadet kasutatakse ebasoodsates keskkonnatingimustes,
terasbetoonist seintega, teras- ja raudpiiretega hoonetes/
ruumides voi metallist takistuste Iaheduses (nt
moobliesemed), voib Bluetoothi levi olla hairitud ja katkendlik.

Barjaaride liigid Hairimis- voi
takistuspotentsiaal

Puit, plastik Vaike

Vesi, tellis, marmor Keskmine

Krohy, betoon, klaas, Suur

massiivpuit

Metall Vaga suur

Bluetooth®:

 Tarbitav vbimsus: 1w
* Valjundvdimsus: Bluetooth® omadus Class 2
« Bluetooth® — Versioon: 4.0
« Bluetooth® — Ulekandekaugus: ul0m

(oleneb keskkonnatingimustest)

Elektrilised kontrollandmed

+ Tarkvara klass: A
* Maéardumisaste: 2
* Mootmise impulsspinge: 2500 V
» Temperatuur torustiku labitavuse katsel: 100 °C

Elektromagnetilise Ghilduvuse kontroll (hairingute katse) tehti
nimipinge ja -vooluga.

Programmide tabel, vaata voldiku lehekiilg I.
E *A: puhastusreziim: veevool voib liihikeseks ajaks
# peatuda.

*B: automaatse loputuse intervall, kasutusest
olenematu.

automaatse loputuse intervall, kasutusest olenev.
pusikasutuse loputuse intervall, iga 8 min jarel.
loputuse ooteaeg.

*C:
*D:
*E:

Paigaldamine, vt voldiku lehekiilgi Il ja Ik 1.

Peske torusiisteemi enne ja parast paigaldamist
pohjalikult (standardi EN 806 jargi)!

Veenduge, et iihenduskohad ei lekiks.

Arge miirige keraamikat silikooniga kokku.

Kasutamine

Sifoonis asuv andur kontrollib vee temperatuuri. Kui
temperatuur tduseb, tuvastab elektroonika kasutuse ja
vallandab parast ooteaja méddumist loputuse.

Magnetnoela kasutamine, vt Ik 2.
Magnetndela abil on véimalik aktiveerida funktsioone
ja teha seadistusi.

Bluetooth®-adapter to6tab sagedusribal 2,4 GHz.

Valtima peab paigaldamist seadmete laheduses, mis té6tavad
samal sagedusribal (nt Wi-Fi-seadmed, DECT-telefonid jne
(jargige tootjateavet)).

Tehnilised andmed

 Toitepinge: 100-240 V (VV) 50-60 Hz / 6,75 V (AV)
* Voimsus: 4 W
* Veesurve:

- min 0,05 MPa

- soovituslik 0,1-0,5 MPa
» Surve tooreziimis: max 1 MPa
» Testimissurve: 1,6 MPa
» Tootemperatuur: 2-35°C
» Loputuskorra kogus: min 100 ml
» Loputusvee kogus (1-7 |, reguleeritav): 21
* Turvalisuse aste: IP 55

+ Uhendus ainult kiilmaveetoruga

Elektroonika vallandab piiksuva helisignaali.

Tahelepanu, vigastuse oht!

Magneti tugev kuilgetdbmbejoud vdib pdhjustada
muljumisi.

Magneti killud véivad vigastada silmi ja tekitada
I6ikehaavu.

Lahendage magnet teisele magnetile voi
magnetilisele rauatikile ettevaatlikult.
Ettevaatust allergia korral!

Magnet sisaldab niklit ja NdFeB-d.

Ettevaatust siidamestimulaatorite kasutamise
korral!

Stuidamestimulaatori kasutajad peavad hoiduma
magnetitest piisavasse kaugusse (vahemalt 300
mm).

Ettevaatust — magnetvali!

Hoidke magnet eemal elektriseadmetest ja
esemetest, mida magnetvali vdib kahjustada.

Toote ohutuskaarte saab alla laadida aadressilt

www.grohe.com/safety-data-sheets/

AN
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R vt Ik 2.

Aktiveerige puhastusreziim,

Kaivitage loputus ja kontrollige selle olekut, vt Ik 2.

*F:magnetventiil veatu/vigane
*G:temperatuuriandur veatu/vigane

©

Tehniline hooldus, vt Ik 4.

Demonteerige keraamika ja sulgege vee
juurdevool, vt joonist [1] ja [2].

Koik osad tuleb (ile kontrollida, puhastada ja vajaduse korral
valja vahetada.

I. Impulsstoiteplokk, vt joonist [3].

Il. Magnetventiil ja s6el, vt joonist [4].

Seadistage, vt Ik 3.

lll. Sifoon koos temperatuurianduriga, vt joonist [5].
IV. Elektroonika, vt joonist [6].

Aktiveerige seadistusreziim, vt joonist [1].

Seadistage loputusvee kogus, vt joonist [2a].

Seadistage programm, vt joonist [2b].
Jalgige programmide tabelit, vt voldiku lehekulge 1.

Paigaldus toimub vastupidises jarjekorras.

a2l

Tagavaraosad
vt voldiku lehekdlge I.

Jaiatmekaitlus

Seadistusreziim lilitub 3 minuti parast automaatselt valja.

Selle tdhisega seadmeid ei tohi visata olmeprigi
hulka, vaid tuleb utiliseerida riiklike eeskirjade jargi.

Rike / pohjus / rikke korvaldamine

Rike

Pohjus

Rikke korvaldamine

Loputus puudub

* Vee juurdevool on katkenud
« Magnetventiili sdel on ummistunud
» Magnetventiil on vigane
» Pistikiihendusel puudub kontakt
* Puudub elektrivool
- Impulsstoiteplokk on defektne
- Toitepinge on valja lulitatud
+ Aravool on ummistunud
» Temperatuuriandur on vigane

» Keskkonna korge temperatuuri tdttu on vee
temperatuur sifoonis ja juurdevoolus > 35 °C

» Pusikasutuse loputus on aktiveeritud
(loputus kaivitub iga 8 min jarel olenemata
kasutusest)

- Avage eeltdkesti

- Puhastage filter

- Vahetage magnetventiil valja
- Kontrollige pistikiihendusi

- Vahetage impulsstoiteplokk vélja

- Ldlitage toitepinge sisse

- Puhastage aravool

- Vahetage sifoon koos temperatuurianduriga vélja
- Kontrollige vee t66temperatuuri juurdevoolus

- Péarast temperatuuri langust sifoonis I6petab
elektroonika automaatselt pisikasutuse
loputusreziimi

Soovimatu loputus

« Automaatne loputus aktiivne

« Keskkonna korge temperatuuri tdttu on vee
temperatuur sifoonis > 35 °C

» Magnetventiil on vigane

- Elektroonika kaivitab loputuse, et langetada vee
temperatuuri sifoonis

- Vahetage magnetventiil valja

Loputusvee kogus
on liiga vaike

» Magnetventiil on vigane
» Magnetventiili séel on maardunud

- Vahetage magnetventiil valja
- Puhastage filter

Bluetooth®

Rike

Pohjus

Rikke korvaldamine

Uhendus ei ole
voimalik

» Levi puudub / Gihendus on katkestatud
* Rikke p&hjus on levialas
« Takistus raadiouhenduses

Tagasi levialale
Deaktiveerige rikke pdhjus (jargige tootjateavet)
Eemaldage takistus raadiolhenduses

Juhtimine on t66
kaigus katkestatud

* Rikke p&hjus on levialas
« Takistus raadiotihenduses

Deaktiveerige rikke pdhjus (jargige tootjateavet)
Eemaldage takistus raadiolhenduses
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Drosibas informacija
Novérsiet draudus, ko varétu radit bojats sprieguma
A padeves kabelis. Ja sprieguma padeves kabelis ir
bojats, tas janomaina razotajam, ta klientu centra
parstavim vai lidzvértigi kvalificétai personai.
Uzstadisanu drikst veikt tikai pret salu aizsargatas telpas.
BaroSanas bloku ir paredzéts lietot tikai iekStelpas.
TiriSanas laikd spraudsavienotaju nedrikst tiesi vai netiesi
apsmidzinat ar tdeni.
» Sprieguma padevei jabit iesleédzamai atseviski.
+ Izmantojiet tikai originalas rezerves dajas un
piederumus. Lietojot citas dalas, garantija un
CE markéjums zaudé spéku un rodas savainojumu risks.
ea" Darba apstakli
Bluetooth® versija 4.0.
Vispirms vadibas iericé ir jainstalé sistémas funkciju
nodroSinasanai nepiecieSamas lietotnes visjaunaka versija.
Lietotne bez maksas ir pieejama veikala iTunes Store
(vajadzigs Apple konts) un Google Play veikala (vajadzigs
Google konts), skatiet | salokdmo pusi.

Lietotnes lietoSanas instrukciju var lejupieladét vietné
www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

Ja produkts tiek izmantots nepiemérotos apstaklos, telpas ar
téraudbetona sienam, térauda un dzelzs karkasiem vai metala
Skérs|u (piem., mébelu) tuvuma, Bluetooth apraide var tikt
traucéta un partraukta.

Skers|a veids Traucéjumu radi$anas un

ekranésanas iespéja

Koks, plastmasa Zema
Udens, kiegeli, marmors Vidéja
Apmetums, betons, stikls, Augsta

masiva koksne

Metals

Loti augsta

Bluetooth® adapters darbojas 2,4 GHz frekvenéu josla.
Izvairieties no uzstadiSanas tadu ieri€u tuvuma, kuras tiek
izmantota ta pati frekvences josla (piem., bezvadu iericu,
DECT telefonu tuvuma (izlasiet razotaja dokumentaciju!)).

Tehniskie parametri
» Sprieguma padeve: 100-240 V mainstrava, 50-60 Hz/

6,75 V lidzstrava

+ Jauda: 4 W
+ Hidrauliskais spiediens:

- min. 0,05 MPa

- ieteicams 0,1-0,5 MPa
» Darba spiediens: maks. 1 MPa
» Kontrolspiediens: 1,6 MPa
* Darba temperatira: 2-35°C
* lzejas daudzums skalo$anas uzsak3Sanai: min. 100 ml
» Skalojama tGdens daudzums (variestatitno 1 lidz 71): 21
 Aizsardzibas veids: IP 55

» Pieslégt tikai auksta Gdens padevei

Bluetooth®

+ Jauda: 1w
* lzejas jauda: Bluetooth® specifikacija: 2. klase
« Bluetooth® versija: 4.0
« Bluetooth® apraides diapazons: apm. 10 m

(atkarigs no apkartéjas vides apstakliem)

Elektriskie kontroles dati

* Programmatdras klase A
» Piesarnojuma pakape 2
* |lzméramais sprieguma impulss 2500 V
* Lodes spiediena kontroles temperatira 100 °C

Elektromagnétiskas saderibas parbaude (traucéjumu emisijas
parbaude) tika veikta, izmantojot méramo spriegumu un
méramo stravu.

Programmu tabula, skatiet | atvérumu.
E *A: tinsanas funkcija: Gdens plismu var Tslaicigi
#‘ bloket.

*B: automatiskas skalo$anas intervals, nav atkarigs no
lietojuma.

*C: automatiskas skalo$anas intervals, atkarigs no
lietojuma.

*D: skaloSana ilgstoSas lietoSanas gadijuma, ik péc
8 min.

*E: skaloSanas kavéSanas laiks.

UzstadiSana, skatiet I-Il atvérumu un 1. lappusi.

Rupigi izskalojiet caurulvadu sistému pirms un
péc uzstadiSanas (nemiet véra standarta EN 806
prasibas)!

Parbaudiet vai savienojuma vietas nav sicu.

Keramikai nedrikst klat silikona izolaciju.

LietoSana

Sensors sifond parrauga tGdens temperatiru. Ja temperatira
palielinas, elektronika atpazist lietoSanu un péc kavésSanas
laika izraisa skaloSanu.

Magnétiskas pildspalvas lietoSana, skatiet 2. Ipp.
Ar magnétisko pildspalvu var aktivizét funkcijas un
veikt iestatljumus.

Elektronika raida pikstoSus skanas signalus.

Uzmanibu, iespéjamas traumas!

SaspiesSanas risks, ko rada magnétu spécigais
pievilkSanas spéks.

Magnétu skaidas var izraisit acu traumas un rada
sagrieSanas risku.

Uzmanigi tuviniet magnétu citiem magnétiem vai
magnétiskam metala dalam.

Uzmanibu alergijas gadijuma!

Magnéts satur nikeli un NdFeB.

Uzmanibu, ja izmantojat elektrokardiostimulatoru!
Personam, kuras izmanto elektrokardiostimulatorus,
ir jaievero pietiekams attalums [[dz magnétiem (min.
300 mm).

Uzmanibu, magnétiskais lauks!

Magnétu nedrikst glabat elektroiericu un elektrisko
priekSmetu tuvuma, jo magnétiskais lauks var tos
sabojat.

YAN
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Produkta droSibas datu lapas var lejupieladét vietné
www.grohe.com/safety-data-sheets/

§ skatiet 2. Ipp.

skatiet 2. Ipp.

Skalosanas ieslegSana un statusa pieprasiSana,

*F: magnétiskais varsts darbojas/bojats
*G: temperatiras tausts darbojas/bojats

©

TiriSanas funkcijas aktivizéSana,

Tehniska apkope, skatiet 4. Ipp.

Keramikas demontésana un Gidens padeves
aizvérsana, skatiet [1]. un [2]. attélu.

Parbaudiet, notiriet un, ja nepiecieSams, nomainiet visas

dalas.

| Barosanas bloku, skatiet [3]. attélu.

Il Magnétiskais varsts un siets, skatiet [4]. attélu.

lestatijumu veikSana, skatiet 3. Ipp.

lestatiSanas rezima aktivizéSana, skatiet [1]. attélu.

Skalojama udens daudzuma iestatiSana, skatiet [2a]. attélu.

lll Sifons ar temperatiras taustu, skatiet [5]. attélu.
IV Elektronika, skatiet [6]. attélu.

Montaza pretéja seciba.

a2l

Rezerves dalas
Skatiet | atvérumu.

Programmas iestatiSana, skatiet [2b]. attélu.

Nemiet véra programmu tabulu, skatiet | atvérumu.

lestatiSanas rezims tiek automatiski pabeigts péc 3 minatem.

Utilizacijas noradijumi

lerices ar So apziméjumu nedrikst izmest
saimniecibas atkritumos, tas ir jautilizé atseviski
atbilstoSi valsts noteikumiem.

Problemal/iemesls/novérsana

Probléma

lemesls

Novérsana

Nenotiek skalosana

Partraukta Gdens padeve

Aizsprostots magnétiska varsta siets
Bojats magnétiskais varsts
Spraudsavienojumam nepienak strava
Nav sprieguma.

- Bojats barosanas bloks.

-Atslégta sprieguma padeve.
Aizséréjusi sprausla

Temperatiras tausts bojats

Augstas apkartéjas temperattras ietekmé
Gdens temperatira sifona un piepltdé ir
>35°C

SkaloSana ilgstoSas lietoSanas gadijuma
aktivizéta (skaloSana tiek veikta ik péc

8 min. neatkarigi no lietoSanas)

- Atveriet reduktoru

- lztiriet sietu

- Nomainiet magnétisko varstu

- Parbaudiet spraudsavienojumu

- Nomainiet baro$anas bloku.

- leslédziet sprieguma padevi.

- Iztiriet noteci

- Nomainiet sifonu ar temperatiras taustu

- Ja sifona samazinas temperatira, ilgstoSas
lietoSanas gadijuma elektronika automatiski
pabeidz skalo$anas rezZimu

Nejausa skaloSana

Aktivizéta automatiska skaloSana

Augstas apkartéjas temperatiras ietekmé
Gdens temperatira sifona ir > 35 °C

Bojats magnétiskais varsts

- Elektronika izraisa skalo$anu, lai samazinatu
temperatdru sifona

- Nomainiet magnétisko varstu

Nepietiekams
skalojama adens
daudzums

Bojats magnétiskais varsts
Netirs magnétiska varsta siets

- Nomainiet magnétisko varstu
- |ztiriet sietu

Bluetooth®

Nevar izveidot
savienojumu

Nevar uztvert signalu/savienojums ir
partraukts.

Traucéjuma avots uztverSanas diapazona.

Skérslis parraides cela.

- Novietojiet ierici atpakal uztverSanas
diapazona.

dokumentaciju).
- Likvidéjiet Skérsli parraides cela.

Ekspluatacijas laika
radas traucéjumi

Traucéjuma avots uztverSanas diapazona.

Skeérslis parraides cela.

dokumentaciju).
- Likvidéjiet Skérsli parraides cela.
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- NodroSiniet pieplides dens darba temperatiru

- Likvidéjiet traucéjumu avotu (ievérojiet razotaja

- Likvidéjiet traucéjumu avotu (ievérojiet razotaja
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kabeliai. PaZeistg elektros kabelj turi pakeisti
Montuoti galima tik nuo Salcio apsaugotoje patalpoje.
« Valant kiStukine jungtj, negalima jos tiesiogiai arba
+ Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.

Informacija apie sauga
u Saugokités pavojaus, kurj kelia pazeisti elektros
gamintojas arba jo klienty aptarnavimo tarnybos
kvalifikuotas personalas.
Impulsinis maitinimo blokas pritaikytas naudoti tik uZdarose
patalpose.
netiesiogiai apipurksti vandeniu.
+ Jtampa turi bati atjungiama atskirai.
Naudojant kitas dalis, netenkama teisés j garantija,
nebegalioja CE Zenklas, be to, galima patirti suzalojimy.

® Eksploatavimo salygos
Bluetooth® — 4.0 versija.

Pirmiausia valdymo prietaise reikia jdiegti naujausios
versijos sistemos funkcijoms reikalingg programa. Reikalingg
programg galite nemokamai atsisiysti i$ ,iTunes Store” (reikia
tureti ,Apple” paskyra) ir ,Google Play Store“ (reikia turéti
,Google* paskyrg), zr. | atlenkiamajj puslapj.

Programos naudojimo instrukcijg galite atsisiysti adresu
www.grohe.com/tpil/infrared-bluetooth.

Eksploatuojant nepalankiomis aplinkos sglygomis, patalpose
su gelzbetonio sienomis, plieno ir geleZies konstrukcijomis
arba netoli metaliniy klid¢iy (pvz., baldy) gali sutrikti ir nutrdkti
~Bluetooth” rySys.

Barjery tipas Trikdymo ar slopinimo
potencialas

Mediena, plastikas Mazas

Vanduo, plytos, marmuras Vidutinis

Tinkas, betonas, stiklas, Didelis

medzio masyvas

Metalas Labai didelis

Bluetooth® adapteris veikia 2,4 GHz daznio juostoje.
Nemontuokite Salia prietaisy, kuriy ta pati daznio juosta (pvz.,
W-LAN prietaisy, DECT telefony ir pan. (zr. gamintojo
dokumentus!)).

Techniniai duomenys
* Maitinimo jtampa: 100-240 V KS 50-60 Hz / 6,75 V NS

+ Galia: 4 W
* Vandens slégis

- min. 0,05 MPa

- rekomenduojamas 0,1-0,5 MPa
+ Didziausiasis darbinis slégis maks. 1 MPa
+ Bandomasis slégis 1,6 MPa
» Darbiné temperatira 2-35°C
* Nuleidziamo vandens tiekiamas kiekis min. 100 ml
* NuleidZziamo vandens kiekis (galima nustatyti 1-7 I) 21
* Apsaugos tipas: IP 55

* Prijungimas tik prie $alto vandens linijos

Bluetooth®

» Energijos sgnaudos: 1w
« |18éjimo galia: Bluetooth® 2 klaseés specifikacija
« Bluetooth® — versija 4.0
» Bluetooth® — perdavimo atstumas apie 10 m

(priklauso nuo aplinkos salygy)

Elektriniy daliy bandymo duomenys

» Programinés jrangos klasé A
» UzterSimo laipsnis 2
+ Apskaiciuota impulsiné jtampa 2500V
+ Spaudimo rutuliu bandymo temperatira 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy
skleidimo bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei
srovei.

Programy lentelé, Zr. | atlenkiamajj puslapj.
E *A: valymo rezimas. Vandens tékme galima laikinai
# sustabdyti.

*B: automatinis vandens nuleidimas, nepriklauso nuo
naudojimo.

automatinis vandens nuleidimas, priklauso nuo
naudojimo.

naudojant nuolat vandens nuleidimas kas 8 min.
vandens nuleidimo uzdelsimo laikas.

*C:

*D:
*E:

Irengimas, zr. | ir Il atlenkiamuosius puslapius ir 1
puslapj.

Pries$ atlikdami montavimo darbus ir po jy
kruops¢iai praplaukite vamzdziy sistema (laikykités
EN 806)!

Patikrinkite, ar sandarios jungtys.

Ant keramikos nepurkskite silikono.

Valdymas

Sifone esantis daviklis kontroliuoja vandens temperatirg.
Padidéjus temperaturai, elektronika atpaZjsta naudojimg ir
praéjus uzdelsimo laikui nuleidzia vanden;.

S
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Magnetinio rasiklio naudojimas, Zr. 2 psl.
Magnetiniu ra$ikliu galima suaktyvinti funkcijas ir
parinkti nustatymus.

Elektronika generuoja garsinius signalus.

Démesio, suzalojimo pavojus!

Prispaudimo pavojus dél stiprios magneto traukos
jégos.

Magneto atplaiSos gali suzaloti akis ir jpjauti.
Magnetg ant kity magnety arba magnetiniy detaliy
dékite atsargiai.

Bukite atsargus, jei esate alergiski!

Magneto sudétyje yra nikelio ir NdFeB.

Bukite atsargus, jei jums implantuotas Sirdies
stimuliatorius!

® Asmenys, kuriems implantuotas Sirdies

stimuliatorius, turi laikytis tam tikru atstumu nuo

magnety (min. 300 mm).

Magnetinio lauko keliamas pavojus!

& Laikykite magnetg toliau nuo elektriniy prietaisy ir
daikty, kuriuos gali pazeisti magnetiniai laukai.
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Gaminio saugos duomeny lapus galite atsisiysti iS svetainés
www.grohe.com/safety-data-sheets/

§ zr. 2 psl.

zr. 2 psl.

Valymo rezimo aktyvinimas,

Vandens nuleidimo jjungimas ir biisenos perziiira,

©

Techniné priezilira, Zr. 4 psl.

Keraminio pisuaro iSmontavimas ir vandens
tiekimo atjungimas, Zr. [1] ir [2] pav.

Patikrinkite ir nuvalykite dalis. Jei reikia, pakeiskite jas

naujomis.

I. Impulsinis maitinimo blokas, Zr. [3] pav.

Il. Elektromagnetinis voztuvas ir sietelis, zr. [4] pav.

*F: elektromagnetinis voztuvas veikia / sugedo
*G: temperatiros daviklis veikia / sugedo

lll. Sifonas su temperatiros davikliu, zr. [5] pav.

IV. Elektronika, zr. [6] pav.

Parametry nustatymas, zr. 3 psl.
Nustatymo rezimo aktyvinimas, zr. [1] pav.
Nuleidziamo vandens kiekio nustatymas, zr. [2a] pav.

Programos nustatymas, Zr. [2b] pav.
Zr. programy lentele | atlenkiamajame puslapyje.

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Atsarginés dalys

@iﬁ’ Zr. | atlenkiamajj puslapj.

Atlieky Salinimo nurodymai

Taip pazenklinty prietaisy negalima iSmesti su
buitinémis atliekomis, o reikia iSmesti atskirai

laikantis atitinkamy Salies jstatymy.

Po 3 min. nustatymo reZimas automatiSkai iSjungiamas.

Gedimas / priezastis / gedimo pasalinimo budai

Gedimas

Priezastis

Gedimo $alinimo budai

Nenuleidziamas
vanduo

* Vanduo netiekiamas.
» UzZsikiSo elektromagnetinio voztuvo sietelis.
» Sugedo elektromagnetinis voztuvas.
» Neéra kistukinés jungties kontakto.
* Néra jtampos.
- Sugedo impulsinis maitinimo blokas.
- I18jungta elektros srové.
+ UzZsikim3o nutekéjimo anga.
» Sugedo temperatiros daviklis.

» Deél aukstos aplinkos temperatiros vandens
temperatdra sifone ir vandens tiekimo linijoje
> 35 °C.

» Vandens nuleidimas aktyvus naudojant nuolat
(vanduo nuleidziamas kas 8 min.
nepriklausomai nuo naudojimo).

- Atidarykite pirminio uzdarymo sklende.
- ISvalykite sietel;.

- Pakeiskite elektromagnetinj voztuva.

- Patikrinkite kiStukine jungtj.

- Pakeiskite impulsinj maitinimo bloka.

- ljunkite maitinimo jtampa.

- ISvalykite nutekéjimo anga.

- Pakeiskite sifong su temperatiros davikliu.

- Nustatykite darbine temperatiirg vandens
tiekimo linijoje.

- Sifone nukritus temperatdrai, elektronika
automatiskai iSjungia vandens nuleidimo
rezimg naudojant nuolat.

Nepageidaujamas
vandens nuleidimas

+ Suaktyvintas automatinis vandens nuleidimas.

» Dél aukstos aplinkos temperatiros vandens
temperatdra sifone > 35 °C.

» Sugedo elektromagnetinis voztuvas.

- Elektronika jjungia vandens nuleidima, kad
sumazinty vandens temperatirg sifone.

- Pakeiskite elektromagnetinj voztuva.

Per mazas nuleidziamo
vandens kiekis

» Sugedo elektromagnetinis voztuvas.
» Uzsiter$eé elektromagnetinio voztuvo sietelis.

- Pakeiskite elektromagnetinj voztuva.
- |8valykite sietel;.

Bluetooth®

Nepavyksta uzmegzti
rysio.

* Neéra rysio / rySys nutriko.
* Rysio zonoje yra trukdziy Saltinis.

* Rysio perdavimo zonoje yra kliatis.

- Grjzkite j rySio zona.

- Pasalinkite trukdziy Saltinj (zr. gamintojo
dokumentus).

- Pas&alinkite klidtis.

Eksploatuojant
nebepavyksta valdyti.

* Rysio zonoje yra trukdziy Saltinis.

* Rysio perdavimo zonoje yra Klidtis.

- Pasalinkite trukdziy $altinj (Zr. gamintojo
dokumentus).
- Pasalinkite klidtis.
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Informatii privind siguranta
Evitali pericolele cauzate de cabluri de alimentare
A deteriorate. In caz de deteriorare, cablul de alimentare
trebuie inlocuit de catre producator, de un atelier de
service al acestuia sau de o persoana cu calificare
similara.
Instalarea trebuie realizatd numai Tn incaperi asigurate
contra inghetului.

» Blocul de alimentare din refea este destinat exclusiv pentru
utilizare in Tncaperi inchise.

« In timpul cur&tarii, conectoarele cu stecher nu trebuie
stropite direct sau indirect cu apa.

+ Alimentarea electrica trebuie sa poata fi cuplata separat.

+ Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.
Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei si a
valabilitatii marcajului CE si este posibil sa cauzeze
vatamari corporale.

® Conditii de operare
Bluetooth® Versiunea 4.0.

Pe dispozitivul de comanda trebuie sa fie mai intai instalata

cea mai recenta versiune a aplicatiei necesare pentru

functionarea sistemului. Aplicatia necesara este disponibila
gratuit in iTunes Store (este necesar sa aveti cont la Apple) si
in Google Play Store (este necesar sa aveti cont la Google),

vedeti pagina plianta I.

Manualul de utilizare al aplicatiei poate fi descarcat de pe

www.grohe.com/tpi/infrared-bluetooth.

La operarea in conditii de mediu nefavorabile, in incaperi cu

pereti din beton armat, otel si cadre din fier sau in apropierea

obstacolelor (de exemplu, piese de mobilier) din metal,
receptia Bluetooth poate fi perturbata si intrerupta.

Tipul barierei Posibile interferente si

ecranari
Lemn, materiale plastice Redus
Apa, caramida, marmura Mediu
Ipsos, beton, sticla, lemn masiv | Ridicat

Metal Foarte ridicat

Adaptorul Bluetooth® functioneaza in banda de frecventa

2,4 GHz.

A se evita instalarea Tn apropierea dispozitivelor cu aceeasi
banda de frecventéa (de exemplu, dispozitive W-LAN, telefoane
DECT etc. (respectati documentatia producatorului!)).

Specificatii tehnice

* Alimentare electrica: 100-240 V c.a. 50-60 Hz/6,75 V c.c.

* Putere: 4 W
* Presiune de curgere:

- min. 0,05 MPa

- recomandata 0,1-0,5MPa
* Presiune de functionare: max. 1 MPa
* Presiune de incercare: 1,6 MPa
» Temperatura de functionare: 2°C-35°C
+ Cantitate livrata pentru declangsarea spalarii: min. 100 ml
+ Cantitate de apa pentru spalare (1 - 7 |, reglabil): 21
+ Tip de protectie: IP 55

» Racordare numai la conducta de apa rece
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Bluetooth®:

» Putere absorbita: 1w

* Putere de iesire: Bluetooth® clasa de specificatie 2

« Bluetooth® — Versiunea: 4.0

« Bluetooth® — Distanta de transmisie: aprox. 10 m
(In functie de conditiile de mediu)

Caracteristici electrice de testare

+ Clasa software A

» Grad de murdarire 2

+ Tensiune de strapungere 2500 V

» Temperatura de verificare la apasarea cu bila 100 °C

Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea
emisiei de semnale parazite) a fost efectuata la valorile
nominale ale tensiunii si curentului.

Tabelul de programe, vezi pagina plianta I.
*A: Mod de curatare: Traseul apei poate fi oprit pentru
# scurt timp.

*B: Interval de spalare automata, nu depinde de
utilizare.

*C: Interval de spalare automata, depinde de utilizare.

*D: Spalare la utilizare de durata, la fiecare 8 min.

*E: Temporizare spalare.

Instalare, vezi pagina plianta | — Il si pagina 1.

%4

Spalati temeinic sistemul de conducte inainte si
dupa instalare (respectati DIN 1988/DIN EN 806)!

Verificati etanseitatea racordurilor.

Nu injectati silicon in jurul ceramicii.

Utilizare

Un senzor n sifon monitorizeaza temperatura apei. La

cresterea temperaturii, sistemul electronic detecteaza o
utilizare si, dupa scurgerea intervalului de temporizare,

declanseaza o spalare.

Utilizarea stiftului magnetic, vezi pagina 2.

Cu stiftul magnetic pot fi activate funciiile si executate
reglajele.

Sistemul electronic emite un sunet de semnalizare.

Atentie, pericol de vatamare!

é Pericol de strivire din cauza fortei mari de strangere a
magnetului.

Pericol de vatamare a ochilor si prin taiere de catre

aschiile magnetului.

Apropiati cu atentie magnetul de alti magneti sau

piese de fier magnetice.

Atentie la alergie!

Magnetul contine Nichel si NdFeB.

Atentie la purtatorii de stimulatoare cardiace!

Persoanele cu stimulatoare cardiace trebuie sa
mentina o distanta suficienta fata de magneti (min.

300 mm)

Atentie la campul magnetic!

Tineti la distanta magnetul de aparatele electrice si
de obiecte, deoarece pot fi deteriorate de catre
campurile magnetice.

Fisele datelor de securitate privind produsul pot fi descarcate

de pe www.grohe.com/safety-data-sheets/




vezi pagina 2.

Activarea modului de curatare,

Declansarea spalarii si starea, vezi pagina 2.

*F: Ventil magnetic intact / defect
*G: Senzor temperatura intact / defect

©

Executarea reglajelor, vezi paginile 3.
Activarea modului de reglare, vezi fig. [1].
Reglarea cantitatii de spalare, vezi fig. [2a].

Setarea programului, vezi fig. [2b].
Respectati tabelul de programe, vezi pagina plianta I.

intre;inere, vezi paginile 4.

Demontarea ceramicii si obturarea alimentarii cu
apa, vezi fig. [1] si [2].

Verificati si curatati toate piesele, inlocuiti daca este necesar.
I. Blocul de alimentare, vezi fig. [3].

Il. Ventil magnetic si sita, vezi fig. [4].

lll. Sifon cu senzor de temperatura, vezi fig. [5].

IV. Sistem electronic, vezi fig. [6].

Montarea in ordine inversa.

aall

Piese de schimb
vezi pagina plianta I.

Dupa 3 minute, modul de reglare se dezactiveaza automat.

Recomandare de eliminare

Aparatele cu acest marcaj nu se evacueaza la
gunoiul menajer. Ele trebuie evacuate separat la
deseuri conform prevederilor nationale.

Defectiune/cauza/remediu

Defectiune

Cauza

Remediu

Nu se efectueaza
spalarea

Alimentarea cu apa este intrerupta

Sita din ventilul magnetic este infundata
Ventil magnetic defect

Conectorul cu stecher nu face contact
Lipsa tensiune

- Blocul de alimentare este defect

- Alimentarea electrica decuplata
Evacuare infundata

Senzor temperatura defect

Datorita temperaturii ambiante ridicate,
temperatura apei in sifon si la admisie este
>35°C

Spalare la utilizare de durata activa
(spalarea se realizeaza la fiecare 8 min,
indiferent de utilizare

- Deschideti robinetul de separare
- Curatati sita

- Tnlocuiti ventilul magnetic

- Verificati conectorul cu stecher

- Se schimba blocul de alimentare

- Se cupleaza alimentarea electrica

- Curatati evacuarea

- Tnlocuiti sifonul cu senzorul de temperatura

- Asigurati temperatura de functionare a apei la
admisie

- Dupa scaderea temperaturii in sifon, sistemul
electronic incheie automat modul spalare la
utilizare de durata

Spalare involuntara

Spalarea automata activa

Datorita temperaturii ambiante ridicate,
temperatura apei in sifon este > 35 °C

Ventil magnetic defect

- Sistemul electronic declanseaza o spalare, pentru
a coborf temperatura apei in sifon

- Tnlocuiti ventilul magnetic

Cantitate de apa
pentru spalare prea
mica

Ventil magnetic defect
Sita din ventilul magnetic murdara

- Tnlocuiti ventilul magnetic
- Curataii sita

Obstacol in traseul de propagare

Bluetooth®
Conexiune + Nicio receptie/conexiune nu este intreruptd | - Reveniti in zona de receptie
imposibila + Surse de interferente in zona de receptie - Dezactivati sursa de interferente (respectati

documentatia producatoruluil)
- indepértat,i obstacolul de pe traseul de propagare

Anularea comenzii
in timpul functiunii

Surse de interferente in zona de receptie

Obstacol in traseul de propagare

- Dezactivati sursa de interferente (respectati
documentatia producatorului!)

- indepértagi obstacolul de pe traseul de propagare
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MpaBuna 6e3nekm
u 3anobirante Hebe3neky BWKOPWUCTaHHS MPUCTPOIO 3
BUPOGHWK, NpauiBHUK CepBiCHOI cry6u abo iHwa
kBanicgikoBaHa ocoba.

* IMNynbCHMIA BNOK XMBIMEHHSI NPU3HAYeHo ANs
BWKOPUCTAHHSA NLLE B 3aKPUTUX MPUMILLEHHSIX.
CMOyYEeHHS.

+ [Ixepeno >uBneHHs MOBMHHO BUMMKATUCb OKPEMO.
rapaHTisi Ta MmapkyBaHHA CE BBaXkaTUMyTbCHA HEQINCHUMM, i

MOX€E BUHVKHYTW Hebesneka TpaBMyBaHHS!.

YKMBMEHHS NMOLLKOAXEHO, MOro NOBUHEH 3aMiHUTU
wo obirpiBatoTbes.
onocepeakoBaHOro NoTpansiHHSA BOAM Ha LUTEKEPHE
akcecyapu. Y BUNaaKy BUKOPUCTAHHS iHLIMX YaCTWH
Bluetooth®-Bepci$| 4.0.

NOLLUKOOKEHUM Kabenem XuBneHHsi. Akwo kabenb
BcTaHoBneHHs npunagy A03BOMEHO NULLE B NPUMILLIEHHSX,
* [lig Yac o4MLLIEHHS He MOXHA JonycKaTu NPSIMOro Yn
* BuKopuMCTOBYyITE NULLE OpUTiHanNbHi 3aN4YacTUHU W
630 EkcnnyaTauinHi ymoBu

MoTpibHUIN Anst yHKLUIOHYBaAHHS CUCTEMM 3aCTOCYHOK
crnovyaTky HeobXigHO BCTAHOBUTY HA NPUCTPOI KepyBaHHSA B
HauocCTaHHIWiIn Bepcii. Takunii 3aCTOCYHOK HaaaeTbCs
©e3KoLITOBHO B MarasuHi iTunes Store (noTpibHo maTu
o6nikosui 3anuc B Apple) Ta B Google Play Store (notpi6Ho
mMaTtu obnikosui 3anuc B Google), anB. cknagaHui apkyu |.

IHCTpyKLUilo 3 ekcnnyaTauii 3aCTOCYHKY MOXHa 3aBaHTaXWUTU Ha
www.grohe.com/tpil/infrared-bluetooth.

Mig yac ekcnnyaTtauii B HECNPUATIIMBMX YMOBaX HABKOJTULLHBOTO
cepenoByLLa, B MPUMILLEHHSX 3 3ani300ETOHHUMUK CTiHaMW,
cTanbHuMu abo metanesnMmu pamamu abo Nobnmay nepeLlkos
(Hanp., npeomeTn ymebnioBaHHA) 3 MeTany, NpUiMaHHs Yepes
Bluetooth moxe npautoBaty i3 3aBagammn abo nepepmnsaTucs.

Bup 6ap’epy MoTeHuian cTBOpeHHA
3aBap ab0 eKpaHyBaHHSs

[epeBo, nnacTuk Husbkui

Bopga, uerna, mapmyp CepenHin

Ltykatypka, 6eToH, ckno, Bucokun

UinbHa gepeBuHa

MeTtan

Oyxe Bucokum

Apantep Bluetooth® npavtoe B gianasoHi Yactot 2,4 u.

Cnig yHukaTn BCTaHOBMNEHHS Nobnunay NpucTpoiB 3 Takum
caMum Aiana3oHoMm vacToT (Hanp., npuctpoi W LAN, TenedoHu
DECT Ta iH. (BpaxoByiTe JOKYMeHTaLito BUpobHukal)).

TexHi4YHi xapakTepucTukn

* [xepeno XWBMEeHHS:
100-240 B 3miH. cTpymy, 50-60 'y / 6,75 B noct. cTpymy

* [MOTyXHiCTb: 4 Bt
 ligpaBnivyHWM TUCK:

— MiH. 0,05 MlMa

— pekomeHOoBaHoO 0,1-0,5 Mla
* Pobouwnin Tuck makc. 1 MMa
* BunpoGHuit Tnck 1,6 MMNa
+ TemnepaTypa ekcnnyarauii 2-35°C
+ KinbkicTb BOAU ANsA cnpauoBaHHS 3MUBaHHS MiH. 100 mn
* BuTpara Boau ons 3MvBaHHS (peryntoBaHHs

B AianasoHi 1-7 n) 2n
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* CTyniHb 3axucTy IP 55
* [MigkntoyeHHs Tinbkn 4o TpybonpoBoay X0NoAHoT Boan
Bluetooth®:

* CnoxuBaHa NoTYXHICTb: 1Bt
* BuxigHa noTyxHicTb: B/uetooth®-cneumq)i|<auiﬂ, Knac 2
« Bluetooth® — Bepcid: 4.0
« Bluetooth® — sinctaHb nepecunaHHs: npubn. 10 m

(3anexHo Big YMOB HaBKOMULLIHBLOTO CEpeaoBuLLa)

IHcbopMaLis Wwoao BMNPoGyBaHHA enekTpooGnagHaHHSA

» Knac nporpamHoro 3abe3ne4eHHs A

» CTyniHb 3a6pyaHeHHs 2

* BcTaHoBneHa iMnynbcHa Hanpyra 2500 B

» TemnepaTtypa nig 4yac BunpoOyBaHHsI Ha TBEPZICTb
BAaBneHHsaM Kynbkn100 °C

MepeBipKy Ha enekTpoMarHiTHy CyMiCHICTb (BUNPOMiHIOBaHHS
eMmicii nepeLukoa) 3QiMCHEHO 3i BCTAHOBNEHMMM
PO3paxyHKOBUMW 3HAYEHHSMMW HaNpyru Ta CTpymy.

Tabnuusa nporpam, aue. ckrnagaHuii apkyw |.

*A: PEXUM OYMLLEHHS: Nogayy BOAW MOXHa 3abnokysaTtu
Ha KOPOTKMI Yac.

iHTepBan aBTOMaTUYHOIO 3MUBAHHS: HE 3aneXuTb Bif,
KopucTyBaya.

iHTepBan aBTOMaTU4YHOIO 3MUBAHHS: 3aNeXUTb Bif
KopucTyBaya.

3MUBaHHSA Nig Yac 6e3nepepBHOr0 BUKOPUCTAHHS,
KOXHi 8 XBUIMH.

: 4ac 3aTpPMMKMN 3MUBAHHS.

#

*B:
*C:
*D:

*E

BcTaHOBRNEHHA, ave. cknagauuii apkyw -l Ta
CTOpIiHKY 1.

Mepen BCTaHOBMNEHHAM i NicNA HbOro HeO6XiAHO
peTenbHO NPOMUTU cucTemy Tpy6onpoBogiB
(ooTpumywTech ctaHgapty EN 806)!

lMepeBipTe repMETUYHICTb 3’€AHaHb.
He isontonTe kepamiky cunikoHom.

Ekcnnyartauisn

[atumk y cndoHi cnigkye 3a Temnepatypoto Boau. MNpw nigBuLLEHHI
TemnepaTtypu eneKkTPoHika po3ni3Hae KOPUCTYBaHHA Ta 3anyckae
3MMBaHHSA NiCns Yacy 3aTPUMKH.

BukopuctoBynTe MarHiTHMM oniselb, AMB. CTOPIHKY 2.
3a [ONOMOror MarHiTHOro oniBUs MOXKHa akTUByBaTh
hyHKUiT Ta BUKOHATW HanalTyBaHHS.

EnekTpoHika Bugae 3BykoBuin curHan.

YBara! He6e3neka TpaBMyBaHHS!
He6Ge3neka 3allemneHHsi Yepes BenuKy Cuy npuUTsraHHs
Hebe3neka TpaBMyBaHHS O4Y€el Ta OTPUMAHHS pi3aHnX

MarHiTy.

paH Yyepes ynamku MarHity.

O6GepexHo nigBeniTb MarHIiT 4o iHWKWX MarHiTie abo
MarHiTHMX 3ani3HUX YacTUH.

Byabte obepexHi 3a HasBHOCTI aneprii!

MarHit mictuTb Hikenb Ta NdFeB.

Bynbte obepexHi 3a HasBHOCTI kapaiocTumynstopa!
Jlioam 3 kapaiocTUMynsTopaMy NOBUHHI yTPMMyBaTUCS
Ha JOCTaTHIN BiacTaHi Big marHity (MiH. 300 mm).

Bynbte obepexHi 3 MarHiTHAM nonem!
[epxiTb MarHit skHavaani Bia enekTpu4HUX NpucTpoiB Ta
00’eKTiB, AAKi MOX€e MOLUKOAUTWN MarHiTHe none.
CepTtudikatn 6e3nekn onsa gaHoro BUpoby MOXHa 3aBaHTaXUTH
3a agpecoto www.grohe.com/safety-data-sheets/



AKTUBYWNTE PeXUM OUYMLLEHHS,

T -
* [VB. CTOPIHKY 2.

3anycTiTb 3MUBaHHSA Ta 3’ACYWTe CTaH,
OMB. CTOPIHKY 2.

©

TexHi4He 0OcnyroByBaHHS, aus. cTopiHky 4.

[eMOHTYNTe KepaMiKy Ta NPUNWHITL Nogayvy BoAM,
auB. puc. 1 1a 2.

MepeBipTe, ounCTITbL abo, sKLWO HeobxiaHO, 3aMiHiTb yci AeTani.

*F: enekTpoMarHiTHUA knanaH cnpasHuiA/
MOLUKOAKEHWUN.

I. IMNynbCHUI GNOK XXUBMEHHs, AuB. puc. 3.
Il. EnekTpomarHiTHMM KnanaH Ta ¢insTtp, AuB. puc. 4.
lll. CudboH 3 AaTunkom Temnepartypm, auB. puc. 5.

*G: paTymk TemnepaTypu crnpaBHUA/MOLWKOMKEHWNA.

IV. EnekTpoHika, ouB. puc. 6.

BukoHanTe HanawTyBaHHSA, avs. CTOPIHKY 3.

AKTUBYWTE peXXuM HanawTyBaHHs, AuB. puc. 1.

HanawTyiTe BUTpaTy BoAM Ansi 3SMMBaHHA, AMB. puC. 2a.

MoHTax 34iMCHI0ETLCA Y 3BOPOTHIN NOCMIAOBHOCTI.

aall

3anacHi 4YacTnHu

OUB. CKNagaHum apkyL |.

YkasiBku wopo yTunisauii

HanawTtyinTe nporpamy, avs. puc. 2b.

HoTtpumyiTecs Tabnuui nporpam, AuB. cknagaHuii apkyw |.

Pexum HanawTyBaHHA aBTOMaTU4YHO 3aBepLUYyETbCA Yepes

3 XBUNUHMN.

[MpucTpoi 3 uieto No3Ha4Yko 3a60POHAETLCA
BUKMAATW Pa3oMm i3 NoByTOBUM CMITTSIM, iX
HeoOXigHO yTuNi3yBaTyh BiANOBIOHO A0 YMHHOIO

3aKOHOAaBCTBa AaHOoi KpaiHu.

HecnpaBHicTb / npuymnHa / cnoci6é ycyHeHHs

HecnpaBHicTb

MpuynHa

Cnoci6 ycyHeHHs

3MUBaHHS He
BUKOHYETLCA

MpunuHeHo nogayy BoaMW.

3acMiTuBCS PiNbTp enekTpoMarHiTHoro
Knanasa.

MoLWKOmKEHO eNeKTPOMarHiTHUI KranaH.
Hemae KOHTaKTy B LUTEKEPHOMY CMOMYyYeHHi.
BiocyTHs Hanpyra

- IMNynbCHWIN BrOK XXMBMEHHS MOLLKOAKEHO
- 2KuBneHHst BUMKHEHO

3akynopeHui 3anume.

[artumk TemnepaTypu NOLLKOMKEHO.

Yepes BMCOKY TeMnepaTypy HaBKONMULLHBOTO
cepefoBuLLa TemnepaTypa Bogu y cMdoHi Ta y
niaeogi > 35 °C.

3MuBaHHSA nig Yac 6e3nepepBHOro
BWKOPUCTAHHS akTMBOBaHe (3MUBAHHSA
BUKOHYETbCS KOXHI 8 XBUMWH, HE3aNexXHo Bif
BUKOPUCTAHHS)

- BigkpunTe nonepeHi 3anipHi enemeHTn
- OumcTiTb iNbTP.

- 3aMiHiTb enekTpomarHiTHuUIA KnanaH.
- [llepesBipTe WTEKepHi cnony4yeHHs.

- 3aMiHiTb iMNyNbCHUI BNOK XUBNEHHS

- YBIMKHITb XWBNEHHSA

- OyuncTiTb 3nuB.

- 3amiHiTb CM(OH 3 JaTynkom TemnepaTypum.

- 3abe3neuTe ekcnnyaTtaliiHy TemnepaTtypy Boau y
nigeoa,.

- [licns 3HWXeHHA TeMmnepaTypy y CUOHI enekTpoHika
aBTOMAaTUYHO 3aBEpLUYE PEXUM 3MUBAHHSA ANS
6e3nepepBHOr0 BUKOPUCTAHHSA

Heb6axaHe 3MuBaHHA

AKTVBOBaHO aBTOMaTU4HE 3MUBAHHS.

Yepes BMCOKY TemrepaTypy HaBKONULLHBLOTO
cepefoByLa Temnepartypa Boau Y cMpoHi

> 35 °C.

[MOLKOAXXEHO eNneKkTpOMarHiTHUIA KrnanaH

- EnekTpoHika 3anyckae amuBaHHs, Wo6 3HN3UTH
Temnepartypy BoAu y CUOH.

- 3aMiHiTb enekTpomarHiTHu1IA KnanaH

Butpara Boau ans
3MUBaHHA 3amana

IMOLWKOMKEHO eNeKTPOMarHiTHUI KranaH.

3abpyaHeHo inbTp enekTpomarHiTHoro
KnanaHa

- 3aMiHiTb enekTpomarHiTHuUIA KnanaH.
- OumcTiTb iNLTP

Mepelwkoaa Ha NiHii pagio3s’a3ky

Bluetooth®
3’egHaHHA * Hemae npuinmanHs / 3’egHaHHA nepepBaHo - [MoBepHITbCA B 30HY NPUAMaHHS
HeMoXnuBee « [bxepeno 3aBag B 30Hi NpMIAMaHHSA - [eakTnBywte axepeno 3asaga. (Bpaxosynte

OOKYMeHTaUito BUpoOHuka!)
- YCyHbTe nepeLukoay Ha NiHii paaio3s’ssky

Exkcnnyarauis
nepepuBacTbLCA B
NOTOYHOMY pexumi

Ibxepeno 3aBaa B 30Hi NpUIMMaHHSA

Mepelikoga Ha niHii pagio3s’asky

- [HeakTnywnte okepeno 3aeaga. (Bpaxosyinte
AOKYMeHTaU,ito BUpobHuka!)
- YcyHbTe nepelukoay Ha niHii pagio3s’asky
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UHdopmaumsa no TexHuke 6esonacHoCcTU
He ponyckatb 1cnonb3oBaHUsi NOBpEXAEHHOTo Kabens
A anekTponutaHus. NMpn noBpexxaeHnn kabenb
AMEKTPONMTaHNS AOIMKEH ObITb 3aMEHEH M3rOTOBUTENEM
WY €70 CEPBUCHON CINY>XO0M, UMK >Ke 3aMeHyY JJOIDKEH
BbIMOMHATL NEPCOHA COOTBETCTBYHOLLIEN KBaNUdmKaLmu.

* YCTaHOBKy paspeLuaeTcs Npou3BOAUTb TOMbKO B
3aLUMLLEHHBIX OT X0NoAa NOMELLEHUSX.

* mMnynbcHbI 6GNOK NMTaHUsA NPUroAeH TOMNbKO Ans
MCMOSb30BaHMWS B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSAX.

* [Npw o4McTKe HeNb3s JoNyckaTb NPSIMOro UMM KOCBEHHOTO
nonagaHus 6pbI3r BOAbI HA LUTEKEPHbIV PasbeM.

+ OnekTponuTaHue JOMMKHO OTKIYaTbCs aBTOHOMHO.

» CrnegyeT MCnonb30oBaThk TONbKO OPUrMHanbHbIe 3an4yacTu
M NpUHaANeXHocTU. icnonb3oBaHne UHbIX AeTanen
BrieyeT 3a cobol aHHynMpoBaHWe rapaHTum n 3Haka CE un

MOXET MPUBECTU K TpaBMaM.

® YcnoBusa aKcnnyaTtauum

ea Bluetooth® Bepcusi: 4.0.

Heobxogumoe ans pyHKLUMOHNPOBAHMS CUCTEMBI
NpuUNoXeHne cHavana AOMKHO ObITb YCTAHOBMEHO Ha
YCTPOWCTBE yNnpaBfeHusi B caMon nocregHen Bepcum.
Heobxogumoe npunoxeHue npegnaraetca 6ecnnatHo B
marasuHe iTunes Store (HEOGXOAMMO HanM4yme y4eTHoOWN
3anucu Ha Apple) n B Google Play store (Heobxogumo
Hanuume yyeTHom 3anucu Ha Google), cM. cknagHom nucr |.

MHCTpyKUMIo No paboTe C NpUNOXEHNEM MOXHO 3arpy3uTb Ha
www.grohe.com/tpil/infrared-bluetooth.

Mpwn akcnnyataumm B HebrnaronpusATHLIX YCIOBUSIX OKpY>KatoLLe
cpepbl, B 34aHNsIX/NOMELLIEHUSIX C Kene300eTOHHBIMU CTEHaMW,
CTanbHbIMK U METANNIMYECKMMM paMaMmn unm sonnsm
npenaTcTBUiA (Hanp., npegmeToB Mebenun) n3 meTanna npuem
MOXET MPOUCXOAUTL C MOMEXaMU 1 NPepPbIBaTLCS.

MoTeHunan co3gaHuA nomex
WINK1 3KpaHUPOBaHUS

Bup 6apbepa

[epeBo, nnactuk Huakuin
Boga, kupnu4, Mpamop CpenHun
LLtykaTypka, 6eTOH, cTekno, | Boicokui

uenbHaa gpesBecnHa

Metann OueHb BbICOKUI

Mepexoanuk Bluetooth® pabotaeT B AnanasoHe yacToT
2,4TTu.

Cnepyet nsberatb yCTaHOBKM BONMN3M YCTPONCTB C TaKUM e
AnanasoHoM YacToT (Hanp., W-LAN-ycTpoicTea, TenedoHbl
DECT u 1. n. (o6paLLainTte BHUMaHWE Ha OKYMEHTaLMIO
npounssoautenen!)).

TexHu4yeckue AaHHbIe
 [MuTalowee HanpsbkeHne: 100-240 B nepem. Toka 50-60 Mu/
6,75 B nocT. ToKa

* MoLWHOCTb: 4 BT
» [aBneHue BoabI:
- MUH. 0,05 MlMa
- PEKOMEHA0BAHO 0,1-0,5 Ma
+ Paboyee naBneHue: makc. 1 MlMa
* WcnbiTaTtenbHoe AaBneHue: 1,6 MlNa
» Pabouyas Temnepartypa: 2°C-35°C

» O6bem BbIOPOCOB AN aKTUBMPOBaHUSI CMbiBa: MUH. 100 mMn
+ O6bem cmbiBa (1-7 N, HacCTpaMBaeMmbli): 2n

¢ Bup 3awuthbl: IP 55

» [MoagkntoveHne TomnbKo K TpybonpoBoay XonoAHoN Boabl

Bluetooth®:

* [MoTpebnsiemas MOLLHOCTb: 1BT

* BbIxogHasi MOLWHOCTB: Bluetooth®-cneumcb14|<auvm Class 2

« Bluetooth®: BEpCUS: 4.0

+ [anbHocTb Nepegayu Bluetooth®: npymM. 10 m
(B 3@aBMCUMOCTM OT YCIOBUI OKpYXXatoLen cpeapl)

[aHHble anekTpoobopyaoBaHUSA

» Knacc nporpammMHoro obecneyeHus A

» CreneHb 3arps3HeHus 2

+ Pabo4yee nmnynbcHoe HanpshkeHne 2500 B

» TemnepaTypa npu ucnblTaHUM Ha TBEPAOCTL 100 °C

MpoBepka Ha 3NeKTPOMarHUTHY COBMECTUMOCTb (U3MyYeHme
nomMex) NpoBeAeHa NPU pacyeTHbIX 3HAaUYEHUsIX paboyero
HanpsHKeHWs 1 Toka.

Tabnuua ¢ nepevyHeM NpPOrpamm, cM. ckriagHomn nucT |.
*A: Mowowwmii pexum: MOXHO nepekpbITb NOCTyNneHne
noToKa BOAbl HA KOPOTKOE BPeMS.

WNHTepBan aBToMaTM4eCKOro CMblBa, HE3aBUCUMMO OT
Nonb30BaHusl.

MHTepBan aBTOMaTU4YECKOro CMblBa, B 3aBUCMMOCTU OT
nonb30BaHus.

CMbIB Npy NOCTOSAHHOM MNONb30BaHWUMN Kaxable 8 MUH.
Bpemsi 3agepxkn cMmblBa.

#

*B:
*C:

*D:
*E:

YcTaHoBKa, cm. cknagHoi nvet | - 1l n ctp. 1.

Mepen ycTaHOBKOM U NOCIle YCTAaHOBKU TLAaTeNbHO
npomounTe cuctemy TpybonpoBoaos (cobnopante
ctaHgapt EN 806)!

MpoBepbLTe coeaANHEHUS HA FePMETUYHOCTb.
He nsonuposaTb KepamuKy CUSIMKOHOM.

=

YnpaBneHue

YCTaHOBMNEHHBIN B CMpOHE AaTUMK KOHTPONUpyeT TemnepaTypy
BoAbl. Mpun NOBbILLEHNM TEMNEPATYPbI ANEKTPOHHBIN O0K
Oono3HaeT CbaKT nonb30BaHUA U NO NCTEYEeHUN BpeMEHU 3a4epPXKN
BKIMKOYaEeT CMbIB.

o

MprMeHeHMe MarHUTHOroO KapaHaaiua, cMm. CcTp. 2.
C nomoLLb MarHUTHOTO KapaHAalla BbINonHAeTcs
aKTUBMPOBAHUE OTAENbHbLIX (DYHKLMIA U NU3MEHEHNE
HaCTpOEK.

OneKTPOoHHbIV BNOK NogaeT 3ByKOBbIE CUTrHarbI.

BHumaHume! OnacHocTb TpaBMupoBaHus!

OnacHoCTb NpuaaBnNnBaHus BCneacTane 60nbLLIon cunbl
NPUTSXKEHWUS MarHuTa.

OnacHOCTb TpaBMMPOBaHWA rnas Unm Nopesos
OCKOJIKaMy MarHuTa.

MarHuTt crnegyeT noABOANUTL OCTOPOXHO K APYrM
MarHuTam Unyv HamarHMYyeHHbIM MeTanIMYeckum
aeransm.

OCTOpPOXHO NPU CKIOHHOCTU K anneprun!

MarHuT coaepXuT HUKENb U HEOONM-XKENe30-60p.
OCTOpPOXHO NPU HOLIEHUN KapAUOCTUMYNATOPOB!
MauneHTbl ¢ KapaMOCTUMYNSTOPaMM OOMKHbI cobnoaaTb
[0CTaTovHOEe paccTosiHe Ao MarHuTta (MuH. 300 Mm)

OCTOpPOXHO Npu BO3AeNCTBUMN MarHUTHoro nons!

m [epxaTb MarH1T nogarnblue OT ANEKTPUYECKUX NpnbopoB
1 NpeaMeToB, KOTOPblEe MOryT ObiTb NOBPEXAEHbI B
pesynbrarte BOS,ELeIZCTBVI;I MarHuUTHbIX MONENn.

,D,aHHble no 6esonacHocTn Anga AaHHOro nsgenma MoXxXHo
3arpy3utb no ccbinke: Www.grohe.com/safety-data-sheets/
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AKTMBMPOBaHMe MoloLuiero pexuma,

CM. CTp. 2.

BknioyeHue cnvBa 1 3anpoc cratyca, cM. cTp. 2.

*F: QnekTpoMarHuTHbI KnanaH ucrnpaseH/
HeucnpaeeH
*G: [datymk TemnepaTypbl CnpaBeH/HencnpaseH

BbinonHeHue HaCTpoOeK, cm. cTp. 3.
AKTUBMpPOBaHME peXUMa yCTaHOBKM -CM. puc. [1].
YcTtaHoBKa o6bema cMbiBa, CM. puc. [2a].

YcTtaHoBKa nporpamMmmbl, CM. puc. [2b].

Cobntogatb Tabnuuy ¢ nepeyHeM nporpamm, CM. CKNagHomn
nucr |.

Yepes 3 MUHYTbI PEXMM YCTaHOBKM aBTOMaTUYeCKM
npepbiBaeTcs.

TexHU4yeckoe OGCHy)KVIBaHVIe, CM. CTp. 4.

| | > [eMOHTaX KepaMMKKN 1 3aKpbITUe NoAa4Yy BoAbl, CM.
cTp. puc. [1] n [2].

[MpoBepbTe, o4ncTUTE KN, NP HEOBXOAMMOCTH, 3aMeHUTE BCE

aetanu.

. AMNynbCHbIM 6NOK NnUTaHUA, cM. puc. [3].

Il. dneKTpoMarHMTHbIM KnanaH n punsTp, CM. puc. [4].
lll. CudpoH ¢ TepmoagaTumKom, cm. puc. [5].

IV. OneKTpOHHbIN 6NOK, cM. puc. [6].

MoHTax npousBoguTcs B 06paTHOI7I nocnenoBaTesibHOCTU.

3anyactu

%‘:ﬁ’ CM. cKknagHom nucer |.

YkasaHue no yTunumnsauumm

YcTpolicTBa ¢ faHHbIM 0603Ha4YeHNEM He OTHOCATCA
K 6bITOBbIM O0TX0AaM. OHM BOMKHbI ObITb
YTUNN3NPOBaHbLI B COOTBETCTBUM C NpeanncaHnsimm
COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbI.

HeucnpaBHocTb/NpU4NHbLI/ycTpaHeHue

HeuncnpaBHoCTb MpuumnHa

YctpaHeHue

OTCcyTCTBYET CMbIB

» [logaya Boabl NpepBaHa

* ®unbTp B 3NeKTpOMarHMTHOM KnanaHe
3acopeH

* OnEeKTPOMAarHWTHbIN KnanaH HemcnpaBeH

» OTCcyTCTBYET KOHTAKT B LUTEKEPHOM pasbeme

* HanpsikeHue oTcyTcTBYET
- IMnynbcHbIn 6riok nuTaHmns HemcnpaeBeH
- Nopgayva HanpskeHns OTKMYeHa

» CnuB 3aCOpeHHbIi

* [edeKkT gaTymka Temneparypbl

» [log BO3aenCTBMEM BbICOKOM TEMNepaTypbl
OKpyXatoLLen cpeabl Temnepatypa Boabl B
cudoHe 1 B noaaroLLem BOAoNpoBoae
coctasnget > 35 °C

* CMbIB aKTMBMPOBAH B PEXNME NOCTOSAHHOIO
Nnonb30BaHKsA (CMbIB BbIMOSHAETCSA KaXable
8 MUWH. HE3ABMCUMO OT MOSb30BaHUS

OTKpbITb NpeaBapuUTENbHbIN 3anopHbIA BEHTUNb
Ouunctutb PUNLTP

3amMeHnTb SﬂeKTpOMaFHVITHbIVI KnanaH

[MpoBepuTb annapaTHbI NPOMEXYTOYHbIN
wiTencernb

3aMeHNTb MMNYrbCHbIN BroK NUTaHKA
BknounTb nogavy HanpsikeHus

Ounctutb cnue

3amMeHnTb CMAOH C AaT4MKOM TemnepaTypbl

Ob6ecneunTb pabouyto TemnepaTypy Bogbl B
nopatoem Tpybonposoae

[Mpu nageHun TemnepaTypbl BoAbl B cCUoHe
3MNEKTPOHHbIN BNOK aBTOMAaTMYEeCKU NpekpaLlaeT
peXnMM CMbIBa NPV NOCTOAHHOM MOfb30BaHUN

Hexenaembi cMbIB

* AKTMBMpOBaH aBTOMaTUYECKUIA CMbIB

* [loag BO3OenNCTBMEM BbICOKOW TemnepaTypsbl
OKpy>KatoLLen cpedbl TemnepaTypa Bogbl B
cudoHe coctasnset > 35 °C

* OneKTPOMarHWTHbIV KranaH HemcnpaseH

OnNeKTPOHHbLIN BrOK BKMOYAET CMbIB 415
NMOHWXEHUs TeMnepaTypbl BOAbl B CUIOHE.

3amMeHnTb SﬂeKTpOMaFHMTHbIVI KnanaH

O61bem cmbiBa
CNULLKOM Marn

* OneKTPOMarHWTHbIV KranaH HemcnpaeeH

* OUNbLTP B NEKTPOMAarHUTHOM KranaHe
3arpsisHeH

3aMeHUTb 3NEKTPOMArHUTHbIV KranaH
Ouunctutb punsTp

Bluetooth®

CoeaunHeHue * Het npnema/coeamHeHne npepsaHo BepHuTech B 30HY nprvema

HEeBO3MOXHO * MICTOYHMK NOmex B 30He npuema [eakTnBNpynTe UCTOYHUK NOMEX (YYnUTbIBaTE
JOKyMeHTauwmo npoussoautens!)

» [lpenaTcTBME Ha NMUHUM MOBUITLHON CBSA3U Ypanute npensaTcTBue Ha NMHUN MOBUNBHOMN

cBA3n

YnpaBneHue npepBaHo | * /CTO4YHMK NOMeEX B 30He npuema [eakTnBNpynTE UCTOHHUK NOMEX (YYUTbIBaTE

B TEKYLLEM pexume [OoKyMeHTauumo npoussoamTens!)

aKcnnyarauuu * [lpenaTcTBME Ha NMNHUM MOBUITLHON CBSA3U Ypanute npensaTcTBue Ha NMHUN MOBUINBHON

CBA3N
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@ +82 2559 0790
info-singapore@grohe.com

@ +63 28041617

@ +7 495 9819510
info@grohe.ru

CsD

@ +46 771 141314
grohe@grohe.se

@) +65 6 7385585
info-singapore@grohe.com

@ +420 277 004 190
grohe-cz@grohe.com

@ +66 2610 3685
info-singapore@grohe.com

@ +90 216 441 23 70
GroheTurkey@grome.com

@) +38 44 5375273
info-ua@grohe.com

@ +1800 4447643
us-customerservice@grohe.com

@ +84 8 5413 6840
info-singapore@grohe.com

AOEHEO*S
ME)MK>ELOGRB)

@ +385 12911470
adria-hr@grohe.com

Eastern Mediterranean,
Middle East - Africa
Area Sales Office:

@ +357 22 465200
info@grome.com

CR> QM UAD VEW
@ +971 4 3318070
grohedubai@grome.com

Far East Area Sales Office:
@ +65 6311 3600
info@grohe.com.sg



